TOOLS

m Gebrauchsanweisung

Distanzmessgerat

Bevor Sie beginnen...

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gerét ist bestimmt zum Messen von Strecken, sowie zur Ermitt-
lung von Flachen in geschlossenen Raumen.

Es darf nicht zur Abstandsmessung zu Lebewesen verwendet werden.
Das Gerét ist nicht fiir den gewerblichen Gebrauch konzipiert. Allge-
mein anerkannte Unfallverhitungsvorschriften und beigelegte
Sicherheitshinweise miissen beachtet werden.

Fihren Sie nur Tatigkeiten durch, die in dieser Gebrauchsanweisung
beschrieben sind. Jede andere Verwendung ist unerlaubter Fehige-
brauch. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden die hieraus entstehen.
Was bedeuten die verwendeten Symbole?

Gefahrenhinweise und Hinweise sind in der Gebrauchsanweisung
deutlich gekennzeichnet. Es werden folgende Symbole verwendet:

GEFAHR! Unmittelbare Leb oder Verl gsgefahr!
Unmittelbar gefahrliche Situation, die Tod oder schwere
Verletzungen zur Folge haben wird.

WARNUNG! Wahrscheinliche Lebens- oder Verlet-
zungsgefahr! Allgemein gefahrliche Situation, die Tod
oder schwere Verletzungen zur Folge haben kann
VORSICHT! Eventuelle Verletzungsgefahr! Gefahrliche
Situation, die Verletzungen zur Folge haben kann.

ACHTUNG! Gefahr von Gerateschad
Sachschaden zur Folge haben kann.

! Situation, die

Hinweis: Informationen, die zum besseren Verstandnis
der Ablaufe gegeben werden.

Zu lhrer Sicherheit
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Alig ine Sicherheitshinweise

« Fireinen sicheren Umgang mit diesem Gerat muss der Benutzer
des Gerétes diese Gebrauchsanweisung vor der ersten Benut-
zung gelesen und verstanden haben.
Beachten Sie alle Sicherheitshinweise! Wenn Sie die Sicherheits-
hinweise missachten, gefahrden Sie sich und andere.
Bewahren Sie alle Gebrauchsanweisungen und Sicherheitshin-
weise fiir die Zukunft auf.
Wenn Sie das Gerat verkaufen oder weitergeben, handigen Sie
unbedingt auch diese Gebrauchsanweisung aus.
Das Gerat darf nur benutzt werden, wenn es einwandfrei in Ord-
nung ist. Ist das Gerat oder ein Teil davon defekt, muss es auller
Betrieb genommen und fachgerecht entsorgt werden.
Verwenden Sie das Gerat nicht in explosionsgefédhrdeten Rau-
men oder in der Ndhe von brennbaren Flissigkeiten oder Gasen!
Ausgeschaltetes Gerat immer gegen unbeabsichtigtes Einschalten sichern.
Benutzen Sie keine Gerate, bei denen der Ein-Aus-Schalter nicht
ordnungsgeman funktioniert.
Halten Sie Kinder vom Gerat fern! Bewahren Sie das Gerat sicher
vor Kindern und unbefugten Personen auf.
Uberlasten Sie das Gerat nicht. Benutzen Sie das Gerat nur fir
Zwecke, fir die es vorgesehen ist.
Immer mit Umsicht und nur in guter Verfassung arbeiten: Midigkeit,
Krankheit, Alkoholgenuss, Medikamenten- und Drogeneinfluss sind
unverantwortlich, da Sie das Gerat nicht mehr sicher benutzen kénnen.
Dieses Gerétist nicht dafiir bestimmt, durch Personen (einschlieRlich Kinder)
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt zu werden, es sei denn,
sie werden durch eine fiir ihre Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt
oder erhielten von dieser Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.
Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit dem Gerat spielen.
Immer die giiltigen nationalen und internationalen Sicherheits-,
Gesundheits- und Arbeitsvorschriften beachten.
Umgang mit batteriebetriebenen Geraten

« Nur vom Hersteller zugelassene Batterien benutzen.

« Brandgefahr! Batterien niemals aufladen.

« Batterien bei Nichtbenutzung von Metallgegenstanden fernhal-
ten, die einen Kurzschluss verursachen kénnten. Es besteht die
Gefahr von Verletzungen und Brandgefahr.

* Bei falscher Benutzung kann Fliissigkeit aus der Batterie austreten. Batterie-
flussigkeit kann zu Hautreizungen und Verbrennungen fiihren. Kontakt unbe-
dingt vermeiden! Bei zufélligem Kontakt griindlich mit Wasser abspiilen. Bei
Augenkontakt zusatzlich umgehend &rztliche Hilfe in Anspruch nehmen.

Geratespezifische Sicherheitshinweise

« Symbole, die sich an Ihrem Gerét befinden, dirfen nicht entfernt
oder abgedeckt werden. Nicht mehr lesbare Hinweise am Geréat
missen umgehend ersetzt werden.

Gefahr von Augenverletzungen durch Laserstrahlen!
Niemals in den Laser blicken oder Laserstrahl auf reflektie-
rende Oberflachen richten!

@ Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanweisung lesen und beachten.

Umgang mit Laserstrahlen

Nicht in den Strahl blicken, auch nicht aus groRen Entfernungen.

Den Messstrahl niemals auf Menschen, andere Lebewesen oder

reflektierende Oberflachen richten.

Manipulationen an der Laserausriistung sind nicht erlaubt.

Trifft der Laserstrahl ins Auge, sind die Augen bewusst zu schlie-

Ren und der Kopf ist sofort aus dem Strahl zu bewegen.

Handelsibliche Laserbrillen schiitzen nicht vor den Gefahren der Laser-

strahlung. Sie dienen lediglich zum besseren Erkennen des Laserstrahls.
Hinweis: Bitte ersetzen Sie den auf dem Gerét aufgebrachten
Warnhinweis gegen einen in Ihrer Landessprache beigelegten aus.

Ihr Gerét im Uberblick
Hinweis: Das tatsachliche Aussehen lhres Gerates kann
von den Abbildungen abweichen.

» Abb. 1

. Display

. Funktionstasten

. Laser-Austrittéffnung
. Empfangslinse

. Batteriefach
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Bedienung
: WARNUNG! Verletzungsgefahr! Laserstrahlen kénnen

AR WN =

zu Augen- und Hautverletzungen fiihren!
Niemals direkt in den Laser blicken! Laserstrahl niemals auf
Lebewesen, stark reflektierende Flachen oder Spiegel richten.

Bedientasten
» Abb. 2
6. Taste Ein/Messen
7. Taste Aus/Messbezugspunkt andern.
Displayanzeigen
8. Laseranzeige
9. Batteriestandsanzeige
10. Anzeige der Bezugsebene
11. Anzeige gespeicherter Messwerte
12. Aktueller Messwert
13. MaReinheit
Ein-Aus-Schalten
— Gerat einschalten: Taste (6) driicken.
— Gerat ausschalten: Taste (6) ca. 2 Sekunden lang gedriickt halten.
Das Gerat schaltet nach ca. 5 Minuten automatisch aus, wenn keine
Taste gedrickt wurde.

Messen

WARNUNG! Verletzungsgefahr! Gefahr von Augenver-
& letzungen durch Laserstrahlen!

Niemals direkt in den Laser blicken!

Bezugsebene einstellen

Fiir die Messung konnen 3 verschiedene Bezugsebenen eingestellt werden:
— Taste (7) mehrfach driicken, um gewiinschte Bezugsebene einzustellen.

1. Messung ab Hinterkante des Gerates (Geréat z.B. an Wand angelegt)

2. Messung ab Vorderkante des Gerates (Gerat z.B. an Tischkante

ausgerichtet)

3. Messung ab der Mitte des Gerates (Gerat auf Stativ aufgesetzt)

MaReinheit andern

— Gerat einschalten.

— Taste (6) kurz driicken, um den Messwert zu behalten.

— Taste (2) driicken, um zwischen 4 Mafeinheiten zu wechseln:
FuR/Zoll, Zoll, FuR oder Meter. Weiter driicken, bis die
gewlinschte MaReinheit angezeigt wird. Das Gerat wird stan-
dardmaRig auf die zuletzt gemessene Einheit eingestellt.

— Taste (6) driicken, um die Messung fortzusetzen.

Dauermessung

Diese Funktion erlaubt es, die minimale bzw. maximale Entfernung
von einem Punkt aus zu bestimmen, sowie Abstéande abzutragen.
Die aktuelle Entfernung ist stets ablesbar.

— Taste (6) driicken, um die Dauermessung einzuschalten.

— Zielflache mit Laserstrahl anvisieren.

Das Display zeigt Striche an, wenn der Strahl zu schnell bewegt wird
oder wenn die Zielflache auRerhalb des zuldssigen Bereichs liegt.

— Die Dauermessung bleibt fir ca. 3 Minuten eingeschaltet, und die
Messung stoppt automatisch nach 3 Minuten.

— Taste (6) kurz driicken, um eine neue Messung vorzunehmen.

Reinigung und Wartung
Reinigen
ACHTUNG! Gefahr von Gerateschaden! Gerat beim

Reinigen nicht in Wasser eintauchen, da dabei Wasser in
die Elektrik eindringen und diese beschadigen kann.

— Geréat regelméaRig mit einem trockenen, fusselfreien Tuch abwischen.
— Keine Reinigungs- oder Lésemittel benutzen.
— Laseraustrittséffnung frei von Staub halten.
Batterien wechseln
» Abb. 3
— Batteriefachdeckel (5) 6ffnen.
» Abb. 4
— Batterien ersetzen. Auf richtige Polaritat achten.
— Batteriefachdeckel wieder schlieRen.

Aufbewahrung

ACHTUNG! Gefahr von Gerateschaden! Messinstru-
mente generell immer sorgsam behandeln.

— Gerat an einem trockenen, gut bellifteten Ort aufbewahren.

— Gerat nur in der Originalverpackung aufbewahren und transportieren.
Léngere AuRerbetriebnahme

— Bei langerer Nichtbenutzung Batterien entfernen.

ACHTUNG! Gefahr von Gerateschaden Alte, undichte Bat-
terien konnen das Gerat beschadigen. Batterie regelméaRig priifen.

Storungen und Hilfe
Wenn etwas nicht funktioniert...
GEFAHR! Gefahr fiir Leib und Leben! UnsachgemaRe
Reparaturen kénnen dazu fiihren, dass Ihr Gerat nicht mehr
sicher funktioniert. Sie gefahrden damit sich und Ihre Umgebung.
Oft sind es nur kleine Fehler, die zu einer Stérung fihren. Meistens
koénnen Sie diese leicht selbst beheben. Bitte sehen Sie zuerst in der

folgenden Tabelle nach, bevor Sie sich an den Handler wenden. So
ersparen Sie sich viel Miihe und eventuell auch Kosten.

Fehler/Storung Ursache Abhilfe

Gerat lasst sich nicht Batterie verbraucht? P Batterien wechseln

einschalten.

Displayanzeige [====] Zielflache reflektiert Laserstrahl nicht auf
zu stark? hochreflektierende

Flachen richten. Ziel-
flache ggf. abdecken.
Messbereich:

» Technische Daten

Gemessene Distanz
auBerhalb des Mess-
bereiches?
Zielflache reflektiert
nicht ausreichend?

Laserstrahl nicht auf
lichtschluckende Fl&-
chen richten. Zielfla-
che ggf. abdecken.

Gerat zu schnell bewegt? Langsam bewegen.
Umgebung zu hell?  Zielflaiche abschatten.

Umgebungstempera-  Temperaturbereich:
tur zu hoch/zu niedrig? » Technische Daten

Displayanzeige [401] Hardwarefehler? Handler kontaktieren.

Displayanzeige [301]

Koénnen Sie den Fehler nicht selbst beheben, wenden Sie sich bitte direkt an
den Handler. Beachten Sie bitte, dass durch unsachgemaRe Reparaturen auch
der Gewahrleistungsanspruch erlischt und lhnen ggf. Zusatzkosten entstehen.

Entsorgung

Gerat entsorgen
Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne bedeutet: Batterien und
Akkus, Elektro- und Elektronikgerate dirfen nichtin den Hausmidll. Sie
kénnen umwelt- und gesundheitsschéadigende Stoffe enthalten.
L]

O,

Verbraucher sind verpflichtet, Elektro-Altgeréte, Geratealtbatterien
und Akkus getrennt vom Hausmdll Giber eine offizielle Sammelstelle
zu entsorgen um eine sachgerechte Weiterverarbeitung zu gewéhrleisten.
Die Riickgabe kann gemaR gesetzlicher Regelung kostenfrei z. B. tiber
einen kommunalen Entsorgungsbetrieb oder Uber einen Handler erfolgen.
Batterien, Akkus und Lampen, die nicht fest in Elektro-Altgeraten
verbaut sind und zerstérungsfrei entnommen werden kénnen, E
miissen vor der Entsorgung entnommen und getrennt entsorgt
werden. Lithiumbatterien und Akkupacks aller Systeme sind nur
im entladenen Zustand bei den Riicknahmestellen abzugeben. Die Bat-
terien sind immer durch Abkleben der Pole vor Kurzschliissen zu sichern.
Jeder Endnutzer ist selbst fiir die Ldschung personenbezogener
Daten auf den zu entsorgenden Altgeréten verantwortlich.
Verpackung entsorgen
Die Verpackung besteht aus Karton und entsprechend gekenn-
zeichneten Kunststoffen, die wiederverwertet werden kénnen.

— Fihren Sie diese Materialien der Wiederverwertung zu.
Technische Daten

Artikelnummer 575110
Empfohlene Betriebsumgebung Innenbereich
Messbereich (typisch) 0.05-30m

Messgenauigkeit (typisch, Standardab- +2 mm und erhéht um den

weichung) Wert 0,05 mm/m

Mindest-Displayanzeige 1mm

Laserklasse 2

Lasertyp Wellenlange 635 nm maxi-
male Leistungsabgabe 1 mW

Automatische Abschaltung/Verzége- 5 min.

rungszeit des Gerats

Automatische Abschaltung/Verzége- 20 sec.

rungszeit des Lasers

Batterie zwei 1,5V AAA-Batterien

Batterielebensdauer (AAA alkalische Batterie) mehr als 5000 Einzelmes-
sungen

Arbeitstemperatur -10~40°C

Lagertemperatur -20-60°C

Gehausegrolle 114*40*25mm

(I Manuale di istruzioni
Apparecchio di telemisura

Prima di cominciare...

Utilizzo conforme alla destinazione d’uso
Il dispositivo & ideato per la misurazione di percorsi e per rilevare
superfici e volumi in ambienti chiusi.
Non dovrebbe essere utilizzato per misurare degli essere viventi.
Questo apparecchio non & destinato all'uso commerciale. Osservare
le norme generali relative alla prevenzione degli incidenti e le indica-
zioni di sicurezza in dotazione.
Eseguire unicamente le attivita descritte nel presente manuale di istru-
Zioni. Qualsiasi altro impiego verra considerato come un utilizzo improprio.
Il produttore non risponde per eventuali danni derivanti da tale utilizzo.
Cosa significano i simboli usati?
Indicazioni di pericolo e note sono contraddistinte chiaramente nel
manuale di istruzioni. Si utilizzano i simboli seguenti:
PERICOLO! Elevato pericolo di lesioni gravi o mortali!
Situazione altamente pericolosa che pud comportare
lesioni gravi o mortali.

Situazione generalmente pericolosa che pud comportare

AVVERTENZA! Probabile pericolo di lesioni gravi o mortali!
& lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE! Potenziale pericolo di lesioni! Situa-
zione pericolosa che pud comportare lesioni.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparecchio! Situazione
che puo comportare danni materiali.

Nota: Informazioni indicate per una migliore comprensione
dei procedimenti.

Per la vostra sicurezza

Precauzioni generali

* Per lavorare e gestire questo apparecchio in sicurezza & neces-
sario che I'utilizzatore se ne serva per la prima volta dopo aver
letto e ben compreso le presenti istruzioni per I'uso.
Osservare tutte le precauzioni! Se non si osservano le indicazioni
di sicurezza, si mettono in pericolo se stessi e gli altri.
Conservare tutti i documenti con le istruzioni per I'uso e le pre-
cauzioni per il futuro.
In caso di vendita o di cessione dell'apparecchio, & indispensa-
bile consegnare insieme anche le presenti istruzioni per 'uso.
L’apparecchio puo essere utilizzato esclusivamente se si trova in per-
fette condizioni operative. Se il dispositivo o una parte di esso presenta
un difetto bisogna subito spegnerlo e smaltirlo nel modo corretto.
Non utilizzare mai I'apparecchio in ambienti a rischio d’esplo-
sione o nelle vicinanze di liquidi o gas infiammabili!
Assicurarsi sempre che I'apparecchio sia spento per evitare riac-
censioni involontarie.
Non usare apparecchi nei quali I'interruttore on/off non funziona
correttamente.
Tenga lontani i bambini dall’apparecchio! Conservi I'apparecchio
al sicuro da bambini e persone non autorizzate.
Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare I'apparecchio solo
per gli scopi previsti.
Lavorare sempre con prudenza e in perfette condizioni personali:
stanchezza, malattie, uso di alcol, influenze di medicinali o dro-
ghe non permettono di avere un comportamento responsabile
poiché non consentono di utilizzare I'apparecchio con sicurezza.
Questo dispositivo non & concepito per essere utilizzato da per-
sone (inclusi i bambini) con limitazioni fisiche, psichiche o senso-
riali o prive di esperienza riguardo all’'uso del dispositivo stesso e
le stesse dovrebbero essere sorvegliate da una persona compe-
tente, la quale dovrebbe istruirli sull'uso corretto del dispositivo.
Assicurarsi che i bambini non giochino con I'apparecchio.
Osservare sempre le normative nazionali e internazionali in
vigore e inerenti alla sicurezza, alla salute e al lavoro.
Gestione degli apparecchi a batteria

« Utilizzare esclusivamente le batterie consentite dal produttore.

« Pericolo di incendio! Non ricaricare mai le batterie.

* Quando non utilizzate, mantenere le batterie lontane dagli oggetti in metallo
che potrebbero provocare un cortocircuito. Pericolo di lesioni e incendio.

* Nel caso di utilizzo inadeguato dalla batteria pud fuoriuscire del
liquido. Il liquido della batteria pud provocare irritazioni cutanee
ed ustioni. Evitare assolutamente il contatto! Nel caso di contatto
accidentale, lavare a fondo con abbondante acqua. Nel caso di
contatto con gli occhi rivolgersi immediatamente ad un medico.

Indicazioni specifiche sull’apparecchio

* Non rimuovere o coprire i simboli che si trovano sull’apparecchio.
Le indicazioni non pil leggibili sull’apparecchio devono essere
immediatamente sostituite.

Pericolo di danni agli occhi causati dai raggi laser!
Non guardare mai il laser e non dirigerlo su oggetti riflettenti!
Uso con raggi laser

Non guardare mai il laser, neanche da grandi distanze.

Non dirigere mai il raggio di misurazione sulle persone, su altri

essere viventi o su oggetti riflettenti.

Non & consentita la manipolazione dell'apparecchiatura laser.

Se il fascio laser colpisce |'occhio, gli occhi devono essere chiusie la

testa deve essere immediatamente fuori dalla traiettoria del fascio.

| classici occhiali antilaser in commercio non eliminano i pericoli

dei raggi laser. Servono solo per riconoscere meglio i raggi laser.
Nota: Sostituire 'avviso applicato sul dispositivo con uno
di quelli in dotazione, scritto nella propria lingua nazionale.

.

.

Prima della messa in esercizio leggere e osservare le istru-
zioni per l'uso.

.

Panoramica sull’apparecchio

Nota: L'aspetto reale dell’apparecchio puo essere diverso
da quanto riportato nelle illustrazioni.

» fig. 1
1. Display
2. Pulsanti funzione
3. Foro uscita del laser
4. Lente di ricezione
5. Scomparto per le batterie
Fornitura
« Istruzioni per 'uso
* Apparecchio di telemisura

Uso
AVVERTENZA! Pericolo di lesioni! | raggilaser possono
comportare lesioni agli occhi e alla pelle!

Non guardare mai direttamente verso il laser! Non indirizzare mai il
raggio laser verso esseri viventi, su superfici riflettenti o sugli specchi.

Tasti di comando
» fig. 2
6. Pulsante di accensione/misurazione
7. Pulsante di spegnimento/modifica del dato di misura.
Indicatori display
8. Indicatore laser
9. Indicatore livello batteria
10. Indicatore del livello di riferimento
11. Indicatore dei valori di misurazione salvati
12. Valore attuale di misurazione
13. Unita di misura
Accensione/spegnimento
— Accendere I'apparecchio: Premere il tasto (6).
— Spegnere I'apparecchio: Tenere premuto il tasto (6) per circa 2 secondi.
Il dispositivo si spegne automaticamente dopo circa 5 minuti se non
viene premuto alcun tasto.
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Effettuare la misurazione

AVVERTENZA! Pericolo di lesioni! Pericolo di danni agli
& occhi causati dai raggi laser!

Non guardare mai direttamente verso il laser!

Impostare il livello di riferimento.
Per la misurazione & possibile impostare 3 diversi livelli di riferimento:
— Premere pil volte il tasto (7) per impostare il livello di riferimento voluto.
. Misurazione dal bordo posteriore dell'unita (ad es. unita posizio-
nata contro una parete).
2. Misurazione dal bordo anteriore dell’'unita (ad es. unita allineata
con il bordo di un tavolo).
3. Misurazione dal centro dell’'unita (unita su un treppiede).
Cambiare l'unita di misura
— Accendere I'apparecchio.
— Premere brevemente il tasto (6) per mantenere il valore misurato.
— Premere il tasto (2) per selezionare una delle 4 unita di misura:
piedi/pollice, pollici, piedi o metri. Continuare a premerlo finché
non viene visualizzata I'unita di misura desiderata. L'apparecchio
s'imposta automaticamente sull'ultima unita di misura utilizzata.
— Premere il tasto (6) per continuare con la misurazione.
Misurazione continua
Questa funzione consente di stabilire la minima o la massima distanza da
un punto e di tracciare le distanze. L'ultima distanza & sempre leggibile.
— Premere il tasto (6) per attivare la misurazione continua.
— Puntare la superficie di puntamento con il raggio laser.
Sul display vengono visualizzate lineette quando il raggio luminoso
viene mosso troppo velocemente o quando la superficie da misurare
si trova fuori del range consentito.
— La misurazione continua rimane attiva per circa 3 minuti; dopo 3
minuti la misurazione si arresta automaticamente.
— Premere brevemente il tasto (6) per eseguire una nuova misurazione.

Pulizia e manutenzione
Pulizia
AWVISO! Pericolo di danni all’apparecchio! Non immer-

gere in acqua I'apparecchio, dato che I'acqua puo entrare
nei circuiti elettrici e danneggiarli.

— Pulire regolarmente il dispositivo con un panno asciutto e privo di pelucchi.
— Non utilizzare solventi o detergenti.
— Tenere i fori di uscita del laser sempre liberi dalla polvere.
Cambiare le batterie
» fig. 3
— Aprire il coperto dello scomparto batterie (5).
» fig. 4
— Sostituire le batterie. Prestare attenzione alla corrette polarita.
— Richiudere il coperchio.

Stoccaggio

AWVISO! Pericolo di danni all’apparecchio! Maneg-
giare sempre con cura gli strumenti di misurazione.

— Tenere I'apparecchio in luogo asciutto e ben aerato.
— Conservare e trasportare il dispositivo solo nel proprio imballaggio originale.
Messa fuori servizio per lungo tempo
— Rimuovere le batterie se non si usa il dispositivo per molto tempo.
AVVISO! Pericolo di danni all’apparecchio Le batteria
vecchie e scariche possono danneggiare il prodotto. Con-
trollare regolarmente le batterie

Guasti ed assistenza
Se qualcosa non funziona...

PERICOLO! Pericolo per la vita e I'incolumita fisica.
Le riparazioni inadeguate possono causare un funziona-
mento non sicuro dell’apparecchio. Questo mette a repenta-
glio la propria vita e la sicurezza dell’ambiente circostante.

Spesso sono solo piccoli difetti che portano a un guasto. Di solito essi
possono essere risolti facilmente dall'utente stesso. Si prega di con-
trollare nella seguente tabella prima di rivolgersi al rivenditore. In tal
modo si risparmiano molta fatica ed anche eventuali spese.

Difetti/Guasti Causa Rimedio

Il dispositivo non si  Batteria consumata? P Cambiare le batterie
accende.

Indicatore display [====] La superficie di punta- Non puntare il raggio

mento & troppo riflet- laser su superficimolto

tente? riflettenti. Coprire
eventualmente la su-
perficie di puntamento.

La distanza misurata Area di misurazione:
& fuori dall’area di mi- » Dati tecnici
surazione?

La superficie di punta- Non puntare il raggio la-
mento non riflette ab- ser su superfici che as-
bastanza? sorbono la luce. Copri-
re eventualmente la su-
perficie di puntamento.

L’apparecchio & stato Muoverlo lentamente.

mosso troppo veloce-

mente?

L’ambiente circostan- Ridurre |a luminosita sul-

te € troppo chiaro?  la superficie da misurare.
Indicatore display [301] La temperatura am-  Intervallo di tempera-

biente e troppo eleva- tura: » Dati tecnici

ta/troppo bassa?

Indicatore display [401] Errore hardware? Contattare il rivenditore.

Se non si & in grado di eliminare I'errore da soli, si prega di rivolgersi

direttamente al rivenditore. Le riparazioni inappropriate invalidano la
garanzia e possono causare costi aggiuntivi a suo carico.

Art.-Nr. 575110

Smaltimento

Smaltimento dell’apparecchio

Il simbolo del bidone della spazzatura barrato vuol dire che:

batterie e accumulatori, apparecchiature elettriche ed elettro- E

niche non vanno smaltiti nei rifiuti domestici. Questi potreb-

bero contenere sostanze dannose per 'ambiente e la salute. ==

| consumatori hanno I'obbligo di differenziare le apparecchiature

elettroniche, le batterie vecchie delle apparecchiature e gli accumulatori

dai rifiuti domestici e di smaltirle presso il centro di raccolta ufficiale per

garantire un riutilizzo consono. In conformita con le disposizioni dilegge,

la restituzione puo essere effettuata gratuitamente, ad esempio attra-

verso un'azienda di smaltimento dei rifiuti urbani o tramite un rivenditore.

Batterie, accumulatori e lampade non integrati in modo fisso nelle appa-

recchiature elettriche da smaltire, vanno tolti prima dello smaltimento e E

smaltiti separatamente. Le batterie al litio e gli accumulatori di tutti i

sistemi vanno consegnati scarichi ai punti di raccolta. Le batterie vanno

sempre assicurate da possibili cortocircuiti applicando del nastro adesivo sui poli.

L'utente finale e responsabile della cancellazione dei dati personali

dalle apparecchiature da smaltire.

Smaltimento dell'imballaggio

L’imballaggio & composto da cartone e particolari in plastica vy,

adeguatamente contrassegnati per essere riciclati. 8
— Si raccomanda di inviare questi materiali al riciclaggio.

Dati tecnici

Codice articolo 575110
Ambiente di funzionamento consigliato Interno
Intervallo di misura (tipico) 0.05-30m

Precisione di misurazione (tipica, de- +2 mm e aumentata del va-
viazione standard) lore di 0,05 mm/m.

Unita di visualizzazione minima 1mm
Classe laser 2
Tipo di laser Potenza massimain uscita 1mW

con lunghezza d'onda di 635 nm
Tempo di ritardo dello spegnimento au- 5 min.
tomatico dello strumento
Tempo di ritardo dello spegnimento au- 20 sec.
tomatico del laser

Batteria Due batterie "AAA" da 1,5V
Durata della batteria (batteria alcalina AAA) Piu di 5000 misure singole
Temperatura di funzionamento -10~40°C

Temperatura di conservazione -20-60°C

Dimensioni del corpo 114*40*25mm
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Avant de commencer...

Utilisation conforme
L’appareil est destiné a la mesure de segments ainsi qu’a la détermi-
nation de surfaces dans des locaux fermés.
Il ne doit pas étre utilisé pour une mesure d’écarts entre des étres vivants.
L'objet n’est pas congu pour une utilisation commerciale. Les directives
généralement reconnues en matiére de prévention des accidents et les
consignes de sécurité jointes doivent impérativement étre respectées.
Réalisez uniquement des activités qui sont décrites dans ce mode d’emploi.
Toute autre utilisation est une utilisation non conforme et non autorisée. Le
fabricant décline toute responsabilité pour les dommages en résultant.
Signification des symboles utilisés
Les mises en garde contre des dangers éventuels et les consignes
de sécurité sont distinctement identifiables dans le mode d’emploi.
Les symboles suivants seront utilisés:
DANGER! Danger de mort ou risque de blessure immédiat!
Situation dangereuse directe qui a pour conséquence de
graves blessures ou la mort.

AVERTISSEMENT! Danger de mort ou risque de bles-
sure probable! Situation dangereuse générale qui peut
avoir pour conséquence de graves blessures ou la mort.
ATTENTION! E risque de bl e! Situation
dangereuse qui peut avoir des blessures pour conséquence.

AVIS! Risque de dommages matériels! Situation qui
peut avoir des dommages matériels pour conséquence.

Remarque: Informations qui aident a une meilleure com-
préhension des opérations.

Pour votre sécurité

Consignes générales de sécurité

Pour garantir une utilisation stre de cet appareil, I'utilisateur doit
avoir lu et compris le présent mode d’emploi avant la premiére
mise en service de I'appareil.

Veuillez observer toutes les consignes de sécurité! La non-observation
des consignes de sécurité vous met en danger, vous et votre entourage.
Conservez soigneusement le mode d’emploi et les consignes de
sécurité pour les consulter en cas de besoin.

Si vous vendez ou donner I'appareil a un tiers, remettez-lui tou-
jours le manuel d'utilisation correspondant.

L’appareil peut uniquement étre utilisé lorsqu’il est en parfait état.
Sil'appareil ou une partie de I'appareil est défectueuse, I'appareil
doit étre mis hors service et étre éliminé de maniére adequate.
Ne faites pas fonctionner I'appareil dans un local a risque d’explo-
sion, ni & proximité de liquides ou gaz inflammables!

Sécurisez toujours I'appareil a 'arrét contre toute remise en
marche intempestive.

N'utilisez aucun appareil dont le commutateur marche-arrét ne
fonctionne pas correctement.

Ne laissez pas les enfants s’approcher de 'appareil! Ne laissez pas 'appa-
reil & proximité d'enfants ou de personnes non autorisées a s'en servir.
Ne surchargez pas I'appareil. N'utilisez I'appareil que pour les tra-
vaux pour lesquels il a été congu.
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Soyez toujours prudent lors du maniement de I'appareil et veillez a
ne I'utiliser que lorsque votre état vous le permet: travailler par
fatigue, maladie, sous la consommation d’alcool, I'influence de dro-
gues et de médicaments sont des comportements irresponsables
étant donné que vous ne pouvez plus utiliser I'appareil avec sécurité.
L’utilisation de cet appareil n’est pas prévu pardes personnes (y
compris des enfants) avec des aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales limitées ou des déficits dans I'expérience et/ou les
connaissances, sauf si elles sont surveillées par une personne res-
ponsable de leur sécurité ou si elles ont regues des instructions de
ces personnes stipulant de quelle maniére 'appareil doit étre utilisé.
Assurez-vous que les enfants ne jouent pas avec 'appareil.
Respectez systématiquement les regles de sécurité, d’hygiéne et
de travail en vigueur a I'échelle nationale et internationale.
Maniement des appareils fonctionnant avec des piles

* N'utilisez que des piles autorisées par le fabricant.

* Risque d’incendie! Ne rechargez jamais des piles.

* Quand vous ne les utilisez pas, gardez les piles loin d’objets
métalliques qui pourraient provoquer un court-circuit. Il existe un
risque de blessures et d’'incendie.

En cas d'utilisation incorrecte, du liquide peut s’écouler des piles.
Le liquide des piles peut provoquer des irritations cutanées et des
bralures. Evitez impérativement tout contact! En cas de contact,
rincez abondamment a I'eau. En cas de contact avec les yeux,
demandez en plus conseil a une aide médicale.

Consignes propres a I'appareil

« |l est strictement interdit de retirer ou de recouvrir les pictogrammes
apposeés sur 'appareil. Les indications apposées sur I'appareil qui ne
sont plus lisibles doivent étre remplacées dans les meilleurs délais.

Danger de blessures au niveau des yeux par les rayons laser!
Ne jamais regarder dans le laser ou diriger le rayon laser

sur des surfaces réfléchissantes!
Lisez et respectez le manuel d'utilisation avant la mise en
@ service de I'appareil.
Manipulation d’appareils a rayons laser
Ne regardez pas dans le rayon, méme a de grandes distances.
Ne jamais diriger le rayon de mesure sur des personnes, d’autres
organismes ou des surfaces réfléchissantes.
La manipulation de I'équipement laser n’est pas autorisée.
Si le rayon laser atteint I'ceil, fermez les yeux et placez immédia-
tement votre téte hors de portée du faisceau.
Des lunettes laser ordinaires ne protégent pas des dangers d’un
rayonnement laser. Elles servent uniquement a une meilleure
détection du rayon laser.
Remarque: Veuillez remplacer I'étiquette d’avertissement appo-
sée sur I'appareil par une étiquette dans la langue de votre pays.

Vue d’ensemble de I'appareil

Remarque: L'apparence réelle de votre appareil peut
diverger des illustrations.

fig. 1
Ecran
. Boutons fonctionnels
. Ouverture de sortie laser
. Lentille de réception
. Compartiment a piles
Contenu de la livraison
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« Appareil de mesure de distance

Utilisation
: AVERTISSEMENT! Risque de blessure! Les rayons laser

aBRwN= Y

peuvent conduire a des blessures au niveau des yeux et de la peau!
Ne jamais regarder directement dans le laser! Ne jamais
orienter le rayon laser sur des étres vivants, des surfaces
fortement réfléchissantes ou un miroir.

Touches de commande
» fig. 2
6. Bouton marche/mesure
7. Bouton arrét/Changement de référence de mesure.
Affichages d’écran
8. Affichage de laser
9. Affichage de niveau de batterie
10. Affichage du niveau de référence
11. Affichage de valeurs de mesure enregistrées
12. Valeur mesurée actuelle
13. Unité de mesure
Commutateur marche-arrét
— Allumer 'appareil: Appuyer sur la touche (6).
— Eteignez 'appareil: Maintenir la touche (6) enfoncée pendant 2 secondes.

L’appareil s'éteint automatiquement au bout de 5 minutes environ si
aucune touche n’est enfoncée.

Mesurer

AVERTISSEMENT! Risque de blessure! Danger de
& blessures au niveau des yeux par les rayons laser!
Ne jamais regarder directement dans le laser!

Régler le niveau de référence
3 niveaux de référence différents peuvent étre réglés pour la mesure:
— Appuyez sur la touche (7) plusieurs fois pour régler le niveau de

référence souhaité.

1. Mesure depuis le bord arriere de I'appareil (p. ex., appareil placé
contre un mur).

2. Mesure depuis le bord avant de I'appareil (p. ex., appareil aligné
avec le bord d’une table).

3. Mesure depuis le centre de 'appareil (appareil placé sur un trépied)

Changer I'unité de mesure
— Allumez I'appareil.
— Appuyer brievement sur la touche (6) pour maintenir la valeur de mesure.
— Appuyer sur la touche (2), pour alterner entre les 4 unités de
mesure: Pied/pouce, pouce, pied ou métre. Continuer a appuyer
jusqu'a ce que l'unité de mesure souhaitée soit affichée. L'appa-
reil est réglé de base sur la derniére unité mesurée.

— Appuyez sur la touche (6) pour poursuivre la mesure.
Mesure permanente
Cette fonction permet de déterminer la distance minimale et maximale a partir
d’un point, et de retirer des distances. La distance actuelle peut toujours étre lue.
— Appuyez sur la touche (6) pour allumer la mesure continue.
— Viser la surface de I'objectif avec le rayon laser.
L’affichage indique des traits lorsque le rayon bouge trop vite ou
lorsque la zone cible se situe en dehors de la plage autorisée.
— La mesure continue reste affichée pendant env. 3 minutes et la
mesure s’interrompt automatiquement aprés 3 minutes.
— Appuyer briévement sur la touche (6) pour procéder a une nouvelle mesure.

Nettoyage et maintenance
Nettoyage
AVIS! Risque de dommages matériels! Ne pas plonger

I'appareil dans 'eau lors du nettoyage étant donné que de I'eau peut
pénétrer dans le systéme électrique et endommager ce dernier.

— Essuyer régulierement 'appareil avec un chiffon sec non pelucheux.
— Ne pas utiliser de solvants ou de produits de nettoyage.
— Veiller a ce que 'ouverture de sortie du laser soit exempte de poussiére.

Remplacement de piles

» fig. 3
— Ouvrir le compartiment a piles (5).

» fig. 4
— Remplacer les piles. Veiller a la bonne polarité.
— Refermer le compartiment a piles.

Stockage

AVIS! Risque de dommages matériels! D’une maniére
générale, manipuler les instruments de mesure avec précaution.

— Entreposez I'appareil dans un endroit sec et bien ventilé.
— Stocker et transporter toujours I'appareil dans son emballage d’origine.

Mise hors service prolongé
— Lors d’'une non-utilisation prolongée, retirer les piles.

AVIS! Risque de dommages matériels De vieilles piles
non étanches peuvent endommager I'appareil. Contréler
régulierement les piles.

Pannes et solutions
Lorsqu’un élément ne fonctionne pas...

DANGER! Risque corporel et danger de mort! Des
réparations non conformes peuvent conduire a un fonctionne-
ment non sécurisé de votre appareil. Vous mettez votre envi-
ronnement en péril et vous exposez vous-méme au danger.

Il s'agit souvent de petits défauts qui conduisent & une défectuosité. Vous

pouvez souvent éliminer le probleme par vous-méme. Veuillez tout d’abord
consulter le tableau suivant avant de vous adresser a votre revendeur. Vous
économisez ainsi un dérangement et éventuellement aussi des codts.

Pannel/Incident Cause Solution

Impossible d’allumer La pile est-elle usée? » Remplacement de
I'appareil. piles
Affichage d’écran [====] La surface de I'objec- Ne pasorienter lerayon
tif produit des reflets laser sur des surfacesa
trop importants? haute réflexion. Recou-
vrir éventuellement la
surface de l'objectif.

Distance mesurée hors Plage de mesure: » Ca-
de la plage de mesure? ractéristiques techniques

La surface d’'objectif Ne pas orienter le

ne produit pas une ré- rayon laser sur des sur-

flexion suffisante? faces absorbant forte-
ment la lumiére. Re-
couvrir éventuellement
la surface de l'objectif.

L’appareil bouge trop Bouger lentement.
rapidement?

Environnement trop clair? Obscurcir la zone cible.

Affichage d’écran [301] Température environ- Plage de tempéra-
nante trop élevée/trop ture: » Caractéris-
faible? tiques techniques

Affichage d’écran [401] Erreur de hardware? Contactez votre re-
vendeur.

Si vous n'étes pas en mesure d’éliminer la panne par vous-méme,
veuillez vous adresser directement a votre revendeur. Notez que la
réalisation de réparations non conformes entraine 'annulation de la
garantie et vous entraine éventuellement des colts supplémentaires.

Mise au rebut

Mise au rebut de I’appareil

Le symbole de la poubelle barrée signifie: Les batteries et les

accus, les appareils électriques et électroniques ne doivent pas E

étre jetées avec les ordures ménageéres car ils pourraient conte-

nir des substances nocives pour I'environnement et la santé. —

Les consommateurs sont tenus d'éliminer appareils électriques usa-

gés, les batteries et accus usagés d’appareils électriques séparément en les

remettant & un point de collecte officiel afin de garantir un traitement adéquat.

Conformément aux dispositions légales, les produits peuvent étre retounés

gratuitement, p. ex. auprés du service d'élimination communal ou du revendeur.

Les batteries, les accus et les lampes qui ne sont pas intégrés

dans les appareils électriques usagés doivent étre retirés et éli- E

minés séparément avant I'élimination. Les batteries au lithium

et les pack accus de tous les systémes doivent étre remis aux

points de collecte uniquement en état déchargé. Les batteries doivent

toujours étre protégées contre les courts-circuits en collant les poles.

Chaque utilisateur final est responsable pour la suppression des don-

nées personnelles qui se trouvent sur les appareils usagés a éliminer.

Mise au rebut de I’emballage

L’emballage se compose de carton et de matieres plastiques (Y

marquées en conséquence qui peuvent étre recyclés. 8
— Eliminez ces matériaux en les conduisant au recyclage.

Caractéristiques techniques

Numéro d’article 575110
Environnement de fonctionnement re-  Intérieur
commandé

Gamme de mesures (typique)

Précision de mesure (typique, dévia- +2 mm et augmenté de la
tion standard) valeur de 0,05mm/m.

Unité d’affichage minimale 1mm
Catégorie de laser 2

Type de laser Longueur d’'onde 635 nm puis-
sance de sortie maximum 1mW

Délai d'arrét automatique de l'instrument 5 min.

0.05-30m

Délai d’arrét automatique du laser 20 sec.

Pile Deux piles 1 5V "AAA"

Durée de vie des piles (pile alcaline AAA) Plus de 5000 mesures indi-
viduelles

Température de fonctionnement -10~40°C

Température de stockage -20-60°C

Taille du boitier 114*40*25mm

m Operating instructions

Distance measuring device

Before you begin...

Intended use

The product is intended for measuring distances, as well as for cal-

culating surfaces in enclosed spaces.

It may not be used for measuring distances to living creatures.

This product is not intended for commercial use. Generally acknowledged acci-
dent prevention regulations and enclosed safety instructions must be observed.
Only perform work described in these instructions for use. Any other
use is improper. The manufacturer will not assume responsibility for
damage resulting from such use.

What are the meanings of the symbols used?

Danger notices and information are clearly marked throughout these
instructions for use. The following symbols are used:

DANGER! Direct danger to life and risk of injury!
Directly dangerous situation that may lead to death or severe injuries.

WARNING! Probable danger to life and risk of injury!
Generally dangerous situation that may lead to death or
severe injuries.

CAUTION! Possible risk of injury! Dangerous situation
that may lead to injuries.

NOTICE! Risk of damage to the device! Situation that
may lead to property damage.

Note: Information to help you reach a better understanding
of the processes involved.

For your safety

General safety instructions

* To operate this device safely, the user must have read and understood
these instructions for use before using the device for the first time.
Observe all safety instructions! Failure to do so may cause harm
to you and others.
Retain all instructions for use, and safety instructions for future reference.
If you sell or pass the device on, you must also hand over these
operating instructions.
The device must only be used when it functions properly. If the
product or part of the product is defective, it must be taken out of
operation and disposed of correctly.
Never use the device in a room where there is a danger of explo-
sion or in the vicinity of flammable liquids or gases.
Always ensure that a device which has been switched off cannot
be restarted unintentionally.
Do not use devices with an on/off switch that does not function correctly.
Keep children away from the device! Keep the device out of the
way of children and other unauthorised persons.
Do not overload the device. Do not use the device for purposes
for which it is not intended.
Exercise caution and only work when in good condition: If you are
tired, ill, if you have ingested alcohol, medication or illegal drugs,
do not use the device, as you are not in a condition to use it safely.
This product is not intended to be used by persons (including chil-
dren) or who are limited in their physical, sensory or mental
capacities or who lack experience and/or knowledge of the prod-
uct unless they are supervised, or have been instructed on how
to use the product, by a person responsible for their safety.
Ensure that children are not able to play with the device.
Always comply with all applicable domestic and international
safety, health, and working regulations.
Using battery-operated devices

* Only use batteries approved by the manufacturer.

« Danger of fire! Never charge the batteries.
Keep batteries away from metal objects that could cause short
circuiting when not in use. There is a risk of injuries and fires.
Fluid can escape from the battery when used incorrectly. Battery
fluid may result in skin irritations and burns. Avoid contact! In the
event of accidental contact, rinse thoroughly with water. Immedi-
ately seek the aid of a physician in the event of eye contact.
Device-specific safety instructions

« Symbols appearing on your device may not be removed or covered. Signs

on the device that are no longer legible must be replaced immediately.

Risk of eye injury due to laser beams!

.

.

.

Never look directly into the laser and to not direct the laser
beam towards reflecting surfaces!

Read and observe the instructions for use before using the
product for the first time.

Handling of laser beams

Do not look directly into the beam, not even from great distances.

Never direct the measuring beam towards people, other living

creatures or reflecting surfaces.

Manipulation of the laser equipment is not permitted.

If the laser beam hits the eye, the eyes must be closed consciously

and the head must be moved out of the beam immediately.

Conventional laser glasses do not protect against the dangers of laser

beams. They only serve for improved recognition of the laser beam.
Note: Please replace the warning notice attached to the
device with the enclosed notice in your language.

Your product at a glance

Note: The actual appearance of your device may differ
from the illustrations.

» fig. 1

1. Display

2. Functional buttons

3. Laser-Outlet opening

4. Receiver lens

5. Battery compartment
Delivery

« Instructions for use

« Distance measuring device

Operation
WARNING! Risk of injury! Laser beams can cause injury
& to the eyes and skin!

Never look directly into the laser! Never point the laser beam
at living creatures, highly-reflective surfaces or mirrors.

Operating buttons
» fig. 2
6. On/measuring button
7. Off/Change measuring datum button.
Display screens
8. Laser display
9. Battery charge level indicator
10. Display of the reference level
11. Display of saved measuring values
12. Current measured value
13. Unit of measurement
Switching On-Off
— Switching on the product: Press the (6) button.
— Switching the device off: Press and hold (6) button for about 2 seconds.
The product switches off automatically after approx. 5 minutes if no
button is pressed.

Measurement

WARNING! Risk of injury! Risk of eye injury due to laser
& beams!

Never look directly into the laser!

Adjust reference levels
3 different reference levels can be adjusted for the measurement:

— Press key (7) several times to set the desired reference level.

1. Measurement from the rear edge of the unit (e.g. unit placed against a wall).

2. Measurement from the front edge of the unit (e.g. unit aligned
with the edge of a table)

3. Measurement from the centre of the unit (unit placed on a tripod)

Changing the unit of measurement

— Turn on the device.

— Press button (6) briefly to obtain the measured value.

— Press button (2) to switch between the 4 measuring units: Feet/
inches, inches, feet or metres. Continue to press the button until
the desired unit of measurement is displayed. The device will be
set to default to the most recently measured unit.

— Press button (6) to continue the measurement.

Continuous measurement
This function enables to determine the minimum and maximum distance from
a point as well as to cut distances. The current distance can always be read.

— Press button (6) to switch on permanent measurement.

— Focus on target areas with laser beam.

The display shows lines when the beam is moved too quickly or when
the target area is outside the permitted range.

— The permanent measurement remains switched on for approximately
3 minutes and the measurement stops automatically after 3 minutes.

— Press button (6) briefly to obtain a new measurement.

Cleaning and maintenance
Cleaning
NOTICE! Risk of product damage! Do not immerse the

product in water when cleaning as water may penetrate the
electronic components and damage them.

— Wipe the product regularly with a dry, lint-free cloth.
— Do not use cleaning agents or solvents.
— Keep the laser outlet opening free from dust.
Changing the batteries
» fig. 3
— Open the battery compartment lid (5).
» fig. 4
— Replace the batteries. Observe correct polarity.
— Close the battery compartment lid again.

Storage

NOTICE! Risk of product damage! Always handle
measuring instruments with care.

— Store the product in a dry, well-ventilated place.
— Only store and transport the product in its original packaging.

Taking out of operation for a longer period of time
— When not in use for a longer period of time, remove the batteries.
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NOTICE! Risk of product damage Old, leaky batteries
can damage the product. Check the battery regularly.

Troubleshooting

If something stops working...
DANGER! Danger to life and limb! Improper repairs can
result in the product functioning unsafely. This endangers
yourself and your environment.

Malfunctions are often caused by minor faults. You can easily remedy most
of these yourself. Please consult the following table before contacting the
vendor. You will save yourself a lot of trouble and possibly money too.

Fault/malfunction  Cause

Device does not get  Battery flat?

switched on.

Display symbols [====] Target area reflects
too strongly?

Remedy
» Changing the batteries

Laser beam not di-
rected to highly reflec-
tive areas. Cover tar-
get areas if required.

Measuring range:
» Technical data

Measured distance
beyond the measur-
ing range?

Target area not re-
flecting sufficiently?

Laser beam not direct-
ed to slightly reflective
areas. Cover target ar-
eas if required.

Has the device been Move slowly.

moved too quickly?

Surroundings too bright? Provide shade to the

target area.

Display symbols [301] Ambient temperature Temperature range:

too high/too low? » Technical data

Display symbols [401] Hardware fault? Contact your local vendor.

If you can't fix the fault yourself, contact your nearest vendor. Please

be aware that any improper repairs will also invalidate the warranty

and additional costs may be incurred.

Disposal

Disposal of the appliance

A crossed-out wheelie bin icon means: Batteries and recharge-

able batteries, electrical or electronic devices must not be dis- E

posed of with household waste. They may contain substances

that are harmful to the environment and human health. —_—

Consumers must dispose of waste electrical devices, spent portable

batteries and rechargeable batteries separately from household waste at an

official collection point to ensure that these items are processed correctly. The

product can be returned free of charge in accordance with the legal require-

ments, for example through a municipal waste disposal company or a dealer.

Batteries, rechargeable batteries and lamps that are not perma-

nently installed in waste electrical equipment and can be E

removed in a non-destructive way must be removed and dis-

posed of separately before disposal of the equipment. Lithium

batteries and rechargeable battery packs of all systems are only to be

handed in to the waste collection points in a discharged state. The batter-

ies must always be protected against short circuits by taping off the poles.

All end users are responsible for deleting any personal data stored

on waste devices prior to their disposal.

Disposal of the packaging

The packaging consists of cardboard and correspondingly

marked plastics that can be recycled. (gé
— Make these materials available for recycling.

Technical data

Material number 575110

Recommended Operating Environment Indoor

Measuring Range (typical) 0.05-30m

Measurement Accuracy (typical, stand- +2mm and increased by the
ard deviation) value of 0.05mm/m.

Minimum Display Unit 1mm

Laser Class 2

Laser Type Wavelength 635 nm maxi-
mum output power TmW

Instrument Auto-off Delay Time 5 min.

Laser Auto-off Delay Time 20 sec.

Battery Two 1 5V "AAA" batteries
Battery Life (AAA alkaline battery) More than 5000 single

measurements
Working Temperature -10~40°C
Storage Temperature -20-60°C
Body size 114*40*25mm

Navod k pouzi

Méri¢ vzdalenosti

Dfive nez zacnete...
Pouziti pfimérené urceni
Pristroj je uréeny k méfeni vzdalenosti a k vypogitani ploch v uzavre-
nych prostorach.
Nesmi se pouzivat k méfeni vzdalenosti k Zivym bytostem.
Pristroj neni uréen k pouziti pfi podnikani. Musi se dodrzovat obecné
uznavané predpisy Urazové prevence a pfilozené bezpecnostni pokyny.
Vykonavejte pouze ¢innosti popsané v tomto navodu k pouziti. Jaké-
koli jiné pouzivani je povazovano za neopravnéné chybné pouziti.
Vyrobce neodpovida za $kody, které z toho plynou.
Co znamenaji pouzité symboly?
Upozornéni na nebezpedi a pokyny jsou v navodu k pouziti zfetelné
vyznaceny. PouZivaji se nasledujici symboly:
NEBEZPECI! Bezprostiedni nebezpeéi zranéni nebo
ohrozeni zivota! Bezprostfedni nebezpecna situace s
nasledkem tézkého zranéni nebo usmrceni.

Art.-Nr. 575110

VAROVANI! Pravdépodobné nebezpeé&i zranéni nebo
ohrozeni zivota! Obecné nebezpecna situace s moznym
nasledkem tézkého zranéni nebo usmrceni.
UPOZORNENI! Pfipadné nebezpeéi zranéni! Nebez-
pecna situace s moznym nasledkem zranéni.

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pristroje! Situace s
moznym nasledkem vécnych Skod.

Poznamka: Informace, které jsou uvedeny pro lepsi
pochopeni postupt.

Pro Vasi bezpecnost

Vseobecné bezpeénostni pokyny

* Pro bezpec¢né zachazeni s timto pfistrojem si jeho uZivatel musi
pred prvnim pouzitim precist tento navod k pouziti a porozumét mu.
Respektujte vS§echny bezpecénostni pokyny! Pokud nebudete
dbat bezpecnostnich pokynu, ohroZujete sebe i ostatni.
V8echny navody k pouziti a bezpe¢nostni pokyny si dobfe ulozte
pro pozdéjsi pouziti.
Kdyz pfistroj prodavate nebo predavate dal, bezpodmineéné pre-
dejte i tento navod k pouziti.

Pristroj se smi pouzivat pouze tehdy, pokud je bez zavady. Jsou-
li na pfistroji nebo na nékteré jeho soucasti zavady, musi byt vyra-
zen z provozu a odborné zlikvidovan.

Pristroj nepouziveijte v prostorech ohrozenych vybuchem nebo v
blizkosti hoflavych kapalin nebo plyna!
Vypnuty pfistroj vzdy zajistéte proti neumysinému zapnuti.
Nepouzivejte naradi, u néhoz spina¢ Zap/Vyp fadné nefunguje.
Zabrarite détem v pfistupu k pfistrojil UlozZte pfistroj tak, aby byl
bezpecné chranén pred détmi a nepovolanymi osobami.
NepretéZujte pfistroj. PouZivejte pfistroj pouze pro ucely, pro které byl uréen.
Pracujte vzdy opatrné a v dobré fyzické kondici: Pracovat béhem
unavy, onemocnéni, poziti alkoholu, pod vlivem 1€kt a omamnych
latek je nezodpovédné, protoze pfistroj nemlizete bezpeéné pouzivat.
Nepouzivejte topné téleso s asovym spinacem nebo s jinym spina-
&em, ktery automaticky spina pfistroj, hrozilo by nebezpeéni pozaru.
Zabezpedte, aby si déti nehraly s vyrobkem.

DodrZujte vzdy platné narodni a mezinarodni bezpec¢nostni,
zdravotni a pracovni predpisy.
Zachazeni s pristroji pohanénymi bateriemi

Pouzivejte pouze baterie schvalené vyrobcem.

Nebezpedi pozaru! Baterie nikdy nenabijejte.
Pokud baterie nepouzivate, neukladejte je do blizkosti kovovych predmétu,
které by mohly zpUsobit zkrat. Hrozi nebezpeci poranéni a vzniku pozaru.
Pfi nespravném pouziti mize z baterie vytéct kapalina. Kapalina
z baterie muze zpUsobit podrazdéni pokozky a popaleniny. Bez-
podminecné zabrarite kontaktu s kapalinou! V pfipadé nahod-
ného kontaktu dikladné oplachnéte zasahnuté misto vodou. Pfi
kontaktu s o¢ima vyhledejte okamzité |ékafskou pomoc.
Upozornéni specificka pro pristroj

* Symboly, které se nachazi na Vasem pfistroji, se nesmi odstra-

fovat ani zakryvat. Upozornéni na pfistroji, ktera uz nejsou
¢itelna, musi byt neprodlené nahrazena novymi.
Nebezpeci zranéni oci laserovymi paprsky!
& Nikdy se nedivejte do laseru nebo nemitte laserovym pa-
prskem na reflexni plochy!

@ Pred uvedenim do provozu si prectéte navod k pouziti a fidte se jim.

Zachazeni s laserovymi paprsky

Nikdy se ani z velkych vzdalenosti nedivejte do paprsku.

Meéfici paprsek nikdy nezamérfuijte na lidi, jiné Zivé bytosti nebo na

reflexni plochy.

Manipulace s laserovym zafizenim neni povolena.

Pokud laserovy paprsek zasahne oko, ihned oéi zaviete a uhnéte

hlavou pry¢ od paprsku.

Bézné laserové bryle nechrani pfed nebezpecim laserového

zareni. Slouzi pouze k lep$imu rozpoznani laserového paprsku.
Poznamka: Vymérite vystrazny pokyn umistény na pfi-
stroji za pfiloZzeny pokyn ve vasem jazyce.

Pristroj v prehledu
Poznamka: Skute¢na vzhled vaseho pfistroje se mize od
obrazka lisit.

» obr. 1
1. Displej
2. Tlagitka funkci
3. Vystupni otvor laseru
4. Pfijimaci ¢ocka
5. Schranka na baterie
Rozsah dodavky

« Navod k pouziti

* Méfi¢ vzdalenosti
Ovladani
VAROVANI! Nebezpeéi poranéni! Laserové paprsky
& mohou zpusobit poranéni kize a o¢il

Nikdy se nedivejte pfimo do laseru! Laserovym paprskem nikdy
nemifte na Zivé bytosti, silné reflexni plochy nebo zrcadla.

Ovladaci tlacitka

» obr. 2

6. Tlacitko ZAP/méfeni

7. Tlacitko VYP/zména méficiho parametru.
Zobrazeni na displeji

8. Ukazatel laseru

9. Ukazatel stavu baterie

10. Ukazatel vztazné roviny

11. Ukazatel uloZzenych naméfenych hodnot
12. Aktualni méfena hodnota

13. Mérna jednotka
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Zapinani a vypinani

— Zapnuti pfistroje: Stisknéte tlacitko (6).

— Vypnuti pfistroje: Podrzte tlacitko (6) stisknuté cca 2 sekundy.
Pokud se nestiskne zadné tlacitko, pfistroj se automaticky vypne asi
po 5 minutach.

Méreni

VAROVANI! Nebezpeéi poranéni! Nebezpedi zranéni
& oci laserovymi paprsky!

Nikdy se nedivejte pfimo do laseru!

Nastaveni vztazné roviny
Pro méfeni Ize nastavit 3 riizné vztazné roviny:

- Pronastaveni pozadované referenéni irovné nékolikrat stisknéte tlacitko (7).
1. Méreni od zadni hrany jednotky (napf. jednotka umisténa u zdi).
2. Méfeni od predniho hrany jednotky (napf. jednotka zarovnana

s hranou stolu)
3. Méfeni od stfedu jednotky (jednotka umisténa na stativu)
Zména mérné jednotky

— Zapnéte pfistroj.

— Kratce stisknéte tlacitko (6), abyste ponechali naméfenou hodnotu.

— Stisknéte tlacitko (2), aby se mohlo prepinat mezi 4 mérnymi jed-

notkami: stopa/palec, palec, stopa nebo metr. Tisknéte dale,
dokud se nezobrazi pozadovana mérna jednotka. Pfistroj se
standardné pfepne na naposledy méfenou jednotku.

— Stisknéte tlacitko (6), aby se mohlo pokracovat v méfeni.

Trvalé méreni
Tato funkce umoziiuje uréit minimaini, resp. maximaini vzdalenost z jednoho
bodu stejné jako vyneseni odstupu. Aktuaini vzdalenost se stéle ukazuje.

— Stisknéte tlacitko (6), aby se zapnulo kontinualni méfeni.

— Zamérte paprsek na cilovou plochu.

Na displeji se zobrazi ¢ary, pokud se paprsek pohybuije pfili§ rychle
nebo pokud je cilova plocha mimo pfFipustnou oblast.

— Kontinualni méfeni zustane zapnuté na dobu cca 3 minuty a

méfeni se po 3 minutach automaticky zastavi.

— Kratce stisknéte tlacitko (6), aby se provedlo nové méfeni.
Cisténi a udrzovani
Cisténi

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfistroje! Pi Gisténi
neponotujte pristroj do vody, protoze by voda mohla pro-
niknout do elektroniky a mohla by ji poskodit.

— P¥istroj pravidelné ofirejte suchym hadrem bez viaken.
— Nepouzivejte zadné Cistici prostfedky nebo rozpoustédia.
— Vystupni otvory laseru udrZujte bez prachu.
Vymeéna baterii
» obr. 3
— Oteviete viko schranky na baterie (5).
» obr. 4
— Vymérite baterie. Dbejte na spravnou polaritu.
— Viko schranky na baterie opét zavrete.

Ulozeni

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfistroje! S méficimi
pfistroji obecné zachazejte vzdy velmi peclivé.

— Pfistroj uloZte na suchém, dobfe vétraném misté.
— Pristroj ukladejte a pfepravujte jen v originalnim baleni.
DelSi odstaveni z provozu
— Pokud pfistroj nebudete del$i dobu pouzivat, vyjméte baterie.
OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfistroje Pfistroj
mohou poskodit staré, netésné baterie. Pravidelné baterii kontrolujte.

Poruchy a pomoc pri jejich odstranéni

Kdyz néco nefunguje...
NEBEZPECI! Nebezpe&i smrtelného zranéni! Neod-
borné provedené opravy mohou zpusobit, Ze pfistroj jiz
nebude fungovat bezpecné. Tim ohroZujete sebe i své okoli.

Casto jsou to jen drobné zavady, které vedou ke vzniku poruchy. Vétsinou
je muzete snadno sami odstranit. Nez se obratite na prodejnu, podivejte se
do nasledujici tabulky. Usetfite si tim mnoho namahy a pfipadné i vydajt.

Pomoc
» Vyména baterii

Nezamérfujte paprsek
na vysoce odrazné
plochy. Cilovou plo-
chu pfipadné zakryjte.
Zmérena vzdalenost Rozsah méfeni:
mimo rozsah méfeni? P Technické udaje
Cilova plocha neodra- Nezamérfujte paprsek
Zi dostate¢né? na plochy, které jej po-
hlcuji. Cilovou plochu
pfipadné zakryjte.
Pfistrojem pohybujte

Zavadalporucha Pficina
Pristroj nelze zapnout. Vybita baterie?

Zobrazeni na disple- Cilova plocha pfili§
ji[====] silné odrazi?

Pohybuje se pfistroj

prilis rychle? pomalu.
Okolni prostredi pfili§ Cilovou plochu za-
svétlé? temnéte.

Zobrazeni na disple-  P¥ili§ vysoka/pfili§ niz- Rozsah teplot:

ji[301] ka teplota prostfedi? P Technické udaje
Zobrazeni na disple- Chyba hardwaru? Kontaktujte prodejnu.
ji [401]

NemUzete-li zavadu odstranit sami, obratte se pfimo na prodejnu.
Méjte na paméti, Ze pfi neodborné opravé zanikaji naroky ze zaruky
a pfipadné Vam mohou vzniknout i dal$i vydaje.

Likvidace

Likvidace pfistroje

Symbol pfeskrtnutého kontejneru znamena: Baterie a aku-
mulatory, elektrické a elektronické pfistroje nesméji byt likvi- E
dovany spole¢né s domovnim odpadem; mohou obsahovat

latky, které jsou Skodlivé pro Zivotni prostiedi a zdravi. —

Spotrebitelé jsou povinni zneskodnit staré elektrické spotiebice, spotiebo-

vané baterie a akumulatory oddélené od domovniho odpadu na oficialnim

sbémém misté, aby se zajistilo spravné dalSi zpracovani. Vraceni vyrobku lze

dle pravnich predpisti provést bezplatné, napf. prostfednictvim spole¢nosti

pro likvidaci komunainiho odpadu nebo prostfednictvim prodejce.

Baterie, akumulatory a svételné zdroje, které nejsou ve starych

elektrickych pfistrojich vmontované a které Ize odstranit, aniz by Ef

doslo k jejich poskozeni, se pred likvidaci musi z pristroji vyjmout

a zlikvidovat v ramci tfidéného odpadu. Lithiové baterie a akumu-

latory v8ech systému se musi odevzdat na sbérném misté ve vybitém

stavu. Pdl baterie musi byt vzdy prelepeny, aby se predeslo vzniku zkratu.

Kazdy koncovy uZivatel je sam zodpovédny za vymazani osobnich

udaju z pouzitych pfistroju, které se maji zlikvidovat.

Likvidace baleni

Baleni se sklada z kartonu a pfislusné oznaéenych plastu,

které mohou byt recyklovany. @
— Predejte tyto ¢asti na recyklaci.

Technické udaje

Cislo vyrobku 575110
Doporucené prostiedi k pouziti Interiér
Rozsah méfeni (standardni) 0.05-30m

Pfesnost méfeni (bézné pouziti, stan- +2mm s navy$enim o hod-
dardni odchylka) notu 0,05 mm/m.

Minimalini zobrazovaci jednotka 1mm
Trida laseru 2
Druh laseru Délka viny 635 nm, maxi-

malni vystupni vykon 1 mW
Prodleva automatického vypnuti pfistroje 5 min.
Prodleva automatického vypnuti laseru 20 sec.

Baterie Dvé baterie 1,5V "AAA"
Zivotnost baterie (alkalicka baterie AAA) Vice nez 5000 méfeni
Pracovni teplota -10~40°C

Teplota skladovani -20-60°C

Velikost télesa 114*40*25mm

m Navod na pouzitie

Pristroj na meranie vzdialenosti

Nez zacnete...

Pouzitie pre dany ucel

Pristroj je ur€eny na meranie drah, ako aj na zistovanie ploch v uza-

tvorenych priestoroch.

Nesmie sa pouzivat' na na meranie vzdialenosti k Zivym tvorom.

Pristroj nie je uréeny na pouzitie pri podnikani. Musi sa dodrziavat véeobecne

uzndavané predpisy Urazovej prevencie a prilozené bezpe€nostné pokyny.

Vykonavaijte len €innosti opisané v tomto navode na pouzitie. Aké-

kolvek iné pouzitie je povazované za neopravnené chybné pouzitie.

Vyrobca nezodpoveda za $kody, ktoré z toho plynu.

Co znamenaju pouzité symboly?

V navode na pouZzitie sU jasne oznaené upozornenia na nebezpe-

&enstvo a pokyny. Boli pouzité tieto symboly:
NEBEZPECENSTVO! Bezprostredné nebezpeéenstvo
ohrozenia zivota alebo poranenia! Bezprostredne nebez-

pecna situacia, ktora ma za nasledok smrt alebo tazké poranenia.

VAROVANIE! Pravdepodobné nebezpecenstvo ohro-
zenia zivota alebo poranenia! VSeobecne nebezpecna
situacia, ktora méze mat za nasledok tazké poranenia.

UPOZORNENIE! Pripadné nebezpecenstvo poranenia!
Nebezpecna situécia, ktord méze mat za nasledok poranenia.

OZNAMENIE! Neb ¢ensty $kod

P

ZNA 1 Neb /op jalzar]
Situacia, ktora méze mat za nasledok vecné Skody.

Poznamka: Informacie, ktoré prispievaju k lepSiemu
pochopeniu procesov chodu stroja.

Pre vasu bezpecénost’

Vseobecné bezpecnostné pokyny

* Aby bolo zaistené bezpe&né zaobchadzanie s tymto zariadenim,
je nutné, aby si jeho uzivatel pred prvym pouzitim predital tento
navod na obsluhu a porozumel mu.
Dbaijte vSetkych bezpecnostnych pokynov! Ak nere$pektujete
bezpecnostné pokyny, ohrozujete sami seba a druhych.
V&etky navody na pouZitie a bezpe€nostné pokyny uchovaijte pre
dalSie pouzitie.
V pripade dalSieho predaja alebo darovania tohto zariadenia
spolu s nim odovzdajte vzdy aj tento navod.
Pristroj sa smie pouzivat len vtedy, ked je v bezchybnom stave.
Ak je zariadenie alebo jeho ¢ast chybna, musi sa vyradit z pre-
vadzky a odborne zlikvidovat.
Pristroj nepouzivajte v priestoroch ohrozenych vybuchom alebo
v blizkosti horfavych kvapalin ¢&i plynov!
Vypnuty pristroj vzdy zabezpecdte proti neimyselnému zapnutiu.
Nepouzivajte naradie, u ktorého zapinaé/vypinac riadne nefunguije.
Udrziavaijte deti v dostato¢nej vzdialenosti od pristroja! Uschovaijte pri-
stroj pred detmi a nekompetentnymi osobami na bezpe¢nom mieste.
NepretaZujte zariadenie. Zariadenie pouzivaijte iba na ucely, pre
ktoré bolo vyrobené.
Vzdy pracujte opatrne a v dobrom fyzickom stave: pracovat po¢as
unavy, choroby, pozivania alkoholu, pod vplyvom liekov a drog je
nezodpovedné, pretoZe pristroj nemoézete bezpecne pouzivat.
Toto zariadenie nie je uréené na to, aby ho pouzivali osoby (vratane
deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a/alebo vedomosti,
iba ak st pod dozorom osoby zodpovednej za ich bezpecnost alebo
boli touto osobou poucené o tom, ako toto zariadenie pouZivat.
Zabezpecte, aby sa deti nehrali s vyrobkom.
Vzdy dodrziavaijte platné narodné a medzinarodné bezpec-
nostné, zdravotné a pracovné predpisy.
Zaobchadzanie s pristrojmi pohananymi batériami

* Pouzivaijte len batérie schvalené vyrobcom.

* Nebezpecenstvo poziaru! Batérie nikdy nenabijajte.
* Ak batérie nepouzivate, nekladte ich do blizkosti kovovych pred-
metoy, ktoré by mohli spdsobit’ skrat. Hrozi nebezpecenstvo
poraneni a nebezpeéenstvo vzniku poziaru.
V pripade nespravneho pouzitia moze z batérie vytekat kvapalina.
Kvapalina z batérie moze sposobit podrazdenie pokozky a popa-
leniny. Bezpodmienecéne zabrarite kontaktu s kvapalinou! V pri-
pade nahodného kontaktu dékladne oplachnite zasiahnuté miesto
vodou. Pri kontakte s o¢ami vyhl'adajte ihned aj lekarsku pomoc.
Specifické pokyny k pristroju
« Symboly, ktoré sa nachadzaju na vasom pristroji sa nesmu odstrariovat ani
prekryvat. Necitatelné upozornenia na pristroji musia byt ihned nahradené.
Nebezpecenstvo poranenia o¢i sposobené laserovym lu¢om!
& Do lasera nikdy nepozerajte a laserovy 1U0¢ nesmerujte na
povrchy odrazajuce svetlo!
Pred uvedenim do prevadzky si precitajte navod na pouzi-
@ tie a dodrziavajte ho.
Zaobchadzanie s laserovymi luémi
Do laserového lu¢a nikdy nepozerajte, ani z velkych vzdialenosti.
Meraci 1t¢€ nikdy nesmerujte na ludi, ostatné Zivé tvory alebo
povrchy odréazajuce svetlo.
Manipulécia s laserovym zariadenim nie je dovolena.
Ak vnikne laserovy Iu¢ do oci, o¢i vedome zatvorte a okamzite
vyklofite hlavu z la¢a.
Bezné okuliare pouzivané pri laserovych li¢och nechrania pred nebezpecen-
stvom laserového Ziarenia. Slizia len na lepsie rozpoznanie laserového lica.
Poznamka: Vymerite, prosim, vystrazny pokyn umiest-
neny na pristroji za prilozeny pokyn vo vasom jazyku.

.

.

Vas pristroj v prehlade
Poznamka: Skutoény vyzor vasho stroja sa moze lisit od
obréazkov.

» obr. 1
1. Displej
2. Funkéné tlacidla
3. Vystupny otvor lasera
4. Prijimacia $o$ovka
5. Priehradka pre batériu
Rozsah dodavky
* Navod na pouzitie
« Pristroj na meranie vzdialenosti

Obsluha
VAROVANIE! Nebezpecenstvo por ia! Laserové
& Ziarenie moze viest k poraneniam oci a pokozky!
Nikdy nepozerajte priamo do lasera! Laserovy Ii¢ nikdy nesme-
rujte na zivé tvory, silno sa zrkadliace plochy alebo zrkadla.

Ovladacie tlacidla
» obr. 2
6. Tlacidlo pre zapnutie/meranie
7. Tlacidlo pre vypnutie/zmenu datumu merania
Zobrazenia na displeji
8. Indikacia lasera
9. Indikacia stavu batérie
10. Indikacia vztaznej roviny
11. Indik&cia uloZzenych nameranych hodnét
12. Aktualna namerana hodnota
13. Meracia jednotka
Zapnutie a vypnutie
— Zapnutie pristroja: Stlacte tlacidlo (6).
— Vypnutie pristroja: Tlacidlo (6) podrzte stlatené na cca. 2 sekundy.
Ak sa vramcicca 5 minit nestlaci ziadne tlacidlo, pristroj sa automaticky vypne.

Meranie

VAROVANIE! Nebezpe&enstvo por ia! Nebezpe-
& Eenstvo poranenia oci sposobené laserovym |u¢om!
Nikdy nepozerajte priamo do lasera!

Nastavenie vzt'aznej roviny
Pre meranie je mozZné nastavit 3 rézne vztazné roviny:
— Pre nastavenie pozadovanej referenénej Grovne niekolkokrat

stlacte tlacidlo (7).

1. Meranie od zadnej hrany zariadenia (napr. zariadenie opreté o stenu).

2. Meranie od prednej hrany zariadenia (napr. zariadenie zarov-
nané s hranou stola)

3. Meranie od stredu zariadenia (zariadenie umiestnené na trojnoznom stative)

Zmena jednotky merania
— Zapnite pristroj.
— Kratko stlacte tlacidlo (6), aby ste si ponechali nameranu hodnotu.
— Stlacte tlacidlo (2), aby sa mohlo prepinat medzi 4 jednotkami
merania: stopa/palec, palec, stopa alebo meter. Tlacte dalej, kym
sa nezobrazi pozadovana jednotka merania. Pristroj sa Stan-
dardne prepne na poslednu meranu jednotku.
— Stlacte tlacidlo (6), aby sa mohlo pokracovat v merani.
Trvalé meranie
Tato funkcia umoziuje stanovovat minimalnu, prip. maximalnu
vzdialenost od urcitého bodu a tiez prenasat vzdialenosti. Aktualnu
vzdialenost je vzdy mozné od¢itat na displeji.
— Stlacte tlacidlo (6), aby sa zaplo kontinualne meranie.
— Cielovu plochu zamierte laserovym lu¢om.
Na displeji sa zobrazia ¢iary, ked' sa 1u¢ pohybuije prili§ rychlo, alebo
ked je cielova plocha mimo pripustnej oblasti.
— Kontinualne meranie zostane zapnuté po dobu asi 3 minat a
meranie sa po 3 minitach automaticky zastavi.
— Kratko stlacte tlacidlo (6), aby sa uskutoénilo nové meranie.

Cistenie a udrzba
Cistenie
OZNAMENIE! Nebezpeé&enstvo poskodenia pristrojal

Pristroj pri Gisteni neponarajte do vody, pretoze pritom
vnika voda do elektrickej Gasti, ktora ju méze poskodit.

— Pristroj pravidelne utierajte pomocou suchej handricky bez viakien.

— Nepouzivajte Cistiace ani rozpustacie prostriedky.
— Otvor vystupu lasera udrzujte bez prachu.
Vymena batérii
» obr. 3
— Otvorte kryt priehradky pre batérie (5).
» obr. 4
— Batérie vymerite. Dbaijte na spravnu polaritu.
— Kryt priehradky pre batérie opat zatvorte.

Skladovanie

OZNAMENIE! Nebezpeé posk pristroja!
S meracimi pristrojmi zaobchadzajte vo vSeobecnosti vzdy
starostlivo.

— Zariadenie skladujte na suchom, dobre vetranom mieste.
— Pristroj skladujte a prepravuijte iba v originalnom baleni.
Dlhsie odstavenie z prevadzky
— Ak pristroj dIhSiu dobu nepouzivate, odstrarite batérie.
OZNAMENIE! Nebezpeé&enstvo posk pristroja
Staré, netesné batérie mézu pristroj poskodit. Batériu pra-
videlne kontrolujte.

Poruchy a pomoc

Ak nieco nefunguje...
NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo ohrozenia Zivota!
Neodborné opravy mozu viest k tomu, Ze vaSe zariadenie nebude
viac bezpecne fungovat. Ohrozujete tym seba a vase okolie.

Casto st to len drobné chyby, ktoré vedu k poruche. Vagsinou ich mozete

odstranit’ sami. Prv, nez sa obratite na predajcu, pozrite sa, prosim, na
nasledujlcu tabulku. Usetrite si tak vela namahy a pripadne aj naklady.

Chybal/porucha Pric¢ina Naprava

Pristroj nie je mozné Batéria vybita? » Vlymena batérii
zapnut.

Indikacia na disple-  Cielova plocha sa pri- Laserovy Iu¢ nesmeruj-
ji[===7] li§ silno odraza? te na plochy s vysokym

odrazom. Cielovu plo-
chu pripadne zakryte.

Namerana vzdialenost Rozsah merania:
mimo rozsahu merania? » Technické udaje

Cielova plocha sa ne- Laserovy I0¢ nesmeruj-
dostatoéne odraza? tenaplochy pohlcujice
svetlo. Cielovu plochu
pripadne zakryte.
Pohybuje sa zariade- Pristrojom pohybujte
nie prilis rychlo? pomaly.
Je okolie prilis svetlé? Cielovu plochu zatemnite.
Indikacia na displeji [301] Teplota okolia prili§  Teplotny rozsah:
vysoka/prili§ nizka?  » Technické udaje
Indikacia na displeji [401] Chyba hardvéru? Kontaktujte predajcu.

Pokial neméZzete chybu odstranit sami, obratte sa, prosim, priamo na
predajcu. Nezabudnite prosim, Ze vplyvom neodbornych oprav zanika
aj narok na zaruéné plnenie a vam vzniknu prip. dodatoéné naklady.
Likvidacia
Likvidacia zariadenia
Symbol preciarknutého kontajnera znamena: Batérie a aku-
mulatory, elektrické a elektronické zariadenia sa nesmu likvi- E
dovat spolu s domovym odpadom. M6Zu obsahovat latky
Skodlivé pre Zivotné prostredie a zdravie. —
Spotrebitelia su povinni zneskodnit staré elektrické spotre-
bi¢e, spotrebované batérie a akumulatory oddelene od domového
odpadu na oficialnom zbernom mieste, aby sa zabezpecilo spravne
dalSie spracovanie. V sulade s pravnymi predpismi sa spatny odber
modze uskutocnit bezplatne, napr. prostrednictvom spolo¢nosti na lik-
vidaciu komunalneho odpadu alebo prostrednictvom predajcu.
Batérie akumulatory a svietidla, ktoré nie su v starych elektrickych
zariadeniach vmontované a ktoré je mozné vybrat bez poskode- E
nia, musia byt pred likvidaciou vybraté zo zariadenia a zlikvido-
vané v ramci triedeného odpadu. Litiové batérie a akumulatory
vSetkych systémov sa musia odovzdavat na zberné miesta iba vo vybitom
stave. P&l batérie musi byt vzdy prelepeny, aby sa predislo skratu.
Kazdy koncovy pouzivatel je sam zodpovedny za vymazanie osob-
nych udajov z pouzitych zariadeni, ktoré sa maju zlikvidovat.
Likvidacia obalu
Obal sa sklada z karténu a prislusnym spésobom oznace- oA
nych plastov, ktoré sa daju recyklovat.

— Odvezte tieto materialy na recyklaciu.

Technické udaje

Cislo vyrobku 575110
Odporucané prevadzkové prostredie  Interiér
Rozsah merania (zvycajny) 0.05-30m

Presnost’ merania (zvy€ajnd, Standard- +2 mm a zvySené o hodno-

na odchylka) tu 0,05 mm/m.

Minimaina jednotka zobrazovana na displeji Tmm

Trieda laseru 2

Typ laseru Vinovéa dizka 635 nm, maxi-
malny vystupny vykon 1 mW

Doba oneskorenia automatického vyp- 5 min.

nutia pristroja

Doba oneskorenia automatického vyp- 20 sec.

nutia lasera

Batéria Dve 1,5 V batérie typu "AAA"

Zivotnost batérie (alkalicka batéria AAA) Viac ako 5 000 jednotlivych
merani

Pracovna teplota -10~40°C

Skladovacia teplota -20-60°C

Rozmery pristroja 114*40*25mm

$-72125 V-271125



TOOLS

Instrukcje obstugi

Miernik odlegtosci

Przed rozpoczeciem uzytkowania...

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie stuzy do mierzenia odlegtosci oraz do obliczania

powierzchni w pomieszczeniach zamknietych.

Nie wolno stosowaé urzadzenia do pomiaréw odlegtosci od istot zywych.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku komercyjnego. Koniecz-

nie przestrzegac¢ uznanych przepiséw o zapobieganiu wypadkom i

zatgczonych wskazéwek bezpieczenstwa.

Wykonywac tylko czynno$ci opisane w niniejszej instrukcji uzycia. Kazde

inne zastosowanie jest niezgodne z przeznaczeniem i niedozwolone. Pro-

ducent nie ponosi odpowiedzialnosci cywilnej za wynikajace stad szkody.

Co oznaczajg zastosowane symbole?

Ostrzezenia i informacje w niniejszej instrukcji obstugi sg wyraznie

oznaczone. W instrukcji wykorzystano nastepujace symbole:
NIEBEZPIECZENSTWO! Bezposrednie zagrozenie

zycia i zdrowia! Bezposrednio niebezpieczna sytuacja,
ktéra moze spowodowac $mierc¢ lub ciezkie obrazenia.

OSTRZEZENIE! Prawdopodobne zagrozenie zycia lub
odniesienia obrazen! Sytuacja stanowigca zagrozenie,
ktéra moze spowodowac $mierc lub cigzkie obrazenia.
PRZESTROGA! Mozliwe nieb n i !
Niebezpieczna sytuacja, ktéra moze spowodowac obrazenla

UWAGAL! N tv k ia!
Sytuacja, ktéra moze spowodowac straty matenalne

Wskazoéwka: Informacje pozwalajgce na lepsze zrozumie-
nie obstugi.

Dla Panstwa bezpieczenstwa

Ogolne wskazéwki bezpieczenstwa

* Aby zapewni¢ bezpieczng obstuge urzadzenia, uzytkownik musi przeczy-
ta¢ i zrozumie¢ instrukcje obstugi przed pierwszym uzyciem urzadzenia.
Przestrzegac¢ wszystkich wskazdwek bezpieczenstwa pracy! Gdy
nie przestrzega si¢ wskazéwek bezpieczenstwa, stwarza sie
zagrozenie dla siebie i innych.
Przechowywac wszystkie instrukcje obstugi i wskazdwki bezpie-
czenstwa do przysztego wykorzystania.
W przypadku sprzedazy lub przekazania urzadzenia, nalezy row-
niez bezwzglednie przekaza¢ niniejsza instrukcje obstugi.
Urzgdzenia wolno uzywac tylko w nienagannym stanie technicz-
nym. Jesli urzadzenie lub jego cze$¢ jest uszkodzona, nalezy je
wytgczy¢ i fachowo zutylizowac.
Nie uzywa¢ urzgdzenia w pomieszczeniach zagrozonych wybu-
chem ani w poblizu cieczy i gazéw palnych!
Wytgczone urzgdzenie zawsze zabezpieczy¢ przed niezamierzo-
nym wigczeniem.
Nie uzywac urzgdzen z uszkodzonym wigcznikiem/wytgcznikiem.
Nie dopuszczac¢ dzieci do urzadzenia! Chroni¢ urzadzenie przed
dzie¢mi i osobami nieupowaznionymi.
Nie przecigza¢ urzadzenia. Urzadzenia uzywac wytacznie zgod-
nie z przeznaczeniem.
Pracowa¢ zawsze, tylko bedac w dobrej kondycji i zachowujac
nalezytg ostrozno$¢. Osoby zmeczone, chore, bedace pod wpty-
wem alkoholu, lekéw lub $rodkéw odurzajgcych sg nieodpowie-
dzialne i nie sg w stanie bezpiecznie uzywac urzadzenia.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania przez osoby
(takze dzieci) znajdujace sig w ograniczonym stanie fizycznym, sen-
sorycznym lub umystowym, bgdz ktérym brakuje doswiadczenia i/
lub wiedzy, chyba Ze sg pilnowane przez odpowiedzialne osoby i
otrzymaly od nich instrukcje na temat uzytkowania urzgdzenia.
Nie pozwdl, aby dzieci korzystaly z urzadzenia dla zabawy.
Nalezy zawsze przestrzega¢ obowigzujgcych krajowych i mie-
dzynarodowych przepiséw BHP.
Postep ie pod pracy z urza ymi na baterie
Stosowac wytgcznie baterie dopuszczone przez producenta urzadzenia.
Niebezpieczenstwo pozaru! Nigdy nie tadowac¢ baterii.
W przypadku nieuzywania urzagdzenia, baterie przechowywac z
dala od metalowych przedmiotow, ktére moga by¢ przyczyng
zwarcia. Istnieje wéwczas niebezpieczenstwo zranienia i pozaru.
W przypadku nieprawidtowego zastosowania, z baterii moze
wyptywac elektrolit. MoZze on powodowa¢ podraznienia skory i
poparzenia. Bezwzglednie unika¢ kontaktu! Po przypadkowym
kontakcie ze skorg doktadnie przemy¢ wodg. W przypadku kon-
taktu z oczami dodatkowo zasiegna¢ niezwtocznie porady lekarza.
Wskazowki specyficzne dla urzadzenia

« Symboli znajdujgcych sie na urzadzeniu nie wolno usuwac lub

zakrywac. Nieczytelne wskazowki znajdujgce sie na urzadzeniu
nalezy natychmiast wymieniaé.

g Niebezpieczenstwo obrazen oczu z powodu promieni lasera!

Nigdy nie patrzy¢ w laser ani nie kierowa¢ promienia lasera
na powierzchnie odbijajace!

@ Przed uruchomieniem przeczytac instrukcje obstugi i przestrzegac jej.

Obchodzenie si¢ z promieniami lasera
* Nie patrzy¢ w promien, nawet z wigkszych odlegtosci.

Nigdy nie kierowa¢ promienia pomiarowego na ludzi, inne istoty

zywe lub powierzchnie odbijajgce.

Manipulowanie sprzetem laserowym jest niedozwolone.

Jesli wigzka lasera trafi w oko, nalezy zamkna¢ oczy i natych-

miast odsung¢ gtowe od wigzki.

Dostepne w handlu okulary laserowe nie chronig przed niebez-

pieczenstwami promieniowania laserowego. Stuzg one wytgcz-

nie do lepszego rozpoznania promienia lasera.
Wskazéwka: Umieszczong na urzadzeniu tabliczke
ostrzegawczg zamien na inng z takim samym tekstem w
jezyku uzywanym w Twoim kraju.

Art.-Nr. 575110

Przeglad urzadzenia

Wskazoéwka: Rzeczywisty wyglad urzadzenia moze sie
réznic¢ od ilustraciji.

ilustr. 1

Wyswietlacz

Przyciski funkcyjne
Otwor wyjsciowy lasera
Soczewka odbiorcza
Komora baterii
Zakres dostawy

* Instrukcja obstugi

¢ Miernik odlegto$ci

Obstuga
2 OSTRZEZENIE! Niebezpieczeristwo obrazen! Promie-

oMY

nie lasera mogg spowodowac obrazenia oczu i skory!
Nigdy nie patrze¢ bezposrednio w laser! Nigdy nie kierowa¢ promie-
nia lasera na istoty zywe, silnie odbijajace powierzchnie lub lustra.
Przyciski obstugi
» ilustr. 2
6. Przycisk wtgczania/pomiaru
7. Przycisk wytgczania/zmiany bazy wymiarowe;j.
Wskazniki na wyswietlaczu
8. Wskaznik lasera
9. Wskaznik stanu baterii
10. Wskaznik ptaszczyzny odniesienia
11. Wskaznik zapisanych warto$ci pomiarowych
12. Aktualna warto$¢ pomiarowa
13. Jednostka miary
Wiaczanie/wylaczanie
— Wiaczanie urzadzenia: Nacisng¢ przycisk (6).
- Wylgczanie urzadzenia: Nacisng¢ przycisk (6) i przytrzymac ok. 2 sekund.
Urzadzenie automatycznie wytgczy sie po ok. 5 minutach, jesli nie
zostanie wcisniety zaden przycisk.

Pomiar
2 OSTRZEZENIE! Niebezpieczeristwo obrazen! Niebez-

pieczenstwo obrazen oczu z powodu promieni lasera!
Nigdy nie patrze¢ bezposrednio w laser!

Ustawianie ptaszczyzny odniesienia
W celu pomiaru mozna ustawi¢ 3 rézne ptaszczyzny odniesienia.
- Nacisnac kilka razy przycisk (7), aby ustawi¢ wymagany poziom odniesienia.
. Pomiar od tylnej krawedzi obiektu (np. obiekt ustawiony przy $cianie).
2. Pomiar od przedniej krawegdzi obiektu (np. obiekt zréwnany z kra-
wedzig stotu).
3. Pomiar od centralnego punktu obiektu (obiekt umieszczony na statywie).
Zmiana jednostki miary

— Wiaczenie urzadzenia

— Zeby pozostaé przy aktualnej warto$ci pomiarowej, wcisngé na
chwile przycisk (6).

— Zeby przechodzi¢ kolejno pomiedzy 4 jednostkami miary, nalezy
wciskac przycisk (2): Stopalcal, cal, stopa i metr. Wciska¢ wielo-
krotnie do pojawienia si¢ wybranej jednostki miary. Urzgdzenie
jest standardowo ustawiane na ostatnio wybrang jednostke miary.

— Zeby kontynuowaé pomiar, wcisngé przycisk (6).

Pomiar ciagty

Ta funkcja pozwala na ustalenie minimalnej lub maksymalnej odle-
gtosci od danego punktu, a takze wyznacza¢ odstepy. Zawsze
mozna odczyta¢ aktualng odlegtosc.

— Zeby wiaczy¢ pomiar ciagty, wcisngé przycisk (6).

— Nakierowa¢ promien lasera na powierzchnig docelowa.

Na wyswietlaczu pojawiajg sie prazki, jezeli promien porusza sig za szybko
lub, jezeli powierzchnia odniesienia znajduje sig poza dozwolonym zakresem.

— Pomiar cigglty pozostaje aktywny przez ok. 3 minuty, pomiar
zatrzymuje sie automatycznie po 3 minutach.

— Zeby rozpoczaé nowy pomiar, przycisk (6) krétko wcisngé.

Czyszczenie i konserwacja

Czyszczenie

UWAGA! Niebezpieczen kodzenia urzadzenia!
Podczas czyszczenia nie zanurza¢ urzadzenia w wodZ|e poniewaz
woda moze przedostac si¢ do instalacji elektrycznej i uszkodzié j ja.

— Wyciera¢ urzadzenie regularnie suchg Sciereczkg bez wioskow.
— Nie uzywac $rodkéw do czyszczenia ani rozpuszczalnikow.
— Zapobiegac¢ przedostawaniu sig pytu do otworu wyj$ciowego lasera.
Wymiana baterii
» ilustr. 3
— Otworzy¢ pokrywke komory baterii (5).
» ilustr. 4
— Wymieni¢ baterie. Zwréci¢ uwage na wiasciwg polaryzacje.
— Ponownie zamkng¢ pokrywke komory baterii.

Przechowywanie

UWAGA! Niebezpi oy Kod dvanial
Z przyrzadami pomlarowyml zasadniczo zawsze trzeba
obchodzi¢ sie ostroznie.

— Przechowywac¢ urzadzenie w suchym, dobrze wentylowanym
pomieszczeniu.
- Przechowywac i transportowa¢ urzadzenie tylko w oryginalnym opakowaniu.
Dtuzsza przerwa w eksploatacji

— W przypadku dtuzszego nie korzystania z urzqdzenla wyjaé batene
UWAGA! Niebezpi Astwo kod: d
Stare i nieszczelne baterie mogg uszkodzi¢ urzadzenle
Baterie nalezy regularnie kontrolowac.

Zaklocenia i ich usuwanie

Jezeli cos nie dziata...
NIEBEZPIECZENSTWO! Zagrozenie dla Zycia i zdrowia!
Nieprawidtowo przeprowadzone naprawy mogg spowodo-
wac, ze urzadzenie nie bedzie juz bezpiecznie dziatac.
Zagraza to uzytkownikowi i jego otoczeniu.

OBI Group Sourcing GmbH « Albert-Einstein-Str. 7-9 « 42929 Wermelskirchen « GERMANY « info@obisourcing.de * www.lux-tools.com

Zakiocenia sg czesto powodowane przez drobne usterki. Z reguty
mozna je samodzielnie usungé. Przed zwréceniem sig do sprze-
dawca nalezy zasiegna¢ informacji w ponizszej tabeli. Pozwoli to
zaoszczedzi¢ duzo trudu oraz ewentualnych kosztow.

Usterka/zaktécenie Przyczyna Srodki zaradcze

Nie mozna wigczy¢ ~ Wyczerpane baterie? » Wymiana baterii
urzadzenia.

Wskaznik na wyswie- Powierzchnia docelo- Nie kierowaé promienia
tlaczu [==== wa odbija zbyt silnie? lasera na powierzchnie
mocno odbijajgce. W
razie potrzeby zakryé
powierzchnig docelo-
wa.
Zmierzona odlegto$¢ Zakres pomiarowy:
poza zakresem po- P Dane techniczne
miarowym?
Powierzchnia docelowa Nie kierowa¢ promienia
odbija niewystarczajaco? lasera na powierzchnie
pochtaniajace $wiatto.
W razie potrzeby zakry¢
powierzchnig docelowa.

Urzadzenie porusza- Poruszaé¢ powoli.
ne za szybko?

Zbyt jasne otoczenie? Zacieni¢ powierzch-
nig odniesienia
Wskaznik na wyswie- Temperatura otoczenia Zakres temperatur:
tlaczu [301] za wysoka/zbyt niska? P Dane techniczne

Wskaznik na wyswie- Btad sprzetowy? Skontaktowac sie ze
tlaczu [401] sprzedawca.

Jezeli usterki nie mozna usungé we wtasnym zakresie, nalezy skon-
taktowac sie bezposrednio ze sprzedawca. Nalezy pamigtac, ze nie-
prawidiowo wykonane naprawy powodujg utrate prawa do roszczen
gwarancyjnych i pociggajg ew. za sobg dodatkowe koszty.
Utylizacja
Utylizacja urzadzenia
Przekreslony symbol kosza na odpady oznacza: Baterii i
akumulatoréw, sprzetu elektrycznego i elektronicznego nie E
wolno wyrzucaé razem z odpadami domowymi. Mogg one
zawierac substancje szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia. _—
Uzytkownicy sg zobowigzani do usuwania zuzytych urzadzen
elektrycznych, starych baterii do urzadzen i akumulatoréw oddzielnie
od odpadéw z gospodarstw domowych w oficjalnym punkcie zbiérki w
celu zapewnienia wtasciwego dalszego przetwarzania. Zwrot zgodnie
z ustawowymi regulacjami jest bezptatny i moze nastgpi¢ np. za
posrednictwem komunalnego zaktadu utylizacyjnego lub sprzedawcy.
Baterie, akumulatory i lampy ktére nie sg zainstalowane na state w
zuzytych urzadzeniach elektrycznych i ktére mozna usung¢ w spo- E
s6b nieniszczacy, nalezy usung¢ i utylizowa¢ oddzielnie przed uty-
lizacja. Baterie litowe i zestawy baterii wszystkich systemow
powinny by¢ zwracane do punktéw zbiérki tylko po roztadowaniu. Baterie
muszg by¢ zawsze chronione przed zwarciami poprzez zaklejenie biegundw.
Kazdy uzytkownik koricowy jest odpowiedzialny za usunigcie danych
osobowych z utylizowanych, zuzytych urzadzen.
Utylizacja opakowania
Opakowanie sktada sig z pudetka i odpowiednio oznakowanych
materiatéw z tworzywa sztucznego, ktore poddajg sie recyklingowi.
— Materiaty te nalezy przekaza¢ do ponownego przetworzenia.

Dane techniczne

&

Numer produktu 575110
Zalecane $rodowisko eksploatacji Wewnatrz pomieszczen
Zakres pomiarowy (typowy) 0.05-30m

Doktadno$¢ pomiaru (typowa, odchyle- +2 mm i zwigkszana o war-
nie standardowe) to$¢ 0,05mm/m.

Minimalna wy$wietlana jednostka 1mm
Klasa lasera 2
Typ lasera Diugo$cé fali 635 nm maksy-

malna moc wyj$ciowa 1 mW
Opodznienie automatycznego wytgcze- 5 min.
nia przyrzadu
Opodznienie automatycznego wytgcze- 20 sec.

nia lasera

Bateria Dwie baterie 1,5 V "AAA"

Czas pracy baterii (bateria alkaliczna AAA) Ponad 5000 pojedynczych
pomiarow

Temperatura pracy -10~40°C

Temperatura przechowywania -20-60°C

Wymiary obudowy 114*40*25mm

m Priroénik za uporabo

Merilnik razdalje

Pred zacetkom...

Pravilna uporaba
Naprava je predvidena za merjenje razdalj ter raunanje povrsin v
zaprtih prostorih.
Naprave ni dovoljeno uporabljati za merjenje razdalje do Zivih bitij.
Naprava ninamenjena za profesionalno uporabo. Upostevati je treba splo$no
veljavne predpise za preprecevanje nesre¢ in prilozena varmnostna navodila.
Izvajajte samo dejavnosti, ki so opisane v teh navodilih za uporabo. Vsaka
drugacna uporaba je nedovoljena, nepravilna uporaba. Proizvajalec ne prev-
zema odgovormosti za $kodo, do katere pride zaradi nepravilne uporabe.
Kaj pomenijo uporabljeni simboli?
Napotki za nevarnost in navodila so jasno oznacéena v priroéniku za
uporabo. Uporabljeni so naslednji simboli:

NEVARNOST! Neposredna Zivljenjska nevarnost ali
& nevarnost poskodb! Neposredna nevarna situacija, ki
‘ ima za posledico smrt ali hude poskodbe.

nost poskodb! Splosna nevarna situacija, ki lahko

OPOZORILO! Mozna zivljenjska nevarnost ali nevar-
& povzroci smrt ali hude poskodbe.

POZOR! Morebitna nevarnost poskodb! Nevarna situa-
cija, ki lahko povzrocéi telesne poskodbe.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb na napravi! Situa-
cija, ki lahko povzro¢ijo materialno $kodo.

Nasvet: Informacije, ki so navedene za boljSe razumevanje poteka.

Za vaso varnost

Splos$ni varnostni napotki
Zavarno ravnanje s to napravo mora uporabnik naprave navodila
prebrati in jih razumeti pred prvo uporabo.
Upostevaite vsa varnostna navodila! Ce ne upostevate varno-
stnih navodil, ogrozate sebe in ljudi okoli sebe.
Vse priro€nike za uporabo in varnostna navodila shranite za pri-
hodnjo uporabo.
Ce napravo prodate ali daste naprej, nujno prilozZite tudi ta priroé-
nik za uporabo.
Napravo lahko uporabljate le, ko je v brezhibnem stanju.Ce je naprava
ali njen del pokvarjen, jo je treba izkljuciti in pravilno odstraniti.
Naprave ne uporabljajte v prostorih, kjer se lahko sprozi eksplo-
Zija, ali v blizini gorljivih teko¢in ali plinov!
I1zklopljeno napravo vedno zavarujte pred nenamernim vklopom.
Ne uporabljajte naprav, pri katerih stikalo za vklop/izklop ne deluje pravilno.
Otrokom ne pustite blizu naprave! Napravo shranite varno pred
otroci in nepooblas¢enimi osebami.
Naprave ne preobremenjujte. Napravo uporabljajte samo v
namen, za katerega je predvidena.
Vedno delajte preudarno in v dobrem stanju: Utrujenost, bolezen,
uzivanje alkohola, zdravil in drog je neodgovorno, kaijti v tem pri-
meru naprave ne morete ve¢ varno uporabljati.
Ta naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb (vklju¢no z otroci) z
omejenimi fizinimi, senzomimi ali duSevnimi sposobnostmi alis pomanj-
kanjem izkusenj in/ali znanja, razen, ¢e jih nadzira oseba, odgovorna za
njihovo varnost, ali so prejele navodila, kako napravo uporabljati.
Zagotovite, da otroci se z napravo ne igrajo.
Vedno upostevaijte veljavne drzavne in mednarodne varnostne,
zdravstvene in delovne predpise.
Ravnanje z napravami na baterije
Uporabljajte le baterije, ki jih priporo¢a proizvajalec.
Nevarnost pozara! Baterij nikoli ne polnite.
Ko baterij ne uporabljate, naj ne pridejo v stik s kovinskimi predmeti, ki lahko
povzrocijo kratki stik. Obstaja nevarnost poskodb in nevarnost pozara.
Pri napacni uporabi lahko iz baterije izstopi teko€ina. Baterijska
tekoCina lahko povzroc€i drazenje koze in opekline. Obveznp pre-
precite stik! Pri naklju¢nem stiku, temeljito sperite z vodo.
pride v o¢i, dodatno nemudoma poiscite zdravnisko pomog.
Varnostna opozorila specifi¢na za napravo

» Simbolov, ki se nahajajo na napravi, ni dovoljeno odstraniti ali prekriti.

Navodila na napravi, ki niso ve¢ vidna, je potrebno takoj zamenjati.

Nevarnost poskodb o¢i zaradi laserskih zarkov!
& Nikoli ne glejte v laser oz. laserskega Zarka ne usmerjajte

na odsevajoce povrsine!
@ Pred uporabo preberite in upostevajte navodila za uporabo.

Delo z laserskimi zarki
* V laserski Zarek ne glejte niti z velikih razdalj.

Merilnega Zarka nikoli ne usmerjajte na ljudi, druga Ziva bitja ali

odsevne povrsine.

Manipulacija laserske opreme ni dovoljena.

Ce laserski zarek posveti v oko, morate o&i zavestno zapreti,

glavo pa takoj premakaniti stran od Zarka.

Obicajna ocala za branje ne $¢itijo pred nevarnostmi laserskega

Zarka. Pomagajo zgolj pri boljSem zaznavanju laserskega Zarka.
Nasvet: Opozorilo na napravi zamenjajte z opozorilom v
vaSem jeziku.

Pregled vase naprave

Nasvet: Dejanski videz vase naprave lahko odstopa od
slik.

» sl 1
1. Zaslon
2. Funkcijski gumbi
3. lzstopna odprtina za laserski zarek
4. Sprejemna leca
5. Predal za baterije
Dobavni obseg
* Navodila za uporabo
¢ Merilnik razdalje

Upravljanje
OPOZORILO! Nevarnost poskodbe! Laserski Zarki
& lahko poskodujejo o€i in kozo!

Nikoli ne glejte neposredno v laser! Laserskega zarka nikoline
usmerjajte na ziva bitja, mo¢no odsevne povrsine ali zrcala.

Upravljalne tipke
» sl.2
6. Gumb za vklop/merjenje
7. Gumb za izklop/spremeni merilno osnovno tocko.
Prikazi na zaslonu
8. Prikaz laserja
9. Prikaz stanja baterije
10. Prikaz referenénega nivoja
11. Prikaz shranjenih izmerjenih vrednosti
12. Trenutna izmerjena vrednost
13. Merska enota
Vkloplizklop
— Vklop naprave: pritisnite tipko (6).
— lzklop naprave: pritisnite tipko (6) in jo zadrZite priblizno 2 sekundi.

Naprava se po priblizno 5 minutah samodejno izklopi, ¢e v tem ¢asu
ne pritisnete nobene tipke.

Merjenje
2 OPOZORILO! Nevarnost poSkodbe! Nevarnostposkodb

oéi zaradi laserskih Zzarkov!
Nikoli ne glejte neposredno v laser!

Nastavitev referenénega nivoja
Za merjenje lahko nastavite 3 razliéne referencne nivoje:

— Veckrat pritisnite tipko (7), da nastavite zZeleno referenéno raven.
1. Merjenje od zadnjega roba enote (npr. enota postavljena ob steno).
2. Merjenje od sprednjega roba enote (npr. enota poravnana z robom mize)
3. Merjenje od sredi$¢a enote (enota na stojalu)

Sprememba merske enote

— Vklopite napravo.

— Na kratko pritisnite tipko (6), da zadrzite mersko vrednost.

— S tipko (2) lahko preklapljate med 4 merskimi enotami: ¢evelj/palec,
palec, Eevelj ali meter. Tipko pritiskajte, dokler se ne prikaze Zelena mer-
ska enota. Naprava se serijsko nastavi na na zadnje izmerjeno enoto.

— Pritisnite tipko (6), da nadaljujete z meritvijo.

Trajna meritev
Ta funkcija omogoéa dologitev minimalne oz. maksimalne razdalje od tocke ter
odstranjevanje razdalj. Trenutno odstranjeno vrednost lahko vedno odcitate.

— Pritisnite tipko (6), da vkljucite s trajno meritvijo.

— Laserski Zarek usmerite na cilino povrsino.

Na zaslonu so prikazane Crtice, e Zarek premikate prehitro ali Ce je
cilina povrsina izven dovoljenega obmocja.

— Trajna meritev ostane vklju¢ena pribl. 3 minute in meritev se po 3

minutah samodejno izkljuci.

— Na kratko pritisnite tipko (6), da zaénete z novo meritvijo.

¢enje in vzdrzevanje
iS€enje
OBVESTILO! Nevarnost poskodb na napravi! Naprave

pri ¢iS€enju ne potapljajte v vodo, ker bi voda pri tem priSla
do elektronike in jo poSkodovala.

o o

— Napravo redno briSite s suho krpo, ki ne pus¢a viaken.
— Ne uporabljajte Cistil ali topil.
— Z izstopne odprtine za laserski Zarek odstranite prah.
Menjava baterij
»sl.3
— Odprite pokrov predala za baterije (5).
> sl.4
— Zamenjajte baterije. Bodite pozorni na pravilno polariteto.
— Ponovno zaprite pokrov predala za baterije.

Shranjevanje

OBVESTILO! Nevarnost poskodb na napravi! Z meril-
nimi instrumenti vedno ravnajte skrbno.

— Napravo shranjujte v suhem, dobro prezracenem prostoru.
— Napravo shranjujte in transportirajte samo v originalni embalazi.

DaljSe obdobje neuporabe
— Ce naprave dlje ¢asa ne boste uporabljali, odstranite baterije.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb na napravi Stare,
netesne baterije lahko poSkodujejo napravo. Redno pre-
verjajte baterije.
Motnje in pomo¢é
Ko nekaj ne deluje...
NEVARNOST! Nevarnost za zivljenje in telo! Nestro-
kovno izvedena popravila lahko povzrodijo, da vasa
naprava ne deluje ve¢ varno. S tem ogrozate sebe in okolje.
Vzrok motnje je pogosto samo majhna napaka. To napako lahko pogosto odpra-
vite sami. Preden se za pomo¢ obrnete na prodajalca, si najprej oglejte naslednjo
razpredelnico. S tem se izognete nepotrebnemu trudu in morebitnim stroskom.
Vzrok
|zrabljene baterije?

Resitev
» Menjava baterij

Napaka/motnja
Naprave ni mozno
vkljugiti.

Prikaz na zaslonu [==:

] Ali cilina povrsina pre- Laserskega zarka ne
mocno odseva? usmerjajte na povrsi-
ne, ki moéno odseva-
jo. Ciljno povrsino po
potrebi prekrijte.
Ali je izmerjena raz-  Merilno obmodje:
dalja izven merilnega » Tehni¢ni podatki
obmogja?
Ali cilina povrsina ne Laserskega Zarka ne
odseva dovolj? usmerjajte na povrsi-
ne, ki absorbirajo svet-
lobo. Ciljno povrsino
po potrebi prekrijte.
Prehitro premikate Premikaijte jo pocasi.
napravo?
Presvetlo okolje? Zasencite cilino povrsino.
Prikaz na zaslonu [301] Ali je temperatura oko- Temperaturno obmo-
lia previsoka/prenizka? ¢je: » Tehnicni podatki
Prikaz na zaslonu [401] Napaka strojne opreme? Obrnite se na prodajalca.

Ce napake ne morete odpraviti sami, se obmite neposredno na vaso proda-
jalca. Upostevaite, da v primeru nestrokovno izvedenih popravil lahko izgu-
bite pravice, ki izhajajo iz garancije; morebiti boste imeli tudi dodatne stroske.

Odlaganje med odpadke

Odlaganje naprave med odpadke

Simbol pre¢rtanega koSa za smeti pomeni: baterij in akumulatorjev ter
elektronskih in elektri¢nih naprav ni dovoljeno metati med gospodinjske E
odpadke. Vsebuijejo lahko namre¢ okolju in zdravju $kodljive snovi.

Potro$niki so dolzni odpadne elektronske naprave ter rabljene —
baterije in akumulatorje naprav odstraniti lo¢eno od gospodinjskih
odpadkov prek uradnih zbimih mest ter tako poskrbeti za pravilno nadaljnjo
uporabo in recikliranje teh. Vracilo je v skladu z zakonskimi predpisi mogoce
brezplacno, npr. v komunalnem obratu za ravnanje z odpadki ali pri trgovcu.

dno elektri€no opremo in jih je mogoce odstraniti brez posko-
dovanija, je treba pred odstranitvijo opreme odstraniti in zavre&i

lo¢eno. Litijeve baterije in akumulatorske pakete vseh siste-

mov je treba oddati na zbirno mesto samo povsem izpraznjene. Pole
baterij je treba vedno prelepiti in jih tako zaScititi pred kratkimi stiki.
Vsak konéni uporabnik je sam odgovoren za izbris osebnih podatkov
z odpadne elektronske naprave.

Odlaganje embalaze med odpadke
Embalaza vsebuje karton in ustrezno oznaene umetne Y

mase, ki se lahko reciklirajo. %@

— Te materiale namenite za reciklazo.

Tehniéni podatki

Baterije, akumulatorje in svetila, ki niso fiksno vgrajeni v odpa- E

Stevilka artikla 575110
Priporo¢eno delovno okolje Zaprti prostori
Merilno obmocje (obic¢ajno) 0.05-30m

Natan¢nost merjenja (obi¢ajna, stan-  +2 mm in povecana za
dardni odklon) vrednost 0,05 mm/m.
Najmanj$a prikazovalna enota Tmm

Razred laserja 2

Vrsta laserja Valovna dolzina 635 nm naj-
vecja izhodna mo¢ 1 mW

Cas zakasnitve samodejnega izklopa 5 min.

instrumenta

Cas zakasnitve samodejnega izklopa laserja 20 sec.

Baterija Dve bateriji 1 5V "AAA"
Zivljenjska doba baterije (alkalna bate- Ve& kot 5000 posameznih
rija AAA) meritev

Delovna temperatura -10~40°C

Temperatura shranjevanja -20-60°C

Velikost telesa 114*40*25mm

m Hasznalati utasitas
Tavolsagméré késziilék
Miel6tt hozzakezdene...
Rendeltetésszerii hasznalat
A késziilék tavolsagok, valamint zart térben felliletek meghataroza-
sara hasznalhato.
El6lények tavolsaganak mérésére nem hasznalhato.
Akésziiléket nem terveztik ipari hasznélatra. Be kell tartani az ltaldnosan
elismert baleset megel6zési eldirasokat és a mellékelt biztonsagi utasitasokat.
Csak az ebben a hasznalati leirdsban szerepl6 tevékenységeket
végezze. Minden mas felhasznalasa nem megengedett téves hasz-
nalat. A gyarté nem felel6s az ebbdl fakadé karokert.
Mire utalnak a felhasznalt jelek?
Veszély jelzések és a kiemelten megjeldlt utasitasok. Az alabbi jele-
ket hasznaljuk:
VESZELY! Kozvetlen élet- és sériilésveszély! Kozvet-
len veszélyhelyzet, amely halalos balesetet vagy stlyos
sérliléseket okoz.

FIGYELMEZTETES! Valészinii élet- és sériilésveszély!
Altalanos veszélyhelyzet, amely halalos balesetet vagy
sulyos sériiléseket okozhat.

VIGYAZAT! Esetl sériilé ély! Vészhelyzet,
amely sériléseket okozhat.

FIGYELEM! A késziilék megsériilhet! Helyzet, amely
anyagi karosodasokat okozhat.

Megjegyzés: Informaciok, amiket a folyamatok jobb meg-
értése céljabol kozoltiink.

Biztonsaga érdekében

Altalanos biztonsagi eléirasok

« Akésziilék csak akkor kezelhetd biztonsagosan, ha az elsé haszna-
lat el6tt a kezeld elolvasta és megértette ezt a hasznalati utasitast.
Tartsa be az 0sszes biztonsagi el6irast! A biztonsagi eléirasok
figyelmen kiviil hagyasaval 5nmagat és masokat is veszélyeztet.
Minden hasznalati utasitast és biztonsagi eldirast érizzen meg a
kés&bbi felhasznalasra.
Ha a késziiléket eladja vagy odaadja, feltétlenll adja vele ezt a
hasznalati utasitast is.
Akésziiléket csak akkor szabad hasznalni, ha az kifogastalan alla-
potban van. Ha a készlilék vagy egy része hibas, akkor azt tizemen
kivul kell helyezni és hulladékként szakszerien kell eltavolitani.
A késziiléket ne alkalmazza robbanasveszélyes helyeken vagy
gyulékony folyadékok vagy gazak kozelében!
Akikapcsolt késziléket mindig biztositsa véletlen bekapcsolas ellen.
Ne hasznaljon olyan késziiléket, amelyen a ki-be kapcsolégomb
nem miikddik megfeleléen.
Tartsa tavol a gyermekeket a géptél! Tartsa tavol a késziiléket a
gyermekektd| és az illetéktelen személyektdl.
Ne terhelje tul a késziiléket. Csak a rendeltetési céljanak megfe-
leléen hasznalja a gépet.
Mindig megfontoltan, j6 testi/lelki allapotban dolgozzon: Felel6t-
lenség megengedni, hogy faradtsag, betegség, alkohol fogyasz-
tasa, gyogyszerek és kabitészer befolyasolja Ont, mivel On ilyen
esetben mar nem tudja biztonsagosan hasznalni a késziiléket.
Ez a kész(ilék nem alkalmas arra, hogy korlatozott fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel, vagy hianyos tapasztalattal és/vagy tudas-
sal rendelkezé személyek (gyerekeket is beleértve) hasznaljak, kivéve,
ha a biztonsagukért felelésséget vallalo személy felligyeli 6ket, vagy ha
téle Utmutatasokat kapnak a készlilék hasznalataval kapcsolatban.
Biztositsa, hogy gyermekek ne jatszhassanak a készulékkel.
Az érvényes nemzeti és nemzetkdzi biztonsagi, egészségugyi és
munkavédelmi el6irasokat mindig tartsa be.
Elemekkel miikod6 késziilékek kezelése

* Csak a gyarto altal jovahagyott elemeket alkalmazza.

* Tlzveszély! Az elemeket soha ne téltse fel.

.
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* Ha nem hasznélja az elemeket, tartsa tavol 6ket fémtargyaktol, amelyek
révidzarlatot okozhatnak. Fennall a személyi és égési serlilések veszélye.

« Ahelytelen hasznalat soran kifolyhat az elem. Az elemfolyadék
borpirhoz és égési sérlilésekhez vezethet. Feltétleniil kerllje az
érintkezést! Ha véletlendl radmlik, alaposan oblitse le vizzel. Ha
szembe kerdl, azonnal forduljon orvoshoz.

A késziilékre jellemz6 biztonsagi utasitasok

* Akésziléken talalhato jelzéseket nem szabad leszedni vagy leta-

karni. A mar nem olvashaté feliratokat haladéktalanul cserélje le.

A lézersugarak szemsériilést okoznak!
& Soha ne nézzen a lézerbe és ne iranyitsa a sugarat fény-

visszaverd feliletekre!

Uzembe helyezés elétt olvassa el a hasznalati utmutatot és
A lézersugarak kezelése

tartsa be az utasitasait.
Ne nézzen bele a fénysugarba, még nagy tavolsagbol sem.
A mérésugarat soha ne iranyitsa emberekre, egyéb élélényekre
vagy fényvisszaver6 fellletekre.
Alézerberendezés atalakitdsa nem engedélyezett.
Ha a lézersugdr a szemébe vilagit, csukja be a szemét, és azon-
nal huzza el a fejét a sugar utjabdl.
Akereskedelemben kaphatd lézerszemiivegek nem védenek a lézersugar
veszélyeitdl. Ezek kizarélag a Iézersugar jobb felismerésére szolgainak.
Megjegyzés: Kérjik cserélje ki a készlléken feltlintetett
figyelmeztetést a sajat orszaganak megfelelé nyelviire.

A késziilék attekintése

Megjegyzés: A késziiléke tényleges kinézete eltérhet az
abraktol.

» 1. &bra
1. Kijelzé
2. Funkcionalis gombok
3. Lézer kiléponyilas
4. \evélencse
5. Elemrekesz
Szallitott alkatrészek
* Hasznélati utmutatd
« Tavolsagméro késziilék
Kezelés
FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély! A lézersugarak
& szem- és bérsériiléseket okozhatnak!

Soha ne nézzen kdzvetlentil a lézersugarbal Alézersugarat soha ne
iranyitsa élélényre, erésen fényvisszaverd feliiletre vagy tiikorre.

Kezel6billentyiik

» 2. 4bra

6. Be/mérés gomb

7. Ki/Mérési datum valtas gomb.
Kijelzések

8. Lézerkijelz6

9. Akkumulator allapotanak kijelzése
10. Vonatkoztatasi szintek kijelzése
11. Tarolt mérési érték kijelzése
12. Aktudlis mérési érték

13. Mértékegység
Be-/kikapcsolas

— Akésziilék bekapcsolasa: Nyomja meg a (6) gombot.

— Késziilék kikapcsolasa: A (6) gombot kb. 2 méasodpercig tartsa lenyomva.
Ha nem nyom meg egy billenty(it sem, a késziilék kb. 5 perc utan
automatikusan kikapcsol.

Mérés

FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély! A lézersugarak
A szemsériilést okoznak!

Soha ne nézzen kozvetleniil a Iézersugarba!

Vonatkoztatasi sikok beallitasa
A méréshez 3 kiilénbdzd vonatkoztatasi szintet allithat be:

— Az 6hajtott referenciaszint beallitésahoz nyomja meg tébbszér a (7) gombot.
1. Mérés a késziilék hatso szélétdl (pl. falhoz helyezett készlilék esetén).
2. Akészilék ellls6 szélétdl mért érték (pl. az asztal széléhez iga-

zitott készlilék esetén)
3. Meérés a készilék kozéppontjatdl (allvanyra helyezett készllék esetén)
Mértékegység modositasa

— Készlilék bekapcsolasa

— Agombot (6) nyomja meg egy révid idére, hogy megdrizze a mért értéket.

— Agombot (2) nyomja meg, ezzel 4 mértékegység kdzétt valaszthat:

Lab/hiivelyk, hivelyk (coll), Iab vagy méter. Nyomja tovabb, mig a
kivant mértékegység meg nem jelenik a kijelzén. A késziilék stan-
dard mddon a legutoljara hasznalt mértékegységre van beallitva.

— A gombot (6) nyomja meg, hogy folytassa a mérést.

Tartés mérés
Ezzel afunkciéval egy pontbél meghatarozhatja a minimalis és a maximalis tavol-
sagot, valamint tavolsagokat vehet fel. Az aktualis tavolsag mindig leclvashato.

— A gombot (6) nyomja meg, hogy bekapcsolja a tartés mérést.

— Iranyozza be a célfellletet a lézersugarral.

Akijelzén csikokat lat, ha a sugarat tul gyorsan mozgatjak, vagy ha
a célfeliilet a megengedett tartomanyon kivdl talalhaté.

— Atartds mérés kb. 3 percen at marad bekapcsolva, és a 3 perc

elteltével a mérés automatikusan megall.

— Agombot (6) nyomja meg egy révid idére, hogy Uj mérést kezdjen.
Tisztitas és karbantartas
Tisztitas

FIGYELEM! A késziilék megsériilhet! Tisztitaskor a

késziiléket ne martsa vizbe, mert ekkor a viz behatolhat az
elektronikaba, és kart okozhat benne.

— Akészilléket rendszeresen torélje le egy szaraz, nem sz6szol6 kendével.
— Ne hasznaljon tisztitd- vagy olddszert.
— Alézersugar kiléponyilasat tartsa pormentes allapotban.
Elemek cseréje
» 3. 4bra

Art.-Nr. 575110

— Nyissa ki az elemtart6 rekesz (5) fedelét.

» 4. 4bra
— Cserélie le az elemeket. Ugyelien a megfeleld polaritasra.
— Zarja vissza az elemtart6 rekesz fedelét.

Tarolas

FIGYELEM! A készilék megsériilhet! A méréberende-
zéseket altaldban mindig gondosan kezelje.

— A késziiléket szaraz, j6l szell6z6 helyen tarolja.

— Akésziléket csak az eredeti csomagolasaban drizze és szallitsa.
Hosszabb iizemen kiviil helyezés

— Ha a készliléket hosszu ideig nem hasznalja, vegye ki az elemeket.

FIGYELEM! A késziilék megsériilhet Régi, tdmitetlen
elemek karosithatjak a készlléket. Rendszeresen elle-
nérizze az elemeket.

Uzemzavarok és elharitasuk

Amikor valami nem miikodik...
VESZELY! Eletveszély! A szakszer(itlen javitasok miatt
eléfordulhat, hogy késziiléke tobbé nem muikodik biztonsa-
gosan. Ezzel veszélyezteti 6nmagat és a kérnyezetét.

Kis hibak is gyakran vezethetnek lizemzavarhoz. Legtobbszor ezeket sajat

maga is elharithatja. Miel6tt az aruhazhoz fordulna, nézze &t az alabbi tabla-
zatot. Ezzel sok faradsagot, illetve adott esetben koltségeket is megtakarit.

Hibal/iizemzavar Ok Elharitas

Akészilék nem kap- Az elem kimeruilt? » Elemek cseréje
csol be.

Akijelzén [====] lathaté A célfelllet tul er6sen A lézersugarat ne ira-

veri vissza a fényt?  nyitsa nagy visszave-
ré-képessegu fellle-
tekre. Esetleg takarja
le a célfellletet.
Amért tavolsag a mérési Mérési tartomany:
tartomanyon kiviilre esik? » MUszaki adatok
A célfelllet nem elég- A lézersugarat ne ira-
gé veri vissza a fény- nyitsa fényelnyel6 fe-
sugarakat? luletekre. Esetleg ta-
karja le a célfelliletet.

Akésziilék tal gyor- Mozgassa lassan.

san mozog?
Akomyezet tul vilagos? Arnyékolja be a célfe-
liletet.
Akijelzén [301] lathatd Akornyezeti hémérséklet Homérséklettartomany:
tal magas/tal alacsony?  » MUszaki adatok

Akijelzén [401] lathaté Hardverhiba? Forduljon az eladéhoz.

Ha a hibat nem tudja maga elharitani, forduljon kdzvetleniil az aruhazhoz.
Tartsa szem elétt, hogy a szakszeriitlen javitasok miatt a szavatossagi
kotelezettség elvész, és Onnek adott esetben tovabbi kdltségeket okozhat.

Selejtezés

A késziilék selejtezése

Az athuzott kuka szimbolum jelentése a kovetkezd: Az eleme-

ket és akkukat, az elektromos és elektronikus készilékeket

nem szabad a haztartasi hulladékok kézé tenni. Ezek a kor-
nyezetre és egészségre karos anyagokat tartalmazhatnak. _—
A felhasznal¢ koteles a régi elektromos késziilékeket, a késziilék hasz-

nalt elemeit és akkumulétorait a haztartasi hulladékoktol kiildnvélasztva a hivata-

los gytijtohelyen keresztiil artalmatlanitani a szakszer( tovabbi feldolgozas bizto-

sitdsahoz. A leadas a jogszabalyi eléirasoknak megfeleléen dijmentesen végez-

hetd, pl. teleplilésihulladék-artaimatlanité tarsasagon vagy kereskeddn keresztiil.

Az olyan elemeket, akkumulatorokat és lampakat, amelyek nincse-

nek fixen beépitve a régi elektromos késziilekbe és roncsolasmen- E

tesen eltavolithatok belSle, artalmatlanitas el6tt ki kell venni és kiilon

kell artalmatlanitani. Az 6sszes rendszer litium elemeit és akkucso-

magjait csak lemeriilt dllapotban szabad leadni a visszavételi helyen. Az ele-

meket a polusok leragasztasaval kell védeni a rovidzarlat ellen.

Minden végfelhasznal6 sajat maga felel az artalmatlanitandé készii-

léken 1évé személyes adatainak torléséért.

A csomagolas selejtezése

A csomagolas anyaga karton és megfeleléen jel6lt

miianyag, ami Ujra hasznosithaté. @é
— Ezeket juttassa el az Ujrahasznositasba.

Miiszaki adatok

Cikkszam 575110
Javasolt Uzemeltetési kornyezet Beltér
Mérési tartomany (altalanos) 0.05-30m

Mérési pontossag (éltalanos, standard eltérés) +2 mm, és névekedés 0,05
mm/m értékkel.
Minimalis kijelz6 1mm
Lézerosztaly 2
Lézertipus 635 nm hullamhossz, 1 mW
imalis kimeneti teljesitmény

Késleltetési id6t kovetd automatikus ki- 5 min.
kapcsolassal rendelkezé miszer

Késleltetési id6t kdvetd automatikus ki- 20 sec.
kapcsolassal rendelkezé 1ézer
Elemek Két darab 1 5V "AAA" tipu-
su elem

Az elemek élettartama (AAA alkali elem) T6bb mint 5000 egyszeri mérés

Uzemi hémérséklet -10~40°C
Tarolasi h6mérséklet -20-60°C
Burkolatméret 114*40*25mm

L Prirucnik za upotrebo
Mjerac udaljenosti
Prije nego Sto pocnete...

Namjenska upotreba
Uredaj je namijenjen za mjerenje udaljenosti kao i za utvrdivanje
povr$ina u zatvorenim prostorijama.
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Ne smije se koristiti za mjerenje udaljenosti do Zivih bica.
Uredaj nije koncipiran za komercijalnu upotrebu. Opste prihvaceni propisi o
sprje¢avanju nesreca i priloZzena sigurnosna uputstva moraju se postovati.
Obavljati samo djelatnosti koje su opisane u ovom uputstvu za upo-
trebu. Svaka druga primjena je zloupotreba. Proizvoda¢ nije odgovo-
ran za $tete nastale po tom osnovu.
Sta znace upotrijebljeni simboli?
U uputstvu za upotrebu su upozorenja na opasnost i ostale upute
jasno oznacene. Koriste se slijedeci simboli:
OPASNOST! Neposredna op t po zivot i op t
od povreda! Neposredna opasna situacija koja za poslie-
dicu moze imati smrt ili teSke povrede.

UPOZORENJE! Vjerovatna opasnost po zivot i opa-
snost od povreda! Opsta opasna situacija koja za poslje-
dicu moze imati smrt ili teSke povrede.

OPREZ! Eventualna opasnost od povreda! Opasna
situacija koja za posljedicu moze imati povrede.

PAZNJA! Opasnost od ostecenja uredaja! Situacija
koja za posljedicu moze imati materijalne Stete.

Uputa: Informacije koje se daju radi boljeg razumijevanja procesa.

Za Vasu sigurnost

Opsta sigurnosna uputstva
¢ Za sigurno rukovanje uredajem korisnik mora procitati i razumjeti
ovo uputstvo za upotrebu prije prvog koristenja uredaja.
Obratite paznju na sva sigurnosna uputstva! Ako ne postujete
sigurnosna uputstva, sebe i druga lica dovodite u opasnost.
Sacuvaijte sva uputstva za upotrebu i sigurnosna uputstva radi
buduce upotrebe.
Ako prodate ili poklonite uredaj, obavezno dajte i uputstvo za upotrebu.
Uredaj se smije koristiti samo onda, ako je u ispravnom stanju. Ako je uredaj
ili neki njegov dio oste¢en, mora se staviti van pogona i propisno odloZiti.
Uredaj ne upotrebljavajte u prostorijama u kojima moZze doc¢i do
eksplozije ili u blizini zapaljivih te¢nosti ili gasoval
Iskljuéen uredaj uvijek osigurajte protiv slu¢ajnog ukljucivanja.
Nemoijte koristiti uredaje, na kojima prekida¢ za uklju¢ivanje —
iskljuivanje ne funkcionira ispravno.
Udaljite djecu od uredaja! Uredaj odloZite tako da bude siguran
od djece i neovlastenih lica.
Ne preopterecujte uredaj. Uredaj upotrebljavajte samo za svrhe
za koje je i namijenjen.
Uvijek raditi sa oprezom i u dobrom raspoloZenju: Umor, bolest,
konzum alkohola, utjecaj lijekova i droga su neodgovorni, posto
viSe niste u stanju uredaj sigurno koristiti.
Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane osoba (ukljucujuci djecu)
s ograni¢enim fizickim, senzorickim ili dusevnim sposobnostima il nedo-
statkom iskustva ifili znanja, njih mora nadgledati osoba koja je nadlezna za
njihovu sigurnost ili im mora dati instrukcije o tome kako se koristi uredaj.
Proverite, da se djeca ne igraju s uredajem.
Uvijek slijediti vaze¢e nacionalne i internacionalne sigurnosne
propise, propise o sigurnosti i radu.
Rukovanje uredajima koji rade na baterije
 Koristite samo baterije koje je odobrio proizvodac.
« Opasnost od pozara! Nikad ne punite baterije.
+ Kad se baterije ne koriste, drZite ih dalje od metalnih predmeta koji bi mogli
prouzrokovati kratki spoj. Postoji opasnost od povreda i opasnost od pozara.
* U slu¢aju pogre$ne upotrebe te¢nost iz baterije moze iscuriti. Tenost
baterije moze dovesti do iritacije koZe i opekotina. Obavezno izbjega-
vajte kontakt! Ako dode do slucajnog kontakta, dobro isperite vodom.
U slu€aju kontakta s oima dodatno odmah potrazite pomo¢ liekara.
Sigurnosne upute specificne za uredaj
« Simboli koji se nalaze na uredaju ne smiju se uklanjati. Upute na
uredaju koje viSe nisu Citljive treba odmah zamijeniti.

Opasnost od ozljeda ociju zbog laserskih zraka!
& Nikada nemojte gledati u laser ili usmjeriti lasersku zraku

na reflektirajuéu povrsinu!

Prije stavljanja uredaja u pogon procitati i postivati Priru¢-
Rukovanje sa laserskim zrakama

nik za uporabu.
Nikada nemojte gledati u zraku, ¢ak ni s velikih udaljenosti.
Mjernu zraku nikada nemojte usmijeriti na ljude, druga Ziva bica ili
reflektirajucu povrsine.
Strogo je zabranjena manipulacija laserskom opremom.
Ako laserski snop pogodi oko, svjesno zatvorite o¢i i odmah
pomaknite glavu iz zraka.
Uobicajene laserske naocale ne Stite od opasnosti laserskog zra-
¢enja. One sluze samo za bolje prepoznavanje laserske zrake.
Uputa: Molimo vas da zamijenite na uredaju postavljeno
upozorenje, sa prilozenim na jeziku Vase zemlje.

Pregled Vaseg uredaja

Uputa: Stvarni izgled vaseg uredaja moze da se razlikuje
od slika.

» sl 1
1. Zaslon
2. Funkcijske tipke
3. lzlazni otvor lasera
4. Prijemna le¢a
5. Pretinac za baterije
Opseg isporuke
« Upute za upotrebu
* Mijerac¢ udaljenosti

Rukovanje
UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda! Laserske zrake
& mogu izazvati ozljedu ociju i koze!
Nikada ne gledajte izravno u laser! Lasersku zraku nikada ne
usmijeravaijte na Ziva bica, jako reflektiraju¢e povrsine ili ogledala.

Tipke za rukovanje
» sl.2
6. Uklj./taster za mjerenje
7. Isklj./taster za promjenu datuma mjerenja.
Prikazi zaslona
8. Prikaz lasera
9. Prikaz stanja baterije
10. Prikaz referentne razine
11. Prikaz pohranjenih mjernih vrijednosti
12. Trenutna mjerna vrijednost
13. Mjerna jedinica
Ukljuéivanje/iskljucivanje
— Ukljugiti uredaj: pritisnuti tipku (6).
— Isklju¢ivanje uredaja: tipku (6) drzati pritisnutom oko 2 sekunde.
Uredaj se automatski iskljucuje nakon oko 5 minuta, ako ne pritisnete
nijednu tipku.

Mjerenje
2 UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda! Opasnost od

ozljeda oéiju zbog laserskih zraka!
Nikada ne gledajte izravno u laser!

Namjestanje referentne razine
Za mjerenje se mogu namjestiti 3 razli¢ite referentne razine:
— Nekoliko puta pritiS¢ite taster (7) da biste podesili Zeljeni referentni nivo.

1. Mjerenje sa straznje ivice jedinice (npr. kada je jedinica postav-
liena naspram zida).

2. Mijerenje sa prednje ivice jedinice (npr. kada je jedinica poravnata
sa ivicom stola)

3. Mjerenje sa sredine jedinice (npr. kada je jedinica postavljena na stalku).

Promijeniti mjernu jedinicu

— Ukljucite uredaj.

— Kratko pritisnite tipku (6), kako biste zadrzali mjernu jedinicu.

— Pristisnite tipku (2), za prebacivanje izmedu 4 mjerne jedinice: stopa/ing,
in¢, stopa ili metar. Ponovno pritisnite, dok se ne prikaZe Zeljena mjerna
jedinica. Uredaj se standardno pode$ava na zadnju izmjerenu jedinicu.

— Pritisnite tipku (6), za nastavak mjerenja.

Trajno mjerenje
Ova funkcija omoguéuje odredivanje minimalne, odn. maksimalne udaljenostiod
neke tocke te prijenos udaljenosti. Trenutna udaljenost moze se uvijek ocitati.

— Pritisnite tipku (6), da biste ukljucili kontinuirano mjerenje.

— Laserskim snopom naciljati ciljnu povrsinu.

Na displeju se prikazuje linija, kada se mlaz prebrzo krece, ili ako
cilina povr$ina lezi izvan dozvoljenog podrucja.

— Kontinuirano mjerenje ostaje ukljuéeno za oko 3 minute, a mjere-
nje se automatski zaustavlja nakon 3 minute.

— Kratko pritisnite tipku (6), kako biste napravili novo mjerenje.

Ciséenje i odrzavanje
Ciséenje
PAZNJA! Opasnost od o$tecenja na uredaju! Uredaj

prilikom ¢iS¢enja nikada ne uranjajte u vodu, jer voda pri-
tom moze prodrijeti u elektriku i oStetiti je.

— Uredaj redovito brisite suhom krpom koja ne ostavlja viakanca.
— Nemojte Kkoristiti sredstva za ciséenje ili otapala.
— Otvor za laser drzite Cistim od prasine.
Zamjena baterija
» sl.3
— Otvoriti poklopac pretinca za baterije (5).
» sl.4
— Zamijeniti baterije. Obratiti pozornost na ispravan polaritet.
— Ponovno zatvorite poklopac pretinca za baterije.

Cuvanje
PAZNJA! Opasnost od osteéenja na uredaju! Mjernim
instrumentima opcenito uvijek pazljivo rukuijte.

— Uredaj skladistite na suhom i dobro prozracéenom mijestu.

— Uredaj Cuvaite i transportirajte samo u originalnoj ambalazi.
Dulja razdoblja nekoristenja

— Pri duljem razdoblju nekoritenja izvadite baterije.

PAZNJA! Opasnost od osteéenja na uredaju Stare, pro-
pusne baterije mogu oStetiti uredaj. Redovito provjeravaijte bateriju.

Smetnje i pomo¢
Ako nesto ne funkcionira...

OPASNOST! Op t od tjelesnih ozljeda i za Zivot!
Nestruéno provedeni popravci dovode do toga da uredaj
vie ne radi sigurno. Time ugrozavate sebe i svoju okolinu.

Cesto su to samo male greske koje dovode do smetnje. Veéinom ih sami
lahko moZete otkloniti. Molimo prvo pogledajte sliedecu tabelu prije nego $to
se obratite trgovcu. Tako ¢ete ustedjeti mnogo truda i eventualno i troskova.

Greske/smetnja Uzrok Pomo¢

Uredaj se ne moze  Baterija je potroSena? » Zamjena baterija
ukljugiti.

Prikaz na zaslonu [====] Ciljana povrsina pre- Ne usmjeriti laserski

jako reflektira? snop na visoko reflektira-
juce povrsine. Ciljnu po-
vrsinu po potrebi pokriti.
|zmjerena udaljenostje Mjerno podrucije:

van mjernog podruc¢ja? » Tehnicki podatci

Cilina povrsina ne re- Neusmijeriti laserskisnop

flektira dovoljno? na povrsine koje upijaju
svjetlost. Ciljnu povrsinu
po potrebi pokriti.

Uzrok Pomo¢

Uredaj se prebrzo krece? Lagano kretati.
Okolina previse svijetla? Iskljucite ciljnu povrsinu.
Prikaz na zaslonu [301] Temperatura okoline Podrucje temperatu-
previsoka/preniska? re: » Tehnicki podatci

Prikaz na zaslonu [401] Greska hardvera? Kontaktirajte trgovca.

Greske/smetnja

Ako ne mozete sami popraviti greSku, molimo da se direktno obratite
trgovcu. Molimo da vodite racuna i o tome da neprimjerene popravke
ponistavaju garanciju i da Vam uzrokuju dodatne troskove.

Odlaganje na otpad

Odlaganje uredaja na otpad

Simbol precrtane kante za smece znadi: baterije i akumulatori,
elektricni i elektronski uredaji ne smiju se odlagati s ku¢nim
otpadom. Mogu sadrzavati supstance $tetne za okoli$ i zdravlje.

)i ¢

Potrosaci su duzni stare elektricne uredaje, baterije i stare bate- =

rije od uredaja, odlagati odvojeno od ku¢nog otpada na sluzbe-

nom mijestu skupljanja kako bi se osigurala pravilna daljnja obrada.

Povrat se moze izvrsiti u skladu sa zakonskom regulativom npr. preko

komunalnog pogona za odlaganje u otpad ili preko nekog trgovca.

Baterije, akumulateri i lampe, koje nisu €vrsto ugradene u stare

elektri¢ne uredaje i mogu da se skidaju bez potrebe za unistava- E

njem, moraju se ukloniti prije odlaganja i odvojeno odloZiti u otpad.

Litijumske baterije i akumulatorska pakovanja svih sistema moraju

se predati u zbirna mjesta samo u ispraznjenom stanju. Baterije moraju uvi-

jek biti sa odlijepljenim polovima kako biste se osigurali od kratkog spoja.

Svaki je krajnji korisnik odgovoran za brisanje licnih podataka na sta-

rim uredajima za odlaganje.

Odlaganje pakovanja na otpad

Pakovanje se sastoji od kartona i odgovarajuc¢e oznacenih Oy

umjetnih materijala koji se mogu reciklirati. <9
— Ove materijale dajte na ponovnu preradu i upotrebu.

Tehnicki podatci

Broj artikla 575110
Preporuceno radno okruzenje Unutrasnjost
Opseg mjerenja (tipi¢no) 0.05-30m

Preciznost mjerenja (tipi¢no, standar-

dno odstupanje) jednost od 0,05 mm/m.

Minimalna jedinica prikaza 1mm

Klasa lasera 2

Tip lasera Talasna duzina 635 nm
maksimalna izlazna snaga
1mw

Automatsko iskljugivanje vremena od- 5 min.

laganja instrumenta

Automatsko isklju€ivanje vremena od- 20 sec.

laganja lasera

+2 mm i poveéano za vri-

Baterija Dvije 1 5V "AAA" baterije
Vijek trajanja baterije (AAA alkalna ba- ViSe od 5000 pojedinacnih
terija) mjerenja

Radna temperatura -10~40°C

Temperatura skladistenja -20-60°C

Veli¢ina uredaja 114*40*25mm

KN o5nyvies xpriong

Zuokeun pETpnong arécTacng
Mpiv §eKIVAOETE. ..

MpofAeropevn xprion

H ouokeur) TTpoopileTal yia TN HETPNON OTTOOTACEWY, KABWG Kal yia
TOV TTPOCDIOPICHO ETTIPAVEILV O KAEIOTOUG XWPOUG.

Agv eMTPETTETAI VO XPNOIUOTIOIEITAI YIO TN PETPNON ATIOOTACNG TIPOG
{wvTavoug opyaviopoug.

H ouokeun dev TTpoopieTal yia eTTayyeAJaTIKA Xprion. Mpétel va
AapBavovTal uTTéYn o1 YEVIKWG avayVwpIoPEVES TIPOdIaypagEg TTpo-
ANYNG atuxnUETWYV Kal oI GUPTTOPASISOUEVEG UTTOOEIEEIG AOPAAEIaG.
ANig&ayete Povo dpaaTNPIGTNTEG TIOU TTEPIYPAPOVTQI OTIG TIAPOUCES 00Nyieg XpN-
ong. KaBe dAAn xprion Bewpeitar aveitpeTTn Kai akatdAAnAn. O kataokeua-
0TAG Oev PEPEr uBUVN yia {npIEG TIou Ba TTPOKUYOUVY aTTd TIapdUoIa Xpriom.
Ti onpaivouv Ta xpnoipotroinuéva cUpBoAa;

O1 uTrodeigeig KivoUVou Kal ol UTTOJEIEEIG ETTIONHAIVOVTAI HE CAPAVEIR
oTIg 0dnyieg xpriong. Mivetal xprion Twv akdAoubwyv cupBoAwv:

KINAYNOZ! Apeoog Kivduvog Bavdrou fj TpaupaTiopou!
Apeoa €TKivduvn KOTGOTACT) TTOU UTTOPET VO EXEl WG OTTO-
TéAEOpa To BAGvaTo fj COBAPOUG TPAUPATIOHOUG.

MPOEIAOMOIHZH! MBavég kiviuvog BavdaTou i} Tpau-
paTiopou! evika eTMIKiVOUVN KATAOTACH TTOU PTTOPE VOl
£X€l WG aTTOTEAEO U TO BAvaTo r) cOBaPOUg TPAUNATIONOUG.
MPOZOXH! Evex6pevog Kiviuvog Tpaupariopou! Emi-
Kl'vBU\{n KOTAOTAON TIOU UTTOPET Val EXEI WG OTTOTEAETHA TPAULT-
TIopoUg.

MPOZOXH! Kivduvog pdkAnong {nuiwv oTn ouokeun!
KatdoTtaon Tou UTTopei va €xel wg aTTOTEAETUA UAIKEG (NUIEG.

Yodeign: NMAnpogopieg o1 oTToiEg TTaPEXOVTAI YIa TNV
KaAUTEPN KaTAVONGN TWV BIAdIKACIWY.

MNa Tnv ac@dAeid cag

levikég uTrodeifelig ao@aAsiog

[Ma v ac@aq xprion TNg ouokeung auTig, 0 XPAROTNG Ba TIPETTEN Vot £XEI
SlaBaoel kal KATavOrOEl QUTEG TIG 0ONYIES TTPIV ATTO TV TTPWTN XPrON.
NaBete uTown OAeg TIg uTTOdEIEEIG aoPaleiag! Av TTapaBAEWETe Tig uTTo-
Seiceig aopaheiag, BETETE O€ KivOUVO TOOO TOV EQUTG 0Ag 600 Kail GAAOUG.
DUAGOOETE OAEG TIG 0BNYiEG XPHONG Kal TIG UTTOSEIGEIG aoPaAeiag
yia 10 HéNAOV.

Av TTOUNAOETE 1} TTOPASWOETE OE TPITOUG TN CUOKEUH, TTAPadWOTE
oTWadATIOTE padi Kai Tig TTapoloeg odnyieg XpProng.

H ouokeur EMITPETTETAI VO X PNOIMOTTOIEITAI OVO OE AYoyn KaTdaTaon.
Av n ouokeun A TUAPA TNG €ival EAATTWHATIKG, TIPETTEN va TIBETAI EKTOG
AeIoupyiag kal va aTroppITITETal CUPPWVA PE TIG TIPODIAYPAPEG.

.

Mn XPNOIUOTTOIEITE TN GUOKEUK O€ XWPOUG PE Kivduvo £€kpnéng i
KOVTG O€ EUPAEKTA UYpd A aépial

Ao@ahifeTe TTAVTA TNV OTTEVEPYOTIOINUEVN CUOKEUN KATG TG
akoUoIag EVEPYOTTOINONG.

Mn XpnoIUOTIOIEITE CUOKEUEG TwV OTToIWV 0 SlakdTTTNg ON/OFF
Oev AEITOUPYET KAVOVIKA.

Makpid ammé Taidia! uAdooeTe TN CUCKEUH HOKPIG aTrd TTaidid
Kal pn e§ouaiodoTnuéva dToua.

Mnv UTTEPPOPTWVETE TN CUOKEUT]. XPNOIUOTIOIEITE TN CUCKEUH
péVO yIa Toug TIPOBAETTOPEVOUG OKOTTOUG.

Na epyageoTe TavTa pe Tpoooxn Kal o€ KaAr QuOIKN katdoTaon: H epya-
oia uTTé TV ETTAPEIR KOUPAONG, A0BEVEING, OIVOTTVEUUATOS, PUPHAKWY
Kl VOPKWTIKWV aTroTeAEi avelBuvn oupTrepIpopd, kaBwg o€ auTég TIG
TIEPITITWOEIG DEV PTTOPEITE VO XPNOIUOTIOINCETE TN CUCKEUN JE AOPAAEIQ.
AuTrj n ouokeur dev TTpoopideTal yia Xprion aTré droua (CUPTTEPI-
AapBavopévwy Kal TTaIBIWV) JE PEIWPEVEG PUOIKEG, AIOBNTIKES 1)
VONTIKEG IKAVOTNTEG 1) HE EAAEIYN EPTTEIPIOG KOI/R YVWIONG, EKTOG
Kal av €TMTNEOUVTAl aTrd GToPOo UTTEUBUVO IO TNV GOPAAEIG TOUG
1 éAaBav a6 auTd odnyieg OXETIKA WE TN XPrioN TNG OUTKEUNG.
BeBaiwbeite Trwg dev Taifouv TTaIdIA PE T CUOKEUH.

Tnpeite TTAvTa TIG I0XUOUOEG €BVIKEG Kal DigBveig dlaTtdgelg aopa-
Agiag, uyeiag kal epyaciog.

XeIpIOPOG CUGKEUWYV TTOU AEITOUPYOUV JE PTTATAPIEG

.

.

XpnOIYOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKG EYKEKPIPEVEG OTTO TOV KATAOKEUA-
OTH YTIATAPIEG.

Kivduvog TTupkayidg! Mn @opTiCeTe TTOTE TIG UTTATAPIEG.

‘Otav dev TIG XPNOIMOTIOIEITE, QUAACTETE TIG HTTOTAPIEG HOKPIG OTTO
UETOANIKG QVTIKEIPEVE, Ta OTTOi0 Ba PTTOPOUCAY Va TTPOKAAETOUV
BpaxukUkAwpa. YgioTaTal Kivduvog TPQUUATIOHWY Kol TTUPKAYIGG.
2€ TIEPITITWON E0PAAUEVNG XPAONG UTTOPET va EKPEUTEI UYPO OTTO
TNV PTratapia. To uypod TNG PTTATAPIag UTTOPET Vo TIPOKaAéDE! epeBI-
opo TNG £mMOEPUIdAG Kal EykaupaTa. ATTOQEUYETE OTTWODNTIOTE TNV
eTa@n)! Ze TEPITTTWON TUXAIOG ETTAPNG SETTAEVETE KAAG e VePO. €
TIEPITITWON ETTAPNG PE TA PATIA {NTAOTE APEOWS 10TPIKA CUPBOUAR.

E181kég utrodeifelg ao@aleiag TNGg CUOKEUNG

ZUpBoAa TTou BpiokovTal ETTAVW OTN OUCKEUR 0AG, OEV ETITPETTETAI VO
agpaipolvTal fj va eTKaAUTITOVTal. YTTODEIGEIG ETTAVW G TN OCUCKEUT TTOU
Oev eival TTAEOV euavayvwaTeG TTPETTEN VO avTIKaBioTavTal apéows.

KivBuvog TpaupaTiopol paTitwv atréd akTiveg Aéiep!
& Mnv koitdre TTOTé aTreuBeiag To A€IZEP KAl PNV KATEUBUVETE

©

TNV akTiva Aéilep o€ aVaKAAOTIKEG ETTIPAVEIEG!
Mpiv 1n B€0n o€ Aertoupyia SiaBddee kar AapBavere urown
TIG 0Bnyieg xProng.

Xprion akTivwv Aéilep

.

Mnv koitdte ameuBeiag TNV akTiva, oUTe aTré YeyGAn aTréoTaON.
Mnv kaTeuBUVETE TIOTE TV aKTiva PETPNONG ETTAVW OE avOpw-
oG, GAAoug {wvTavoug opyaviopoUg | aVaKAGOTIKEG ETTIPAVEIEG.
Aev eTITPETTETAI O XEIPIOPOG TOU £EOTTAIOHOU A€IEp.
Edv Ta pdma oag épBouv o€ ea@n pe akTiva Aigep, TTPETTEN Vo T KAET-
OETE KOl TIPETTEI VO ATTOUOKPUVETE TO KEPGAI 0OIG AUECWG AT TNV AKTIVAL.
Ta koIva epTTopIKd yuaNid Aéigep dev TTPOCTATEUOUV ATTO TOUG KIV-
dUvoug Tng akTivoBoAiag Aéifep. Xpnaoipelouv pévo GTnv KaAu-
TEPN AVAYVWPION TNG OKTIVOG A&IZEP.
YTode1§n: AVTIKATAOTAOTE TNV TTPOEIBOTTOINTIKN UTTODEIGN
TIoU BPIOKETAI ETTAVW OTN CUOKEUN P GAAN TTou Trapadide-
TQI OTN PNTPIKA 0ag YAWood.

H ouokeun oag pe pia yatid

Ymodeign: H mpayuaTiki €IKOVa TNG OUCKEURG 0ag UTTOPET
VO aTTOKAIVEI OTTO QUTH) TWV OTTEIKOVIOEWV.

> Eik. 1

086vn

Kouptrid Asitoupyiag
Avolypa e§6dou Ailep
®akég Afyng

OnKn PTTaTAPIWV

Mapadoréog e§omAIonog

.

Odnyieg xpriang
2UOKEUN PETPNONG aTTEOTAONG

Xelpiopog
2 MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog Tpaupariopou! O akTiveg

Aéiep pmopei va TPoKaAEGoUV TPAUHATIONOUG HOTIWV Kal 3¢ppaTtog!
Mnv koitdre TroTé ameubeiag 1o Aéigep! Mnv kaTeuBUveTE
TTOTE TNV akTiva Aéifep EMEVW o€ {wvTavoug opyaviopoug,
£VTOVO QVAKAQOTIKEG ETTIPAVEIEG 1) KABPEPTES.

MARKTpa XEIPIOCHOU

» Eik. 2

6. On/koupTri pérpnong

7. Off/xoupTri aAAayrig pérpnong r nuepopnviag.

Ev&eieig 086vng

8. 'Evdeign Miep

9. 'Evdeign o1a0ung prratapiag

10. Evdeign emmédou avapopag

11. "EvdeIgn ammoBnkeupévwy TIHWV PETPNONG

12. Tpéxouoa Tiur péTpnong

13. Movdda pétpnong

EvepyoTroinon kai arrevepyoTtroinon
— Evepyomoinon ouokeung: MarroTe 10 TTARKTPO (6).
— Amrevepyotroinon ouokeung: KpatioTe atnuévo 1o TTARKTPO (6)

ylo TTEP. 2 OeUTEPOAETTTA.

Edv dev TaTnBei kavéva TTARKTPO, N GUOKEUN ATTEVEPYOTTOIEITAI QUTO-
pata YETE aTré TMep. 5 deuTepOAETITA.

Mérpnon
: MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog Tpaupariopou! Kivduvog

TPAUPATIOWOU PATIWV OTTé aKTivEG AéiZep!
Mnv koitdre TroTé atreubeiag To AéiZep!

PUBpion emirédou avagopdg

lMaTn pérpnon pmmopoUv va pubpIoTOUV 3 SIaPOPETIKG ETTITTEDD avVaPOPES:
— MiéaTe 10 kOUTTT (7) APKETEG YPOPEG YIa VO OPICETE TO ETTIBUUNTO ETTITTESO.

1.

Métpnon atmd 1o dkpo Trou BPiCKETAI OTNV THOW TTAEUPE TG
povadag (TT.x. Hovada TTou gival TOTTOBETNEV OE TOIXO).

2. Mérpnon amé 10 dKpo TTou BpiokeTal 0TV PTTPOCTIVA TTAEUPA TNG HOVABAG

(Tr.X. povada Trou BpiokeTal EuBUYPAPUIOUEVN PE TNV GKPN TOU TpaTTE(ioU)
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3. Mérpnon atmé 1o kEVipo ™G Hovadag (Lovada ToToBETN VN OF TPITTO50)
AAAayn povadag pétpnong
— EvepyoTroioTe Tn OUCKEUN.
— MNaroTe oUvTopa 10 TTARKTPO (B), yIa va SIaTNPACETE TV TIPA PETPNONG.
— MatfioTe 10 TARKTPO (2) yia evaAAayr peTagu Twv 4 povadwy péTpnong:
MNodiafivioeg, ivioeg, TOOIO A PETPA. ZUVEXIOTE VO TTIATATE, PEXPI VA
ep@avioTei n emBupnTA povada péTpnong. H ouokeun eival epyooTact-
oKa oxedlaopévn yia va puBpideTal oTnV TEAEUTaia pETPNUEVN Hovada.
— MatAoTe 10 TAAKTPO (B), yIa va ouvexioeTe TN péTPNoT.
Zuvexng pétpnon
AuTA n Aeimoupyia emTPETTEl va opidel TNV EAAXIOTN A TN PEYIOTN aTTo-
aTtaan amd éva anueio, KaBWG kal va apaipei amooTaoelg. H Tpé-
Xouaa armdoTaacn gival TTavra opaTn.
— MatroTe 10 TTARKTPO (6), YIa VO EVEPYOTTOINTETE T OUVEXT HETPNOMN.
— 2T0X€UOTE TNV EMQPAVEIN-OTOXO PE TNV OKTivVa AEICEP.
v 086vn epgavifovral ypaupég, 6Tav n akTiva KIveiTal oAU ypriyopa
1 6TaV N EMPAVEIA-OTOXOG BPIOKETAI EKTOG TNG ETMITPETTOUEVNG TTEPIOXNAG.
— H ouvexig pérpnon Trapapéver evepyoTroinuévn yia Tep. 3 AeTrTd
Kal N HETPNOT OTAUOTE QUTOPOTA HETE OTTO 3 AeTTTA.
— MNatAoTe o0vTopa 10 TTARKTPO (6), I Vo EKTEAEDETE pIa VEQ péTPNON.
KaBapiopoég kal cuvtipnon
Kabapiopég
MPOZOXH! Kivduvog pokAnong {nuiwv oTn cuokeun!
Kard tov kaBapiopo pn BulBiCeTe TN CUOKEUN O€ VEPO,
KOBWG TO VEPO PTTOPET VO EIOXWPNTEI OTO NAEKTPIKO
oUOoTNNA Kal VO TIPOKAAEDEl CNUIEG.
— ZKOUTTICETE TOKTIKG TN OUOKEUN HE OTEYVO TTaVi TTOU Sev a@rvel Xvoudl.
— Mn xpnoiyotroigite KaBapIoTIKG 1) SIGAUTIKG.
— AilatnpeiTte 10 dvorypa £€6d0u Aéilep eAeUBEPO OTTO GKOVN.
AAAayn pIraTapiv
» EKk.3
— AVOIgTe TO KOTTAKI TNG BrKNG pTTaTapIWY (5).
» Ek. 4
— AVTIKATaOTAOTE TIG PTTaTapie. MpooéxeTe Tn owoTh TTOAIKOTNTA.
— KAeioTe kai TTAAI TO KATTAKI TNG BAKNG PTTATAPIWV.

ATroBnkeuon

MPOZOXH! Kivduvog TpokAnang {nuiwv oTn cuokeun!
vk va PeTaxelpiCeaTe TAVTa Ta 6pyava UETPNONG LE TTPOCOXH.

— ®uAdooeTe TN oUoKeUR o€ éva oTeyvo, KAAG agpIfOUEVO PEPOG.
— QUNGOOETE KOl HETOPEPETE TN CUOKEUN HOVO PECT OTNV OPXIKA
NG oUCKEUATia.
MNa peyaAiTepa Xpovikd S1aoTAPATA EKTOG AEITOUpYiag

— XE TIEPITITWON PN XPARONG VIO HEYAAUTEPO BIACTNHA APAIPETTE TIG PTTATAPIEG.
MPOZOXH! Kivduvog TTpokANoNG {NUIWV OTN CUCKEUN
O1 TTaAQIEG, PN OTEYAVEG UTIATAPIEG PTTOPET VA TIPOKAAE-
oouv {npIEG 0T OUOKeUR. EAEyXeTE TAKTIKG TNV pTTaTOpia.

BAGBEG KOl AVTIMETWTTION
Edv kaTi 5ev AsiToupyei...

KINAYNOZ! Kivduvog yia owpa Kai {wn! Ec@aApéveg
ETMOKEUEG PTTOPOUV Va uTToRaBuicouV TNV ao@AaAeia Aei-
ToupYiag TNG oUOKeUNG. Kat™ autdv Tov TpoTTo BETETE OF

Kivduvo Tov eauTé oag Kal To TrePIBAAAOV 0ag.

ZUxVG TTPOKEITAl HOVO YIa PIKPG O@aApaTa, TTou TTpokalouv BAGRN.

2UVABWG PTTOPEITE VO T BIOPBWOETE EUKOAX P6VOI 0OG. ZUPBOUAEU-
TEITE TTPWTA TOV akGAOUBO TTiVaKQ, TTPIV OTTEUBUVOEITE OTOV EUTTOPIKS
avTirpoéowTro. ‘ETa1 e§oikovopeite TTOAU KOTTO Kai evOEXOEVWG £E0da.

Z@aAua/BAGBN Artia
H ouokeun Oev TiBetal Adeia utratapia;
o€ AeiToupyia.
‘EvdeIgn 086vng [====] H em@daveia-oTox0G Mnv kaTeuBUveTe TNV
avTavakAd oAU €viova; akTiva AéIgep o€ Eviova
QVOKAQOTIKEG ETTIQAVEI-
€6. Av XpeIaoTel, KaAUy-
TE TNV EMQPAVEI-OTOXO.
MeTtpnpévn amooTa-  Mepioxn pérpnong:
On EKTOG TNG TTEPIOKNG P> TEXVIKG dedopéva
pETENONG;
Hemeaveia-otoxogdev Mn kareuBuvere Ty akTi-
avTaVOKAG ETTOPKWG; Vo A§IfEp O€ ETIPAVEIEG
TIOU ATTOPPOPOUV UG,
Av xpelaoTei, KOAUYTE
TNV EMPAVEIN-0TOXO.

AvTigeTOTTION
» AANayr uTratapiwyv

H ouokeun kiveitar  ©¢oTe TN O€ apyn Kivnon.
TIOAU ypriyopa;

MNepiBaAAov TTOAU w- ZKIGOTE TNV EMIQPA-
TEIVO; VEIO-OTOXO.

‘Evdein 086vng [301] Oeppokpaoia ep-  EUpog Bepuokpaai-
BaAAovTog TIOAU uyn- ag: B Texvikd 6edo-
AAR/TTOAU XaunAn; péva
‘Evdeign 086vng [401] ZpdApa UAIkoU; EmikoivwvAoTe pe Tov
EUTTOPIKG AVTITIPOTWTTO.

Edv dev pmopeire va diopBuaeTe Povol oag 1o opdAua, amreuBuvBeite ameubeiag
OTOV EUTTOPIKG AVTITTIPOTWTTO. AGBETE UTIOYN OTI e ECPOALEVES ETTIOKEVEG XAVE-
Ta1 N agiwon eyyunang kol TTpokakolvTal eVOEXOpEvwG TTPOOBETa £50da.
AiaBegon

A1dBgon cUOKEUNG OTa aTTOPPippaATa

To aUpBoAo Tou diaypaupévou Kadou amoppIpaTwy onuaivel 6ti: O

UTTOTapIES KOl Ol GUGTWPEUTEG, OF NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG CUTKEUEG E
OV ETTITPETTETAI VA OTTOPPITITOVTAI OTA OIKIGKG amoppippaTa. Mropei va
TrepiAapBavouv eTTKivOUVEG yia To TepIBAAAOV Kal TNV uyEia OUGiEG. —
O1 KATAVOAWTEG Eival UTTOXPEWUEVOI VO OTTOPPITITOUV TIG TIOAQIEG
NAEKTPIKEG GUOKEUEG, TIG PTTATOAPIEG TUTKEUWV KOl TOUG CUGOWPEUTES
EEXWPIOTA OTTO TO OIKIOKG OTTOPPI AT O€ £va ETTITNUO anueio dUANOYAG,
yia va Slao@aAileTal n KaTGAANAN TrepaiTépw eTTeSepyaoia. H emioTpogn
JTopEi va yivel cUp@wva pe Tn vouoBeaia Swpeav Tr.x. JEow Piag dnuo-
TIKAG ETTIXEIPNONG AVOKUKAWONG i HECW TOU KOTAGTAATOG OYOPAS.

O pTraTapieg, 0l GUCOWPEUTEG Kal o AUXVieG TTou dev gival

HOVIUa EYKATEOTNHEVEG OE TTOAAIEG NAEKTPIKEG CUOKEUEG Kall ﬁ
UTIOPOUV va agalpeBolV Xwpig KATAOTPOPN TNG CUCKEUNG,

TIPETTEI VO AQaIPOUVTAI TIPIV OTTO TV ATTOPPIYN KAl VO aTToppi-

Art.-Nr. 575110

TrTovTal EexwploTd. Or prratapieg AIBiou Kal Ta TIOKETO CUTOWPEUTWY
SAWV TV CUCTNPATWY TTPETTEI VO TTAPAAPIEG TTPETTEI VA TIPOOTATEUOVTA
aTmd BPAXUKUKAWHATA, ATTOOUVOEOVTAG TEG TIAVTA OTTO TOUG TIOAOUG.
KdBe 1eNIKOG XprioTng €ival o idlog uTreUBuvog yia Tn diaypaPr TTPOTWTTI-
KWV dedopévwy aTIG TTOAAIEG GUTKEUES TTOU TIPOOPICOVTal VIO ATTOPPIYN.
Ai1aBeon TnG cuokevaaoiag
H ouokeuaacia aToteeiTal a6 XapToVI Kal TTAACTIKG pe avTi- Oy
oTOoIXN CAPAVAN, Ta OTToia PTTOPOUV VA avVaKUKAWBOOUV.

— Al0B€TeTE QUTA Ta UNIKG TTPOG avakUKAwoN.

TeXVIKA Sedopéva

Ap1Bp6g TTPOoidvVTOg 575110

Mpoteivopevo TepIBaAov Aeitoupyiag EowTepikd

EUpog pérpnong (Tutmikoé) 0.05-30m

AkpiBeia pétpnong (Tumkn amékAion) +2mm pe avgnon kata
0.05mm/m.

EAdx10Tn povada mpoBoArig 1mm

KAdon laser 2

ToTog laser Mnkog kUpatog 635 nm pé-

yioTn 10xUg £€660u TmW
Xpdvog kabuaTépnong atrevepyoTroin- 5 min.
NG TNG OUCKEUNG
Xpodvog kabuaTépnaong atevepyotroin- 20 sec.
ong Tou laser

Mmarapia Avo ptrarapieg 1 5V "AAA"
Aiapkeia prratapiag (AAA aAkaAiki MepioadTepeg amé 5000
pTraTapia) HEPOVWHEVEG UETPHTEIG
O¢epuokpacia epyaaiag -10~40°C
O¢epuokpacia amobrikeuong -20-60°C
MéyeBog owpaTog 114*40*25mm
Gebruiksaanwijzing

Afstandmeetapparaat

Voordat u begint...

Reglementair gebruik

Het apparaat is bedoeld voor het meten van trajecten maar ook voor

het berekenen van opperviakken in gesloten ruimtes.

Het mag niet worden gebruikt voor afstandmetingen bij levende wezens.

Het apparaat is uitsluitend voor particulier gebruik bestemd. De alge-

meen erkende ongevallenpreventievoorschriften en bijgevoegde vei-

ligheidsinstructies moeten in acht genomen worden.

Voer alleen werkzaamheden uit, die in deze gebruiksaanwijzing beschre-

ven zijn. Elk ander gebruik is niet toegestaan foutief gebruik. De fabrikant

is niet aansprakelijk voor schade die als gevolg hiervan ontstaat.

Wat betekenen de gebruikte symbolen?

In de gebruiksaanwijzing worden de gevaarsaanwijzingen en aanwijzin-

gen duidelijk aangegeven. Onderstaande symbolen worden gebruikt:
GEVAAR! Direct levensgevaar of risico op letsel! Direct
gevaarlijke situatie die dodelijk of ernstig lichamelijk letsel tot
gevolg zal hebben.

WAARSCHUWING! Waarschijnlijk levensgevaar of
risico op letsel! Algemeen gevaarlijke situatie die dodelijk
of ernstig lichamelijk letsel tot gevolg zal hebben.
VOORZICHTIG! Eventueel risico op letsel! Gevaarlijke
situatie die letsel tot gevolg kan hebben.

LET OP! Risico op schade aan het apparaat! Situatie
die schade aan voorwerpen tot gevolg kan hebben.

Aanwijzing: Informatie, die voor een beter begrip van de
processen wordt gegeven.

Voor uw veiligheid

Algemene veiligheidsaanwijzingen

« Voor een veilige omgang met dit apparaat moet de gebruiker van
dit apparaat deze gebruiksaanwijzing voor het eerste gebruik
gelezen en begrepen hebben.
Neem altijd alle veiligheidsaanwijzingen in acht! Wanneer u de veiligheids-
aanwijzingen niet in acht neemt, brengt u uzelf en anderen in gevaar.
De gebruiksaanwijzing altijd onder handbereik bewaren.
Wanneer u het apparaat doorverkoopt of weggeeft, moet u deze
gebruiksaanwijzing absoluut meegeven.
Het apparaat mag alleen dan worden gebruikt, wanneer dit perfect in
orde is. Als het apparaat of een deel ervan defect is, moet het buiten
gebruik genomen en volgens de voorschriften verwijderd worden.
Gebruik het apparaat niet in explosiegevaarlijke ruimtes of in de
buurt van brandbare vloeistoffen of gassen!
Het uitgeschakelde apparaat altijd tegen onbedoeld opnieuw
inschakelen beveiligen.
Gebruik geen apparaten waarbij de aan-uitschakelaar niet perfect werkt.
Houd kinderen uit de buurt van het apparaat! Bewaar het appa-
raat buiten het bereik van kinderen en onbevoegden.
Overbelast het apparaat niet. Gebruik het apparaat uitsluitend
voor doeleinden, waarvoor het bedoeld is.
Altijd voorzichtig en uitsluitend in goede conditie werken: bij ver-
moeidheid, ziekte, gebruik van alcohol, medicijnen en drugs kunt
u het apparaat niet meer veilig gebruiken.
Dit toestel mag niet worden gebruikt door personen (inclusief kinderen)
metgereduceerde fysische, sensorische en geestelijke vaardigheden, of
gebrek aan ervaring en kennis, hetzij, dat zij samen onder toezicht van
een voor hun veiligheid verantwoordelijke persoon het toestel gebruiken.
Zorg ervoor, dat kinderen niet met het toestel spelen.
Neem altijd de geldige nationale en internationale veiligheids-,
gezondheids- en arbeidsvoorschriften in acht.
Omgang met door batterijen gevoede apparaten

« Uitsluitend de door de fabrikant aangegeven batterijen gebruiken.

* Brandgevaar! Batterijen nooit opladen.

« Batterijen uit de buurt van metalen voorwerpen houden, die kort-

sluiting kunnen veroorzaken wanneer de batterijen niet worden
gebruikt. Er bestaat letsel- en brandgevaar.

OBI Group Sourcing GmbH « Albert-Einstein-Str. 7-9 « 42929 Wermelskirchen « GERMANY « info@obisourcing.de * www.lux-tools.com

* Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de batterijen lekken. Batterijvloei-
stof kan tot huidirritaties en brandwonden leiden. Contact zondermeer
voorkomen! Bij toevallig contact grondig met water afspoelen. Bij con-
tact met de ogen bovendien onmiddellijk geneeskundige hulp zoeken.

Apparaatspecifieke veiligheidsaanwijzingen

« Symbolen die op het apparaat staan, mogen niet worden verwij-
derd of worden afgedekt. Onleesbare instructies op het apparaat
moeten direct worden vervangen.

Risico op oogletsel door laserstralen!
Nooit in de laser kijken of de laserstraal op reflecterende
oppervlakken richten!

@ Voor ingebruikname gebruiksaanwijzing lezen en in acht nemen.

Omgang met laserstralen
Niet in de straal kijken, ook niet op grote afstanden.
De meetstraal nooit op mensen, andere levende wezens of
reflecterende oppervlakken richten.
Manipulatie van de laserapparatuur is niet toegestaan.
Als de laserstraal het oog treft, moeten de ogen bewust worden geslo-
ten en moet het hoofd onmiddellijk uit de straal worden bewogen.
Laserbrillen die in de handel verkrijgbaar zijn, beschermen niet
tegen de risico’s van laserstralen. Ze worden uitsluitend gebruikt
voor het beter herkennen van de laserstraal.
Aanwijzing: Vervang de op het apparaat aangebrachte waar-
schuwing door een bijgeleverd exemplaar in uw eigen taal.

Overzicht van het apparaat

Aanwijzing: Hoe uw apparaat er daadwerkelijk uitziet, kan
van de afbeeldingen afwijken.

» afb. 1

1. Display

2. Functietoetsen

3. Laser-uitvoeropening
4. Ontvangstlens

5. Batterijvakje
Leveringsomvang

¢ Gebruiksaanwijzing
« Afstandmeetapparaat

Bediening
WAARSCHUWING! Risico op letsel! Laserstralen kun-
& nen tot oog- en huidletsel leiden!

Nooit direct in de laser kijken! Laserstraal nooit op levende
wezens, sterk reflecterende oppervlakken of spiegels richten.

Bedieningstoetsen
» afb. 2
6. Knop Aan/Meten
7. Knop Uit/Meetdatum wijzigen.
Displayweergaven
8. Laserweergave
9. Batterijstatusweergave
10. Weergave van relatieniveau
11. Weergave voor opgeslagen meetwaarde
12. Huidige meetwaarde
13. Meeteenheid
In- en uitschakelen
— Apparaat inschakelen: Toets (6) indrukken.
— Apparaat uitschakelen: Toets (6) ca. 2 seconden lang ingedrukt houden.
Het apparaat schakelt na ca. 5 minuten automatisch uit als er geen
toets wordt ingedrukt.

Meten

WAARSCHUWING! Risico op letsel! Risico op oogletsel
& door laserstralen!

Nooit direct in de laser kijken!

Relatieniveau instellen
Voor de meting kunnen 3 verschillende relatieniveaus worden ingesteld:

— Druk meerdere keren op de toets (7) om het gewenste referentie-
niveau in te stellen.

1. Meting vanaf de achterrand van de eenheid (bijv. eenheid tegen
een muur geplaatst)

2. Meting vanaf de voorrand van de eenheid (bijv. eenheid uitgelijnd
op de rand van een tafel)

3. Meting vanaf het midden van de eenheid (eenheid is op een drie-
poot geplaatst)

Maateenheid wijzigen

— Apparaat inschakelen.

— Druk kort op toets (6) om de meetwaarde te behouden.

— Druk op toets (2) om tussen 4 maateenheden te wisselen: Feet/
inches, inches, feet of meter. Druk verder totdat de gewenste
maateenheid wordt weergegeven. Het apparaat wordt standaard
op de laatst gemeten eenheid ingesteld.

— Druk op toets (6) om de meting voort te zetten.

Continumeting
Met deze functie kan de minimale resp. maximale afstand vanuit een punt
alsook afstanden worden bepaald. De huidige afstand is continu afleesbaar.

— Druk op toets (6) om de continue meting in te schakelen.

— Met laserstraal op doeloppervlak richten.

Het display laat streepjes zien wanneer de straal te snel wordt bewo-
gen of wanneer het doelvlak buiten het toegestane bereik ligt.

— De continue meting blijft ca. 3 minuten ingeschakeld en de meting
stopt automatisch na 3 minuten.

— Druk kort op toets (6) om een nieuwe meting te starten.

Reiniging en onderhoud

Reinigen
LET OP! Risico op schade aan het apparaat! Apparaat
tijdens hetreinigen niet in water onderdompelen aangezien

bij het water in het elektrisch circuit kan binnendringen en
deze hierdoor kan beschadigen.

— Apparaat regelmatig met een droge, pluisvrije doek wegvegen.
— Geen reinigings- of oplosmiddelen gebruiken.

— Laseraftapopeningen vrij van stof houden.
Batterijen vervangen
» afb. 3
— Deksel van batterijvakje (5) openen.
» afb. 4
— Batterijen vervangen. Let op de polariteit.
— Deksel van batterijvakje weer sluiten.

Opslag

LET OP! Risico op schade aan het apparaat! Meetin-
strumenten in principe altijd zorgvuldig behandelen.

— Apparaat op een droge, geventileerde plaats opslaan.
— Apparaat alleen in de originele verpakking bewaren en transporteren.
Apparaat langer buiten bedrijf
— Batterijen die niet langer worden gebruikt, verwijderen.
LET OP! Let op risico op schade aan apparatuur Oude,

lekkende batterijen kunnen het apparaat beschadigen. Batterij
regelmatig controleren.

Storingen en help
Als iets niet functioneert...

GEVAAR! Gevaar voor eigen lichaam! Reparaties die
niet conform de voorschriften zijn, kunnen er toe leiden dat
het apparaat niet meer veilig functioneert. U brengt hier-
mee uzelf en uw omgeving in gevaar.

Vaak zijn het slechts kleine defecten die tot een storing leiden.
Meestal kunt u deze eenvoudig zelf verhelpen. Raadpleeg hiertoe
eerst de onderstaande tabel voordat u zich tot de verkoper wendt. U
bespaart zo veel moeite en eventueel ook kosten.

Fout/storing Oorzaak

Apparaat kan niet wor- Batterij leeg?
den uitgeschakeld.

Displayweergave [====] Doeloppervlak reflec- Laserstraal niet op hoog-
teert te sterk? reflecterende opperviak-
ken richten. Doelopper-
vlak evt. afdekken.

Gemeten afstand bui- Meetbereik: » Tech-

ten het meetbereik? nische gegevens

Doeloppervlak reflec- Laserstraal niet op

teert niet voldoende? lichtabsorberende op-
pervlakken richten. Doe-
lopperviak evt. afdekken.

Apparaat te snel be- Langzaam bewegen.

wogen?

Omgeving te licht?  Doelvlak afschermen.

Displayweergave [301] Omgevingstempera- Temperatuurbereik:
tuur te hoog/te laag? » Technische gegevens

Displayweergave [401] Hardwarefout? Neem contact op met
uw dealer.

Oplossing
» Batterijen vervangen

Kunt u de fout niet zelf oplossen, dient u direct contact op te nemen
met de verkoper. Let op dat door onjuist uitgevoerde reparaties ook de
aanspraak op garantie vervalt en evt. extra kosten worden berekend.

Afvalverwijdering

Afvalverwijdering van het apparaat

Het symbool van de doorgestreepte vuilnisbak betekent: bat-

terijen enaccu’s, elektrische en elektronische apparatuur mogen E
niet als huishoudelijk afval worden afgevoerd. Ze kunnen stoffen

bevatten die schadelijk zijn voor het milieu en de gezondheid. —_—
Consumenten zijn verplicht om oude elektrische apparaten, afge-

dankte batterijen en accu’s gescheiden van huishoudelijk afval op een officieel
inzamelpunt af te geven om een goede verdere verwerking te waarborgen.
Overeenkomstig de wettelijke voorschriften kan de inlevering gratis gebeuren,
bijv. via een gemeentelijk afvalverwerkingsbedrijf of via een handelaar.
Batterijen, oplaadbare batterijen en lampen die niet vast in afge-

dankte elektrische apparatuur zijn ingebouwd en die kunnen wor- E
den verwijderd zonder beschadigingen, moeten véér afvalverwij-

dering worden verwijderd en afzonderlijk worden afgevoerd. Lithi-
umbatterijen en accupacks van alle systemen mogen uitsluitend in ontladen
toestand aan de inzamelpunten worden overgedragen. De batterijen moe-
ten altijd worden beveiligd tegen kortsluiting door de polen af te plakken.
Elke eindgebruiker is verantwoordelijk voor het verwijderen van per-
soonlijke gegevens op de af te voeren afgedankte apparatuur.

Afvalverwijdering van de verpakking

De verpakking bestaat uit karton en uit dienovereenkomstig Oy

gekenmerkte kunststoffen, die gerecycled kunnen worden. %@
— Bied deze materialen ter recycling aan.

Technische gegevens

Artikelnummer 575110
Aanbevolen werkomgeving Binnen
Meetbereik (nominaal) 0.05-30m

Meetnauwkeurigheid (nominaal, stan- +2 mm en verhoogd met de

daardafwijking) waarde 0,05 mm/m.
Minimale displayeenheid 1mm

Laserklasse 2

Lasertype Golflengte 635 nm maxi-

maal uitgangsvermogen
1 mw

Vertragingstijd automatisch uitschake- 5 min.

len van instrument

Vertragingstijd automatisch uitschake- 20 sec.

len van laser

Batterij Twee 1,5 V AAA-batterijen
Levensduur batterij (AAA-alkalinebat- Meer dan 5000 enkele me-
terij) tingen

Bedrijfstemperatuur -10~40°C
Opslagtemperatuur -20-60°C

Afmetingen 114*40*25mm

E Kasutusjuhend

Kaugmootur
Enne alustamist

Sihiparane kasutus

Seade on mdeldud kauguste mdotmiseks ja suletud ruumides
pindade arvutamiseks.

Seadet ei tohi kasutada elusolendite vahelise kauguse mddtmiseks.
Seade ei ole mdeldud téonduslikuks kasutamiseks. Uldtunnustatud
tookaitse-eeskirjadest ja lisatud ohutusjuhistest tuleb kinni pidada.
Seadmega tohib teha ainult siinses kasutusjuhendis kirjeldatud tege-
vusi. Mistahes muu kasutus on keelatud. Eelnimetatud pShjustel tin-
gitud kahjude eest tootja ei vastuta.

Mida tdhendavad kasutatud siimbolid?

Ohutusnduded ja -suunised on kasutusjuhendis selgelt tahistatud.
Kasutatakse jargmisi simboleid:

OHTLIK! Vahetu vigastus- voi eluoht! Vahetu ohuolu-
& kord, mille tagajérjel voib saada surma voi raskeid vigastusi.

HOIATUS! Vaimalik vigastus- véi eluoht! Uldine ohuolu-
& kord, mille tagajérjel voib saada surma véi raskeid vigastusi.

ETTEVAATUST! Vé6imalik vigastusoht! Ohuolukord,
mille tagajarjel voib saada vigastusi.

TAHELEPANU! Seadmekahjustuste oht! Ohuolukord,
mille tagajérjel voib saada materiaalseid kahjustusi.

Markus: Informatsioon, mis aitab toimuvast paremini aru saada.

Teie ohutuse tagamiseks

Uldised ohutusjuhised

« Seadme ohutuks kasitsemiseks peab selle kasutaja kdesoleva juhendi

enne esmakordset kasutamist labi lugema ja sellest taielikult aru saama.

Jargige kaiki ohutusjuhiseid! Ohutusjuhiste eiramisega seate

ohtu nii ennast kui teisi.

Hoidke kdik kasutusjuhendid ja ohutusjuhised edasiseks kasutuseks alles.

Seadme miiiimisel voi edasiandmisel andke tingimata kaasa ka

kéesolev kasutusjuhend.

Seadet voib kasutada vaid siis, kui see on laitmatult korras. Kui

seade v6i moni selle osa on defektne, siis tuleb see kasutusest

kdrvaldada ja asjakohaselt utiliseerida.

Arge kasutage seadet plahvatusohtlikes ruumides véi tuleohtlike

vedelike ja gaaside laheduses!

Véljaluilitatud seade peab alati olema kaitstud juhusliku sisselilitamise eest.

Arge kasutage selliseid seadmeid, mille sisse-valjaliilituslilliti ei ole tdokorra.

Hoidke seadet lastele kattesaamatus kohas! Hoidke saedet las-

tele ja kdrvalistele isikutele katt natus kohas.

Arge koormake seadet iile. Kasutage seadet iiksnes ettenhtud otstarbeks.

Todtage alati imbrust jalgides ning hea tervise juures: vasimuse, haiguse,

alkoholijoobe korral ning ravimite ja narkootikumide méju all téétamine on

vastutustundetu, sest siis ei ole te vdimeline seadet ohutult kasutama.

Seade ei ole méeldud kasutamiseks inimestele, kellel on flilisi-

line, sensoorne vdi vaimne puue vdi kes on kogemuslikult ja tead-

mistelt véahemvdimekad. Sellised isikud véivad seadet kasutada

liksnes ohutuse eest vastutava isiku pideva jarelevalve all voi

siis, kui nad on seadme ohutu kasutusega kurssi viidud.

Tagage, et lapsed ei saaks seadmega méangida.

Jargige alati kehtivaid kohalikke ja rahvusvahelisi ohutus-, tervi-

sekaitse- ja tookaitse-eeskirju.

Patareiga seadme kasitsemine

Kasutage ainult tootja poolt lubatud patareisid.

Tulekahjuoht! Patareisid on keelatud laadida.

Arge hoidke uusi patareisid metallesemete lahedal, sest need

voivad pdhjustada lihise. Vigastus- ja tulekahjuoht!

Vale kasutamise tagajarjel voib patareidest vedelikku lekkida.

Patareivedelik vdib pohjustada nahaérritusi ja poletusi. Valtige

nahale sattumist! Nahale sattumisel loputage kohta rohke veega.

Silma sattumisel po6rduge viivitamatult arsti poole.

Seadmespetsiifilised ohutusnéuded

* Seadmel olevaid siimboleid ei tohi eemaldada ega kinni katta.
Seadmel mitteloetavaks muutunud juhised tuleb kohe asendada.

Laserikiired voivad kahjustada silmi!
& Arge kunagi vaadake otse laserikiirde v6i suunake laseri-
kiirt peegeldavatele pindadele!
@ Enne kasutuselevétmist lugege kasutusjuhend I&bi ning jargige seda.

.

.

.

To6 laserikiirtega

Arge vaadake laserikiirde, ka mitte suurest kaugusest.

Maoétekiirt ei tohi kunagi suunata inimestele, teistele elusolendi-

tele voi peegelduvatele pindadele.

Manipulatsioonid laserseadmel ei ole lubatud.

Kui laserkiir tabab silma, tuleb silmad teadlikult sulgeda ja pea

kohe kiire eest ara liigutada.

Tavalised laserprillid ei kaitse laserikiirest tingitud ohtude eest.

Need on mdeldud iiksnes laserikiire paremaks tuvastamiseks.
Markus: Palun vahetage seadmele kinnitatud hoiatussilt valja ja
kinnitage seadmele komplektis sisalduv emakeelne hoiatussilt.

.

.

Seadme lilevaade
Markus: Teie masina tegelik valimus voib piltidest erineda.

» Joonis 1

. Ekraan

. Funktsionaalsed nupud
. Laseri véljalaskeava

. Vastuvotulaats

. Akkupesa

AR WN =

Tarnekomplekt
« Kasutusjuhend
* Kaugmdotur
Kasutamine
HOIATUS! Vigastusoht! Laserikiired voivad pohjustada
& silma- ka nahakahjustusi!
Arge vaadake kunagi otse laserkiire sisse! Laserikiirega ei

tohi kunagi naidata elusolenditele, tugevalt peegelduvatele
pindadele ega peeglile.

Juhtnupud

» Joonis 2

6. Sisse/mdotmisnupp

7. Valja/Muuda modtekuupédeva nuppu.
Ekraanikuvad

8. Laserikuva

9. Patarei taitetaseme kuva

10. Sihttasapinna kuva

11. Salvestatud mootvaartuste kuva
12. Hetkemdotvaartus

13. M66tihik
Sisse-vilja-lilitamine

— Lulitage seade sisse: Vajutage nuppu (6).

— Seadme valjalllitamine: hoidke nuppu [6] all umbes 2 sekundit.
Kui ihtegi nuppu ei vajutata, lilitub seade 5 minuti parast automaatselt valja.
Mootmine

HOIATUS! Vigastusoht! Laserikiired vdivad silmi kahjustada!
Arge vaadake kunagi otse laserikiire sisse!

Sihttasapinna seadistamine
Mb6tmiseks saab seadistada 3 erinevat sihttasapinda:

— Vajutage nuppu (7) mitu korda, et maarata soovitud vordlustase.
1. Mddtmistulemus lksuse tagaservast (nt vastu seina paigutatud tksus).
2. Mb&otmistulemus lksuse eesmise kiilje servast (nt laua servaga

joondatud liksus).
3. Mdotmistulemus Uksuse keskelt (kolmjalale paigaldatud liksus).
Mootiihiku muutmine

— Lulitage seade sisse.

— Vajutage luhidalt nuppu (6), et mddtihikuvalik aktiveerida.

— Vajutage nuppu (2), et liikuda 4 mdétiihiku vahel: jalg/toll, toll, jalg
vl meeter. Vajutage nupule seni, kuni kuvatakse soovitud maétuhik.
Péhiseadistusena salvestab seade mallu viimati mé6detud hiku.

— Vajutage nuppu (6), et mdotmisega jatkata.

Piisim66tmine
Selle funktsiooni abil saab maérata minimaalset ja maksimaalset kaugust iihest
punktist, ja kaugusi tasapisi vdhendada. Ekraanile kuvatakse alati hetkekaugus.

— Pusimootmise aktiveerimiseks vajutage nuppu (6).

— Suunake laserikiir sihtpinnale.

Ekraanile iimuvad triibud, kui kiirt ligutatakse liiga kiiresti voi kui siht-
pind asub valjaspool lubatud ala.

— Plsimd6tmine on aktiivne 3 minutit ja parast 3 minuti méédumist

16ppeb mdétmine automaatselt.

— Uue médtmise alustamiseks vajutage lihidalt nuppu (6).

Puhastamine ja hooldus
Puhastamine
TAHELEPANU! Seadme kahjustamise oht! Seadet ei

tohi puhastamiseks vette pista, sest siis voib vesi tungida
elektriskeemi ja seda kahjustada.

— Puhkige seadet regulaarselt kuiva, kiuvaba lapiga.
— Arge kasutage mingeid puhastusvahendeid véi lahusteid.
— Puhastage laserikiire valjumisava tolmust.
Patareide vahetamine
» Joonis 3
— Avage patareipesa kaas (5).
» Joonis 4
— Vahetage patareid. Jalgige patarei paigaldamisel pooluseid.
— Pange patareipesa kaas uuesti kinni.

Hoidmine

TAHELEPANU! Seadme kahjustamise oht! M&6tsead-
metege tuleb alati imber kaia ettevaatlikult.

— Hoidke seadet kuivas hasti ventileeritavas kohas.

— Hoidke ja transportige seadet lksens originaalpakendis.
Pikemad vaheajad t66s

— Pikemate vaheaegade korral votke patareid seadmest valja.

TAHELEPANU! Seadmekahjustuste oht Vanad lekki-
vad patareid voivad seadet kahjustada. Kontrollige patarei-
sid regulaarselt.

Rikked ja abi

Kui miski ei téota ...
OHTLIK! Eluohtlik! Asjatundmatu parandamise tagajarjel
voib juhtuda, et seade ei to6ta enam turvaliselt. See kuju-
tab ohtu nii teile kui ka teie imbruskonnale.

Sageli on rikke pdhjuseks ainult vaikesed vead. Enamasti voite need kerge
vaevaga ise kdrvaldada. Enne edasimiilja poole pd6rdumist tutvuge kdige-
pealt alljargneva tabeliga. Nii sdastate palju vaeva ja tdenéoliselt ka raha.

Vigalrike Pohjus Rikkeabi
Seadet ei saa sisse  Patarei on tiihi? » Patareide vahetamine
lulitada.

Ekraanikuva [==== Arge suunake laserikiirt
vaga tugeva peegeldu-
sega pindadele. Katke
sihtpind vajadusel kinni.
Mobdetud kaugusasub Mobteala: » tehnili-
véljaspool modteala? sed andmed

Sihtpind peegeldab
liiga tugevalt?
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Vigalrike Pohjus Rikkeabi

Sihtpind ei peegelda  Arge suunake laserikiirt

piisavalt? valgust neelavatele
pindadele. Katke siht-
pind vajadusel kinni.

Liigutasite seadet lii- Liigutage seadet aeg-
ga kiiresti? lasemalt.
Umbrus on liiga hele- Vahendage valgustus
dasti valgustatud? sihtpinna umber.
Umbrustemperatuur ~ Temperatuurivahemik:
liiga korge/liga madal? » tehnilised andmed
Riistvararike? V6tke muugiesindaja-
ga Uhendust.

Ekraanikuva [301]

Ekraanikuva [401]

Kui teil on rikke kdrvaldamisega raskusi, siis pdérduge otse edasi-
miudja poole. Pidage silmas, et asjatundmatu remontimine muudab
garantii kehtetuks ja teil tekivad lisakulutused.

Korvaldamine

Seadme jaatmekaitlus

Labikriipsutatud stimbol jadtmemahutil tihendab: patareisid, akusid,

elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi panna olmejaatmete hulka. E
Need véivad sisaldada keskkonnale ja tervisele ohtlikke aineid.

Tarbijad on kohustatud eraldama vanad elektroonikaseadmed, —
kasutatud patareid ja akud olmejaatmetest ning viima need kor-
valdamisele ametlikku kogumispunkti, et tagada nende nduetekohane
edasine todtlemine. Seadusega ettenahtud regulatsiooni jargi saab tagas-
tada tasuta nt kommunaalse jaatmekaitlusettevétte voi edasimiitija kaudu.
Patareid, akud ja lambid, mis ei ole pusivalt paigaldatud vana-

desse elektriseadmetesse ja mida saab mittepurustavalt eemal- E
dada, tuleb enne kasutuselt korvaldamist eemaldada ja utilisee-

rida eraldi. Kdigi stisteemide liitiumakud ja akupaketid tuleb
kogumispunktidesse tagasi viia alles siis, kui akud on tiihjaks saanud.
Akusid tuleb alati kaitsta | ihise eest pooluste teibiga kinnikleepimise teel.
Iga I16ppkasutaja vastutab ise isikuandmete kustutamise eest kérval-
datavatelt vanadelt seadmetelt.

Pakendi kérvaldamine

Pakend koosneb papist ja vastava tahistusega plastist, mida

saab taaskasutada. (gy
— Korvaldage pakend taasakasutuseks liigiti.

Tehnilised andmed

Toote number 575110
Soovituslik td6keskkond Siseruum
M@odtmiskaugus (tulpiline) 0.05-30m

Maodtmistapsus (tulpiline, standardkdr- + 2 mm ja suurendatud

valekalle) vaartusega 0,05 mm/m.

Minimaalselt kuvatav tihik 1mm

Laseri klass 2

Laseri tllp Lainepikkus 635 nm maksi-
maalne valjundvéimsus 1
mwW

Seadme automaatse valjaliilitamise vii- 5 min.

teaeg

Laseri automaatse valjalilitamise viite- 20 sec.

aeg

Patarei Kaks 1 5V "AAA" patareid

Kestvus (AAA leelispatarei) Er_latm kui 5000 (iksikmdat-
mis

Temperatuur to6tamisel -10~40°C

Temperatuur hoiustamisel -20-60°C

Korpuse suurus 114*40*25mm

E Bruksanvisning

Distansmaétare

Innan du borjar...

Andamalsenlig anvindning
Denna enhet ar avsedd fér méatning av strackor samt for berakning
av ytor i slutna rum.
Den far inte anvandas for avstandsmatning till levande varelser.
Produkten &r inte avsedd for kommersiellt bruk. Allmanna féreskrifter om
olycksférebyggande samt bifogade sakerhetsanvisningar maste féljas.
Genomfdr endast de arbeten som beskrivs i den har bruksanvisningen.
Produkten far inte anvandas for nagra andra andamal. Tillverkaren
ansvarar inte for skador som uppstar pa grund av felaktig anvéndning.
Vad betyder de symboler som anvéands?
Sakerhetsanvisningar och anvisningar ar tydligt markta i bruksanvis-
ningen. Féljande symboler anvands:
FARA! Omedelbar livsfara eller fara for personskador!
Omedelbart farlig situation som medfér dodsfall eller svara
personskador.

VARNING! Trolig livsfara eller fara for personskador!
Allmant farlig situation som kan medféra dodsfall eller
svara personskador.

SE UPP! Eventuell risk for personskador! Farlig situa-
tion som kan medféra personskador.

OBS! Risk for produktskador! Situation som kan med-
fora sakskador!

OBS: Denna symbol anvénds vid information som ska ge
en battre forstaelse av olika processer.

For din sdkerhet

Allménna sékerhetshanvisningar
« For en saker hantering av produkten maste anvandaren av produkten
ha last och forstatt denna bruksanvisning fére den forsta anvandningen.
« Beakta alla sékerhetsanvisningar! Om sakerhetsanvisningarna
inte beaktas utséatter du dig sjalv och andra personer for fara.
« Spara alla bruks- och sakerhetsanvisningar for framtida bruk.

Art.-Nr. 575110

Om du séljer eller lamnar produkten vidare skall denna bruksan-
visningen ovillkorligen félja med.
Produkten far anvéndas endast nar den ar i felfritt skick. Om produkten
eller en del av den &r defekt maste den tas ur bruk och bortskaffas korrekt.
Anvand inte produkten i explosiva utrymmen eller i narheten av
anténdliga vatskor eller gaser!
Sékra alltid en avstangd produkt mot oavsiktlig igangséttning.
Anvéanda inte produkter vars pa-/av-reglage inte fungerar korrekt.
Hall barn borta fran produkten. Forvara produkten utom rackhall
for barn eller obehdriga personer.
Overbelasta inte produkten. Anvéand produkten endast fér de
andamal som den ar avsedd for.
Arbeta alltid med omdéme och nar du ar vid god vigor: Trétthet,
sjukdom, alkoholfortaring, Iakemedels- och drogpaverkan gor att
du inte langre kan hantera produkten pa ett sakert satt.
Denna apparat far inte anvandas av personer (inkl. Barn) med begran-
sad fysisk, sensorisk eller mental formaga eller bristande erfarenhet
och/eller bristande kunskap, savida de inte star under uppsikt genom
en person som &r ansvarig for deras sakerhet eller av denne har fatt
instruktioner om hur apparaten skall anvandas pa ett sakert satt.
Barn far inte leka med produkten.
Beakta alltid gallande nationella och internationella sakerhets-,
hélso- och arbetsforeskrifter.
Hantering av batteridrivna produkter
Anvand endast batterier som ar godkanda av tillverkaren.
Brandfara! Ladda aldrig upp batterierna.
Hall I6sa batterier borta fran metallféremal som kan orsaka kort-
slutning. Risk for personskador och brand.
Vid felaktig anvandning kan véatska trénga ut ur batteriet. Batte-
rivatska kan orsaka hudirritation och brannskador. Kontakt maste
absolut undvikas! Vid tillfallig kontakt, skélj grundligt med vatten.
Vid 6gonkontakt skall Iakare omedelbart kontaktas.
Produktspecifika sédkerhetshanvisningar
* Symboler som befinner sig pa produkten far inte avidgsnas eller tackas
over. Olaslig information pa produkten skall omgaende bytas ut.
Risk for 6gonskador p.g.a. laserstralar!
& Titta aldrig i laserstralen och rikta aldrig laserstralen mot re-
flekterande ytor!
@ Las och beakta bruksanvisningen fére anvandning.

Hantering av laserstralar
Titta inte in i stralen, ens fran stora avstand.
Matstralen far aldrig riktas mot personer, andra levande varelser
eller reflekterande ytor.
Manipulationer pa laserutrustningen ar inte tillatna.
Om laserstralen traffar 6gat maste 6gonen stdngas medvetet och
huvudet omedelbart flyttas bort fran stralen.
Vanliga laserglaségon skyddar inte mot laserstralningens faror.
De anvénds endast for att battre identifiera laserstralen.
OBS: Vanligen byt ut varningsdekalen pa enheten mot en
med ditt sprak.

Produkten i 6versikt
Mark: Det faktiska utseendet hos apparaten kan avvika
fran illustrationerna.

» bild 1

1. Display

2. Funktionsknappar

3. Oppning for laserstralen
4. Mottagningslins

5. Batterifack
Leveransomfattning
 Bruksanvisning

« Distansmaétare

Handhavande

VARNING! Risk for personskador! Laserstralar kan
& orsaka 6gon- och huddskador!
Titta aldrig direkt in i Iasern' leta aldng laserstralen mot

levande Iser, starkt r

de ytor eller speglar.

Knappar
» bild 2
6. Pa/Matknapp
7. Av/iKnapp for att andra mattreferens.
Indikeringar pa displayen
8. Laserindikering
9. Batteriladdningsniva
10. Visning av referensniva
11. Visning av sparade matvarden
12. Aktuellt matvarde
13. Mattenhet
Sétta palav
— Koppla in enheten: Tryck pa knappen (6).
— Sténga av produkten: Hall knappen (6) intryckt i ca. 2 sekunder.
Enheten sténgs av automatiskt efter ca. 5 minuter omingen knapp har tryckts in.

Matning
2 VARNING! Risk for personskador! Risk for 6gonskador

p.g.a. laserstralar!
Titta aldrig direkt in i lasern!

Stélla in referensniva
For matning kan tva olika referensnivaer stéllas in:

— Tryck pa knappen (7) flera ganger for att stélla in 6nskad referensniva.
1. Métning fran enhetens bakre kant (t.ex. enheten placerad mot en vagg)
2. Matning fran enhetens framre kant (t.ex. enheten &r i linje med en bordskant)
3. Matning fran enhetens mitt (enheten &r placerad pa ett stativ)
Andra mattenhet

— Koppla in produkten.

— Tryck kort pa knapp (6) for att bibehalla mattenheten.

— Tryck pa knapp (2) for att vaxla mellan 4 mattenheter: Fot/tum,

tum, fot eller meter. Tryck pa knappentills énskad mattenhet visas.
Enheten stalls in till den senaste mattenheten som standard.
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— Tryck kort pa knapp (6) for att fortsatta matningen.
Permanent matning
Med denna funktion kan du bestdmma minimalt resp. maximalt avstand
fran en punkt samt dra av avstand. Aktuellt avstand kan alltid lasas av.
— Tryck pa knapp (6) for att koppla in permanent matning.
— Peka pa malytan med laserstralen.
Displayen visar streck nar stralen flyttas for snabbt eller om malytan
ar for langt bort.
— Den permanenta métningen ar inkopplad under ca. 3 minuter och
matningen stoppas automatiskt efter 3 minuter.
— Tryck kort pa knapp (6) for att starta en ny matning.

Rengoring och underhall
Rengoring

OBS! Risk for produktskador! Doppa inte produkten i vatten
vid rengdring, vattnet trénger in i elektroniken och orsakar dér skador.

— Torka av produkten regelbundet med en torr, luddfri duk.
— Anvand inga rengdrings- eller I6sningsmedel
— Hall laserstralens 6ppning fri fran damm.
Byte av batterier
» bild 3
— Oppna batterilocket (5).
» bild 4
— Byt batterier. Kontrollera polariteten.
— Sténg batterilocket.

Forvaring

OBS! Risk for produktskador! Matinstrument ska alltid
hanteras varsamt.

— Forvara enheten pa en torr och vél ventilerad plats.
— Denna produkt ska endast férvaras och transporteras i original-
férpackningen.

Vid léngre tids forvaring
— Avlédgsna batterierna om produkten inte skall anvandas pa ett tag.

OBS! Risk for apparatskador Gamla, lackande batterier
kan skada produkten. Kontrollera batteriet regelbundet.

Probleml6ésningsguide

Om nagot inte fungerar...
FARA! Fara for liv och hélsa! Felaktiga reparationer kan
leda till att produkten inte langre arbetar sékert. Du utsatter
dig sjalv och din omgivning for fara.

Ofta ar det sma fel som leder till en stérning. | regel kan man atgarda

dessa pa egen hand. Se forst efter i tabellen nedan innan du kontak-
tar forséaljaren. Det sparar jobb och ev. kostnader.

Fell/stérning Orsak Atgiard

Det garinte att koppla Batteri slut? » Byt batteri

in enheten.

Displayindikering [====] Reflekterar malytan Rikta ej laserstralen

mot starkt reflekteran-
de ytor. Téck vid be-
hov fér malytan.
Uppmatt distand ar ~ Matomrade: » Tek-
utanfér matomradet? niska data

Malytan reflekterar in- Rikta ej laserstralen
te tillrackligt? mot ytor som svaljer
ljuset. Tack vid behov

for starkt?

for malytan.
Flyttat enheten for Flytta enheten lang-
snabbt? sammare.

Ar omgivningen for ljus? Skugga malytan.
Displayindikering [301] For hdg/lag omgiv-  Temperaturomrade:

ningstemperatur? » Tekniska data
Displayindikering [401] Hardvarufel? Kontakta aterforsaljaren.

Om du sjélv inte kan atgarda felet ska du kontakta aterforséaljaren
direkt. Tank pa att garantin upphor att galla vid felaktiga reparationer
och att extrakostnader ev. kan uppsta for din del.

Bortskaffning

Bortskaffa produkten

Symbolen med en 6verstruken soptunna betyder: Batterier och
ackumulatorer, el- och elektronikapparater far inte kastas i hus- E
hallssoporna. De kan innehalla miljé- och halsofarliga amnen.
Konsumenterna &r skyldiga att bortskaffa uttjanta elapparater, —
uttjénta batterier och ackumulatorer till tervinningscentral for saker-
stallande av korrekt hantering. Aterlamningen kan enligt lagstadgad reglering
ske gratis t.ex. via en kommunal avfallsanlaggning eller via en aterforsaljare.
Batterier, ackumulatorer och lampor som inte &r fast monterade i

uttjanta elprodukter och som kan tas ur icke-forstérande maste tas ur E
och bortskaffas separat fore bortskaffning. Litiumbatterier och batteripa-

ket for alla system ska lamnas in till &tervinning endast i urladdat skick.

Batterier skall alltid skyddas mot kortslutning genom att man tejpar dver polerna.
Alla slutanvéandare ar skyldiga att sjélva se till att radera personupp-
gifter fran uttjanta, skrotméassiga apparater.

Bortskaffning av forpackningen
Forpackningen bestar av kartong och uppmarkta plaster O
som kan atervinnas.

— Lamna dessa material till atervinningen.

Tekniska data

Artikelnummer 575110
Rekommenderad anvandningsmiljé Inomhus
Méatomrade (normalt) 0.05-30m

Matnoggrannhet (normalt, standardav- +2 mm och 6kas med var-

vikelse) det 0,05 mm/m.

Minsta visningsenhet 1mm

Laserklass 2

Lasertyp Vaglangd 635 nm maximal

uteffekt 1 mW

Artikelnummer 575110
Instrumentets fordrojningstid for auto- 5 min.

av
Laserns fordréjningstid for auto-av 20 sec.

Batteri Tva 1 5V "AAA"-batterier
Batteriets livsgland (AAA alkaliskt bat- Fler &n 5000 enskilda mét-
teri) ningar

Arbetstemperatur -10~40°C
Forvaringstemperatur -20-60°C

Kroppsstorlek 114*40*25mm

n Kayttéohje

Etaisyysmittari

Ennen kuin aloitat...

Maaraystenmukainen kayttdo

Laite on tarkoitettu etaisyyksien mittaamiseen seka sisétilojen pinta-
alojen maaritykseen.

Sita ei saa kayttaa ihmisten ja eldinten etéisyyksien mittaamiseen.
Laitetta ei ole tarkoitettu kaupalliseen kayttoon. Yleiset hyvaksytyt tyctur-
vallisuusmaaraykset ja oheiset turvallisuusohjeet on otettava huomioon.
Suorita ainoastaan toita, jotka on kuvattu tdssa kayttdohjeessa.
Kaikki muu kaytto on kiellettya vaarinkayttéa. Valmistaja ei vastaa
vaarinkaytosta aiheutuvista vaurioista.

Mita kaytetyt symbolit tarkoittavat?

Vaaroihin viittaavat huomautukset on merkitty selvasti kayttdohjee-
seen. Kaytdssa ovat seuraavat symbolit:

VAARA! Viliton hengen- ja loukk
Ehdottoman vaarallinen tilanne, joka voi johtaa kuolemaan
tai aiheuttaa vaikean loukkaantumisen.

VAROITUS! Mahdollinen h tai |
& Yleinen vaaratilanne, joka voi johtaa kuolemaan tai vaka-

vaan loukkaantumiseen.

VARO! Mahdollinen loukkaantumisvaara! Vaarallinen
tilanne, joka voi aiheuttaa loukkaantumisia.

HUOMIO! Laitteiden vahingoittumisvaara! Tilanne, joka
voi aiheuttaa esinevahinkoja.

Huomautus: Tietoja, jotka ovat hyddyllisiad ymmartaméaan
tyénkulun.

Oman turvallisuuden vuoksi

Yleiset turvallisuusmaaraykset

« Laitteenturvallisen kaytén varmistamiseksi laitetta kayttavan henkilén on
ennen laitteen kéyttdonottoa luettava ja ymmarrettava tama kayttdohje.
Noudata turvallisuusohjeita! Turvallisuusohjeiden laiminlyénnilla
vaarannat itsedsi ja muita.
Sailyta kayttdohje ja turvallisuusohjeet mybhempaa tarvetta varten.
Jos myyt tai luovutat laitteen jollekin toiselle henkildlle, anna tama
kayttoohje laitteen mukaan.
Laitetta saa kayttaa vain moitteettomassa kunnossa. Jos laite tai jokin sen
osa on viallinen, laite taytyy poistaa kaytosta ja havittaa asiaankuuluvasti.
Ala kayta laitetta rajahdysvaarallisissa tiloissa tai helposti sytty-
vien nesteiden tai kaasujen lahettyvilla!
Varmista poiskytketty laite aina tahattomalta paallekytkemiselta.
Ala kayté laitteita, joiden virtakytkin ei ole kunnossa.
Pida laite pois lasten ulottuvilta! Sailyta laitetta aina turvassa lap-
silta ja asiattomilta henkilGilta.
Ala ylikuormita laitetta. Kayta laitetta vain tarkoituksenmukaisesti
Tyo6skentele laitteella aina varoen ja hyvassa kunnossa ollessa:
Vasymys, sairaus, alkoholin nautinto, laakkeiden ja huumeiden
vaikutus on vastuutonta, koska et voi hallita laitetta turvallisesti.
Téta laitetta ei tarkoitettu henkildille (lapset mukaan luettuina), joiden fyysiset,
aistimukselliset tai henkiset kyvyt ovat rajoitettuja tai joiden kokemukset jaftai
tiedot laitteen kaytosta puuttuvat, paitsi jos he ovat laitteen turvallisuudesta
vastuullisen henkildn alaisina tai ovat saaneet opastusta laitteen kéaytosta.
Varmista, etté lapset eivat pysty leikkimaan laitteella.
Kansallisia ja kansainvalisia turvallisuus-, terveys- ja tyéturvalli-
suussaadoksia on aina noudatettava.
Paristokayttoisten laitteiden kasitteleminen

« Kayta ainoastaan valmistajan hyvaksymia paristoja.
Tulipalovaara! Alé koskaan lataa paristoja uudelleen.
Jos paristoja ei kaytetd, pida ne kaukana metalliesineista, jotka voisivat
aiheuttaa oikosulun. Tasta aiheutuu loukkaantumis- ja tulipalovaara.
Vaarinkaytossa paristosta voi vuotaa nestetta. Paristojen neste voi
johtaa ihon &rtymiseen ja palovammoihin. Kontaktia on ehdottomasti

altettaval Sattumanvarai kontaktissa huuhtele huolellisesti
vedella. Silmakontaktissa kaanny lisaksi valittomasti ladkarin puoleen.
Laitetta koskevat turvallisuusohjeet

« Laitteeseen kiinnitettyja symboleja ei saa poistaa eika peittaa.

Huonosti luettavat ohjeet laitteessa on vaihdettava valittomasti.

Laserséteiden aiheuttama silmévammojen vaara!
& Ala koskaan katso laseriin tai kohdista lasersadetta heijas-

.

tavaan pintaan!
@ Lue kayttdohje ennen kayttdonottoa ja noudata sen ohjeita.

Toimiminen laserséateiden yhteydessa
« Al3 katso sateeseen, ei edes pitkan matkan paasta.

Ala koskaan kohdista mittaussédetta inmisiin, eldimiin tai heijas-

taviin pintoihin.

Laserlaitteeseen ei saa tehda muutoksia.

Jos lasersade osuu silmaan, sulje silmat ja siirra paa valittdmasti

pois sateesta.

Tavalliset laserlasit eivat suojaa lasersateilyn vaaroilta. Ne on tar-

koitettu ainoastaan lasersateen parempaan havaitsemiseen.
Huomautus: Korvaa laitteessa oleva varoitus mukana
tulevaan oman maasi kieliseen varoitukseen.

Laitteen yleiskuva
Vihje: Sinun laitteesi ulkon&kd voi poiketa kuvista.

» Kuva 1

1. Naytto

2. Toimintopainikkeet

3. Laserin ulostuloaukko

4. Vastaanottolinssi

5. Paristolokero

Toimituksen sisélto

* Kayttéohje

« Etaisyysmittari

Kaytto
VAROITUS! Loukk i 'L
aiheuttaa silma- ja ihovammojal

Al koskaan katso suoraan Iasenln' Ala koskaan kohdista lasersa-
dettd ihmisiin ja eldimiin, voi tai peiliin.

t voivat

Kayttonappaimet
» Kuva 2
6. ON/mittauspainike
7. OFF/mittauspaivamaaran vaihtopainike.
Naytot
8. Lasernayttd
9. Paristonayttd
10. Viitetason naytto
11. Tallennettujen mittausarvojen nayttd
12. Nykyinen mittausarvo
13. Mittayksikko
Kéynnistys ja sammutus
— Laitteen kaynnistys: Paina painiketta (6).
— Laitteen sammutus: Pida painiketta (6) painettuna n. 2 sekuntia.
Laite sammuu automaattisesti n. 5 minuutin jalkeen, jos mitaan pai-
niketta ei ole painettu.

Mittaus

VAROITUS! Loukk i ! ateiden
& aiheuttama silmavammojen vaara!
Ala koskaan katso suoraan laseriin!

Viitetason asettaminen
Mittaukseen voidaan asettaa 3 eri viitetasoa:

— S&&da haluamasi viitetaso painamalla painiketta (7) useita kertoja.
1. Mittaus yksikon takareunasta (esim. yksikko asetettu seinda vasten).
2. Mittaus yksikon etureunasta (esim. yksikko kohdistettu samaan

tasoon pdydan reunan kanssa).
3. Mittaus yksikon keskelta (yksikko asetettu jalustalle).
Mittayksikon muuttaminen

— Kaynnista laite.

— Paina painiketta (6) lyhyesti, kun haluat sailyttad mittausarvon.

— Paina painiketta (2), kun haluat vaihdella 4 mittayksikon valilla: jalka/

tuuma, tuuma, jalka tai metri. Paina edelleen, kunnes haluttu mittayk-
sikkd naytetaan. Laite saatyy normaalisti viimeksi mitattuun yksikkoon.

— Paina painiketta (6), kun haluat jatkaa mittausta.

Jatkuva mittaus

Talla toiminnolla voidaan méaérittééd minimaalinen tai maksimaalinen
etaisyys tietysta pisteesta kasin seka siirtda etaisyydet. Nykyinen
etaisyys on aina luettavissa.

— Paina painiketta (6), kun haluat kdynnistaa jatkuvan mittauksen.

— Kohdista lasersade kohdepintaan.

Naytéssa nakyy viivoja, kun sadetta liikutetaan liian nopeasti tai kun
kohdepinta on sallitun alueen ulkopuolella.

— Jatkuva mittaus on kéynnissa n. 3 minuuttia, ja mittaus paattyy

automaattisesti 3 minuutin jalkeen.

— Paina painiketta (6) lyhyesti, kun haluat tehda uuden mittauksen.

Puhdistus ja huolto
Puhdistus
HUOMIO! Laitteiden vahingoittumisvaara! Ald upota
laitetta veteen puhdistettaessa, koska vetta voi paasta sah-
koosiin ja vahingoittaa niita.
- E‘yyhi laite sdannollisesti kuivalla, nukattomalla liinalla.
— Ala kayta puhdistusaineita tai liuottimia.
— Pida laserin ulostuloaukko puhtaana pélysta.
Paristojen vaihto
» Kuva 3
— Avaa paristokotelon kansi (5).
» Kuva 4
— Vaihda paristot. Varmista, ettéd navat ovat oikein pain.
— Sulje paristokotelo.

Sailytys

HUOMIO! Laitteiden vahingoittumisvaara! Kasittele
mittauslaitteita aina huolellisesti.

— Sailyta laitetta kuivassa paikassa, jossa on hyva ilmanvaihto.

— Sailyta ja kuljeta laitetta vain alkuperaisessa pakkauksessa.
Pitempiaikainen kaytosta poistaminen

— Poista paristot, kun laite on poistettu kaytosta pidemmaksi ajaksi.

HUOMIO! Laitteiden vahingoittumisvaara Vanhat, vuota-
vat paristot voivat vaurioittaa laitetta. Tarkista paristot saénnollisesti.

Hairiot ja apu
Jos jokin ei toimi..

VAARA! Tapaturma jah ! Epaasialliset kor-
jaukset voivat aiheuttaa sen, ‘ettd laite ei toimi enaa turval-
lisesti. Vaarannat nain ymparistosi turvallisuutta.

Hairién aiheuttavat usein vain pienet virheet. Pystyt usein korjaamaan ne

itse. Katso ensin seuraavasta taulukosta, ennen kuin kaannyt jalleenmyyjan
puoleen. Néin saastat turhaa vaivaa ja mahdollisesti myds kustannuksia.

Vika/hairio Syy Korjaus

Laitetta ei voida kayn- Onko paristo tyhja? B Paristojen vaihto
nistaa.

Naytto [==== Heijastaako kohdepin- Al4 kohdista lasersé-

ta liian voimakkaasti? dettd voimakkaasti hei-
jastaviin pintoihin. Peita
kohdepinta tarvittaessa.

Onko mitattu etéisyys mit- Mittausalue: » Tekni-

tausalueen ulkopuolella? set tiedot

Eikd kohdepinta hei- Al& kohdista lasersa-

jasta riittavasti? detta valoa imeviin
pintoihin. Peita koh-
depinta tarvittaessa.

Onko laitetta likutettu Liikuta hitaasti.

liian nopeasti?

Onko ymparisto liian  Sammuta kohdepinta.

valoisa?

Naytto [301] Onko ympariston |am- Lampctila-alue:
pétilaliiankorkea/lian » Tekniset tiedot
matala?

Naytto [401] Laitevika? Ota yhteytta jalleen-

myyjaan.

Jos et pysty korjaamaan vikaa itse, ota yhteytta jalleenmyyjaan. Ota
huomioon, etté asiattomat korjaukset mitatoivat myds takuun ja
sinulle aiheutuu lisakustannuksia.

Havittdminen

Laitteen havittaminen
Yliviivatun roskasailién symboli tarkoittaa: Paristoja, akkuja, sahké-
ja elektroniikkalaitteita ei saa laittaa kotitalousjatteen joukkoon. Ne E
voivat sisaltdd ymparistolle ja terveydelle haitallisia aineita.
Kuluttajat ovat velvollisia toimittamaan kéytetyt sahkolaitteet, — -—
laitteiden paristot ja akut sekajatteesta erillaan viralliseen
kerayspaikkaan, jotta niiden asianmukainen kasittely on varmistettu.
Palautus voi tapahtua lakimaaraysten mukaan maksutta esim. jonkin
kunnallisen jatehuoltoyrityken tai jélleenmyyjan kautta.
Paristot, akut ja lamput, joita ei ole asennettu sahkélaitteisiin
kiinteasti ja jotka on mahdollista irrottaa laitetta rikkomatta, on E
poistettava laitteesta ennen havittamista ja toimitettava erilli-
seen kerdyspisteeseen. Kaikkien laitteistojen litiumakut ja akut
saa toimittaa kerdyspisteeseen vain varaamattomassa tilassa. Paristo-
jen navat ovat peitettava teipilla, jotta ei padse syntyméaéan oikosulkua.
Jokainen loppukéayttédja vastaa itse havitettavassa laitteessa olevien
henkildkohtaisten tietojen poistamisesta.
Pakkauksen héavittdaminen
Pakkaus koostuu pahvilaatikosta ja vastaavasti merkityista Y
muoviosista, jotka voidaan antaa kierratettaviksi.

— Vie nama materiaalit uudelleenkaytettaviksi.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 575110
Suositeltu kayttoymparisto Sisatilat
Mittausalue (tyypillinen) 0.05-30m

Mittaustarkkuus (tyypillinen, vakiopoik- +2 mm ja lisattyna arvolla

keama) 0,05 mm.
Miniminayttoyksikkd Tmm

Laserluokka 2

Lasertyyppi Aaltopituus 635 nm, maksi-

milahtéteho 1 mW
Laitteen automaattinen poiskytkentavii- 5 min.

ve
Laserin automaattinen poiskytkentavii- 20 sec.

ve

Paristot Kaksi paristoa 15 V "AAA"

Paristojen kayttoika (AAA-alkaliparis-  YIi 5000 yksittaista mittaus-
tot) ta

Tydskentelylampdtila -10~40°C
Varastointilampdétila -20-60°C
Rungon koko 114*40*25mm

$-72125 V-271125



